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FINANCUSKA AGENCIIA
ODSIEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE
| POHRANU OSNOVA 2A PLACANJE

ZAGREB 1
FINANCIJSKA AGENCIJA . o 2105 2%
OIB: 85821130368 . PREDSTECAINE NAGODBE
Ulica grada Vukovara 7 _ Pth?ANJElOTPREMA POSTE
10000 Zagreb . S s
Nadlezni trgovacki sud: Trgovadcki sud u Zagrebu
Poslovni broj spisa: St-1054/2024-9

PRIJAVA TRAZBINE VIEROVNIKA U PREDSTECAJNOM
POSTUPKU

PODACI O VIEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

Sensa Nekretnine d.o.0.
QIB:
13377890734

Adresa / sjediste:

Zagreb (Grad Zagreb), Ljubljanska avenija 2B

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

WULF SPORT d.o.o.

OIB:

63479294954

Adresa / sjediste:

Donji Stupnik, Pod bregom 6

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako_je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):




N _o

Ugovor o zakupn zakljuden izmedu Sensa Nekretnine drustvo s ograni¢enom odgovomnoscu
za poslovanje nekretninama i WULF SPORT dionitko drustvo za promet od dana 25. lipnja
2021. godine, solemniziran od strane javnog biljeznika Darje Bosnjak iz Zagreba, dana
25.06.2021. godine pod brojem ovjere OV-6699/21

Iznos dospjele trazbine:

32.946,75 EUR (glavnica 27.159,56 EUR + kamate 5.787,19 EUR)

Glavnica;

27.159,56 EUR (53.266,59 EUR prema izvodu od 26.04.2024.g., dio traZbine naknadno
naplaéen 09.05.2024. g. u iznosu od 26.107,03 EUR)

Kamate:

5.787,19 EUR ( za 2021. g. — 82,00 EUR, za 2022. g. - 2.334,95 EUR, za 2023. g. - 2.066,31
EUR, za 2024.g. 1.303,93 EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvarania predstedajnog postupka:

2.196,75 EUR (radun br. 001-0000-000856/24)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. raun, izvadak iz poslovnih knjiga):

1.

1zvod otvorenih stavaka, $ifra partnera 000086, na dan 26.04.2024.g.
1zvod otvorenih stavaka, 3ifra partnera 000086, na dan 21.05.2024.g.
Knjigovodstvena kartica poslovnog partnera od dan 26.04.2024.¢g.

Obradun kamata od 22.07.2021. do 31.12.2021.g.
Obradun kamata od 01.01.2022. do 31.12.2022.g.
ObraZun kamata od 01.01.2023. do 31.12.2023.g.
Obradun kamata od 01.01.2024. do 26.04.2024.g.

radun br. 001-0000-002496/23 od 30.11.2023.g.
radun br. 001-0000-002398/23 od 01.12.2023.g.
radun br. 001-0000-002399/23 od 01.12.2023.g.
radun br. 001-0000-002397/23 od 01.12.2023.g.
radun br. 001-0000-002561/23 od 31.12.2023.g.
racun br. 001-0000-000076/24 od 02.01.2024.g.
radun br. 001-0000-000077/24 od 02.01.2024.g.
radun br. 001-0000-000075/24 od 02.01.2024.g.
radun br. 001-0000-000162/24 od 29.01.2024.g.
radun br, 001-0000-000399/24 od 31.01.2024.g.
radun br. 001-0000-000272/24 od 01.02.2024.g.



racun br, 001-0000-000273/24 od 01.02.2024.g.

racun br. 001-0000-000271/24 od 01.02.2024.g. - djelomi¢no podmiren, izdan na
7.175,98 EUR, otvoreno 2.581,98
EUR

racun br, 001-0000-000856/24 od 23.04.2024.g.

6. Ugovor o zakupu zakljufen izmedu Sensa Nekretnine drustvo s ograniGenom
odgovorno$¢u za poslovanje nekretninama i WULF SPORT dioni¢ko drustvo za
promet od dana 25. lipnja 2021. godine, solemniziran od strane javnog biljeZnika
Darje Bo3njak iz Zagreba, dana 25.06.2021. godine pod brojem ovjere OV-6699/21

Vierovnik raspolaZe ovr§nom ispravom:

Ugovor o zakupu zakljuen izmedu Sensa Nekretnine dru3tvo s ograni¢enom odgovorno3éu
za poslovanje nekretninama i WULF SPORT dioni¢ko drutvo za promet od dana 25. lipnja
2021. godine, solemniziran od strane javnog biljeznika Darje Bo¥njak iz Zagreba, dana
25.06.2021. godine pod brojem ovjere OV-6699/21

NE  zaiznos od 32.946,75 EUR

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razluénog prava -

Naziv ovrine isprave -
Iznos trazbine (euro) -

Dio imovine na koji se odnosi razluéno pravo

Razluéni vijerovnik odriée se prava na odvojeno namirenie

ODRICEM NE ODRICEM

Razluéni vierovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo radi provedbe plana restrukturiranja

PRISTAJEM NE PRISTAJEM
PODACI O 1ZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlu&nog prava -

Dio imovine na koii se odnosi izlu¢no pravo -




k
1 ]

provedbe plana restrukturiranja

PRISTAJEM NE PRISTAJEM

U Rijeci, dana 24. svibnja 2024.g.
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POSEBNA - SPECIJALNA PUNOMO¢
i za naplatu troskova postupka

Ovlaiéujem(o) Nse

VLADIMIR SULINA

HRVOIE VUKIC

dr. GORDAN STANKOVIC
INGRID JURCAN LAKICEVIC

4 ZOENKO JABUKA

VUKIC & PARTNERI hamopea
TOMISLAY BRCULIAN
MAJA DOTLIC "
(VAN SMOKROMI

Nikole Tesle 9/V-V1, p.p. 26, 51000 Rijeka, Hrvatska MARIO VRTODUSIC
Tel: +385 05)/ 211 600, 336 878, 214 724, 330 233, 322 740, 322 741; Fax: 336 884 NASUNKD

ANDREA $TALEKAR PAP
MARKO CAREVIC
LtNA SERDAR
MIAVUIIC LAM2A
ANA MIHOVILEEVIE
SANDRO LUKIG
ESTER FILIPAS
LUCDA FRANKA KAURLOTO
IRMA JUPIE
EMAVUKIC, LLM,
VAN BUDISAVLIEVIC
MILAN SUTIC
LUKA VUKIE
BO%AN AD2IC
IVONA PAVIE
LEA PONGRAC

Za zastupanje U predstecajnom postupku koji se vodi

pred FINANCIISKOM AGENCIIOM / TRGOVACKIM SUDOM U ZAGREBU

pod poslovnim brojem  St-1054/2024

na tuzbu (prijediog, SENSA NEKRETNINE d.o.0. Zagreb
optuznicu)

protiv. WULF SPORT d.o.0. Donju Stupnik

Radi prijave traZbine i zastupanja u predsteajnom postupku

Ovladéujemn(o) ga, da me (nas) zastupa u svim majim (nasim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda kao i
kod svih drugih drZzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih {nasih) prava i na zakonu osnovanih
interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a osobito da podnosi
tuZbe, prijedloge i ostale podneske, te dade u moje (nase) ime nasljednu izjavy, te da za mene (nas) prima
novac i novcane vrijednosti te naplati troskove postupka na svoj radun. Ovom punomoéi posebno i
specijalno ovlaiéujemo punomocdnike da u prijediogu za ovrhu navedu svoj raéun kao raéun na koji se
ima izvrsiti prijenos troskova postupka (parni¢énog, vanparniénog, ovrénog) te posebno ovilaiéujemo
punomoénike da u ovrSnome postupku naplate troikove postupka (parniénog, vanparniénog i
ovrinog) izravno na svoj raé¢un.

Pristajem(o) da ga za sluéaj sprijeCenosti zamijeni:

Za slucaj spora glede nagrade pristajem{o} na nadleZnost suda u

U Zagrebu .3«: \ 09.05.2024.
[}
SENSA NE§RE’1(INNE d.0.0.
ensa INekretnine d.o.o
Zagreb
2 Oib: 13377890734




CENTAR

WULF SPORT D.D.
POD BREGOM 6
10255 Donji Stupnik

QIB kupca: 63479294954

zcentar.hr

Ljvbljanska avenija 28
10 000 Zagreb

Datum dokumenta: 30.11.2023.

Datum dospijea: 21.12.2023.
Datum i vrijeme izdavanja: 14.12.2023. 12:55

Nadin pladanja: Transakcijski radun

Izlazni racun br, 2496/1/0 Stranica 1

RE Sifro Naziv artikla KolZina Imj Cilena  %Por NetoClj _ Vrijednost

1. 10902 Prefakturirani tro$kovi-utrodena struja 1,000 KOM 62124 2500 621,24 621,24

2 10904 Prefak. troékavi-en.grijanja i hladenja 1,000 KOM 6420 2500 64,20 64,20
Ukupna vrijednost: 685,44
QOsnovica - PDV (25,00%) 685,44
Jznos - PDV (25,00%) 171,36
Za naplatu / Total (EUR} 856,80

SLOVIMA: OsamstoPedesetSest EUR Osamdeset EC

6.455,56 HRK (teéaj: 7,53450)

Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HRO5 868-0-2130024961

U sludaju zakadnjenja plaéanja obradunavamo zakensku zateznu kamatu !
Opravdane reklamacije uvaZzavamo u pismenom obliku u roku dospijeta ovog rauna !

L2038

utrodeni energenti za razdoblje studenog 2023.
specifikacija u prilogu.

U jediniéne cijene su uradunate sve naknade ¢ pristojbe.

Mjesto i datum: ZAGREB, 30,11.2023.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine d.o.0.
Zagreb
2 Oib:13377890734
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=== e eds Tageet
Specifikacija rezijskih tro$kova
L203B Skechers
za razdoblje 11/23
VRSTA TROSKA POTROSNJA JED. CJENA CIJENA bez PDV-a
(€] [€]

ELEKTRICNA ENERGIJA 2576,60 0,24111 621,24
VODA | VODOOPSKRBA 0,00 343 0,00
ENERGIJA GRIJANJA | HLABDENJA 266,27 0,24111 64,20
UKUPNO: 685,44




f zcentar.hr
o Ljubljanska avenija 2B
I EARERIR 10 000 Zagreb
CENTAR
WULF SPORT D.D. Datum dokumenta: 01.12,2023.
POD BREGOM 6 - _
10255 Donji Stupnik Datum dospijeéa: 10.12,2023,
Datum i vrijeme izdavanja: 01.12.2023. 10:47
Nafin pladanda: Transakdjski radun
OIB kupca: 63479294954
Izlazni racun br. 2398/1/0 ' Stranica 1
RB . Sifm . Madvartikla . ... . .. Koll&ioa dnj - - Cljena Por. : . - MeboClj  Vrijednost!
1. 10101 Mjesedni zajednicki trodkovi po Ugovory 1,000 M2 1.951,76 2500 1.951,76 1.951,76
Ukupna vtijednost: 1.951,76
Osnovica - PDV {25,00%) 1.951,76
1znos - PDV (25,00%) 487,94
Za naptatu / Total (EUR) 2.439,70

18.381,92 HRK (tedaj: 7,53450)
SLOVIMA: DvijeTisuéeletiristoTridesetDevet EUR Sedamdeset EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HROS 868-0-130023981

U sluaju zakasnjenja platanja obradunavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamacije uva¥avamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog ratuna !

L2038
prosinac 2023.

Mjesto | datum: ZAGREB, 01.12.2023.

Fakturirala:
Ana Difak Lustrik

.
Sensa Nekretnine do.c.
Zagreb
"
2 Oib: 133378907
4
.
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) zcentar.hr
¢ Liubljanska avenija 2B

10 Q00 Zagreb

CENTAR
WULF SPORT D.D. Datum dokumenta: 01.12.2023.
POD BREGOM 6 Datum dospijeda: 10.12.2023.

10255 Donji Stupnlk
Datum i vrijeme lzdavanja: 01.12.2023. 10:47

Nadin pladanja: Transakdijski raun

OIB kupca: 63479294954

Izlazni raéun br. 2399/1/0 Stranica 1

1. 10201 Miesedni trodkovi promidzbepo Ugovoru 1000 M2 386,09 2500 366,09 386,09
Ukupna vrijednost: 386,09
Osnovica « PDV (25,00%) 386,09
Iznos - PDV {25,00%) 96,52
Za naplatu / Total (EUR} 482,61

3.636,23 HRK (tedaj: 7,53450)
SLOVIMA: CetitistoOsamdesetDva EUR Sezdesetledan EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HROS 868-0-130023991

U sluéaju zakanjenja ptadanja obralunavame zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane rekamacije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog raduna !

12038
Prosinac 2023.

Mjesto i datum: ZAGREB, 01.12.2023.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine 4.0.0.
Zagreb
2 Oib: 1337 890734
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/ zcentar.hr
Liubljanska avenija 2B

oo 10 000 Zagreb
CENTAR
WULF SPORT D.D. Datum dokumenta: 01.12.2023.
POD BREGOM 6
ijeca: ,12.2023.
10255 Donji Stupnik Datum dospifeca 10.12.2023

Datum [ vrijeme izdavanja: 01.12,2023. 10:47

Nadin placanja; Transakeljski racun

O1B kupca: 63479294954

Izlazni va¢un br. 2397/1/0 Stranica 1

R8 Sifra Maziv artiida Kolifina Imj Cijena %Por NetoCH Vreljednost

1. 10001 Osnovna miesetna zakuprina po Ugovoru 1,000 M2 539463 2500 539463 5.394,63
Ukupna viijednost: 5.394,63
Osnovica - PDV (25,00%) £.394,63
Iznos - PDV (25,00%) 1.348,66
Za naplatu { Total (EUR) 6.743,29
50.807,32 HRK {teZaj: 7,53450)

SLOVIMA: SestTisucaSedamstoCetrdesetTri EUR DvadesetDevet EC
Ptatiti na IBAN HR1023400091511100969 s pozivom na broj HR0O5 868-0-130023971

U sludaju zakadnjenja placanja obrafunavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamacije uvaZavamo u pismenom cbliku u roku dospijeca ovog raluna !

L2038
Prosinac 2023.

Mjesto i datum: ZAGREB, 01.12.,2023,

Fakturirala:

Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine d.o.o.
Zagreb
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zcentarhr

Ljubljanska avenija 2B
10 Q00 Zagreb

CENTAR
WULF SPORT D.O.0O. Datum dokumenta: 31.12.2023.
POD BREGOM 6
: 22,01.2024.
10255 Donfi Stupnik Datum dospijeca
Datum i vrijeme izdavanja: 15.01,2024, 11:19
Nalin plaéanja: Transakejski radun
OIB kupca: 63479294954
Izlazni racun br. 2561/1/0 Stranica 1
RE Sifra Naziv artikia Kokidina Jmj Cliena  %Por NetoClj _ Vrijednost
1. 10902 Prefakturirani trodkovi-utroSena struja 1,000 KOM 480,15 2500 480,16 480,15
2. 10904 Prefak, froSkovi-en.grijanja | hladenja 1000 KOM 41993 2500 41993 419,93
Ukupna vrijednost: 900,08
Qsnovica - PDV (25,00%) 900,08
lznos - PDV (25,00%) 225,02
Za naplatu / Total {EUR) 112510
8.477,07 HRK {tedaj: 7,.53450)
SLOVIMA: JednaTisuéaStoDvadesetPet EUR Deset EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HROS 868-0-130025611
U slutaju zakadnjenja placanja obradunavamo zakonsku zateznts kamatuy !
Opravdane reklamadije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeéa ovoq raduna !
L2038
uvtroeni energenti za razdoblje prosinca 2023.
specifikacija u pritogu.
U jediniZne cijene su uralunate sve naknade i pristojbe.
Mjesto | datum: ZAGREB, 31.12.2023,
Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik
Sensa Nekretnine d.o.o.
Zagre
2 Qib:13377 73‘[\)\
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Specifikacija rezijskih trodkova
1.203B ShoeBeDo
za razdoblje 12/23
VRSTA TROSKA POTROSNJA JED. ClUENA CIJENA bez PDV-a
[€] [€]
ELEKTRICNA ENERGIJA 1991,40 0,24111 480,15
VODA | VODOOPSKRBA 0,00 3,44 0,00
ENERGIJA GRIJANJA | HLADENJA 1741,66 0,24111 419,93

UKUPNO:

900,08




zcentarhre

Ljubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb

CENTAR
WULE SPORT D.0.0. Datum dokumenta: 02.01.2024.
POD BREGOM 6
ijeca: 10.01.2024.
10255 Donji Stupnik Datum dospijeca

Datum i viijeme lzdavanja: 02.01.2024. 11:36

Nadin pladanja: Transakeljskl radtin

OIB kupca: 63479254954

Izlazni racun br. 76/1/0 Stranka 1
R Sifra Naziv artikda Kolltina Imj Cifena  %Por - NetoCt  Vrijednost
1. 10101 Mjeseini zajednidki trodkavi po Ugavoru 1,000 M2 195176 2500 1.951,76 1.951,76
Ukupna vrijednost; 1.951,76
Osnovica - PDV (25,00%) 1.951,76
Iznos - PDV (25,00%) 487,94
Za naplatu / Total (EUR) 2.439,70
SLOVIMA: DvijeTisuéeCetiristoTridesetDevet EUR Sedamdeset EC :
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HRO5 868-0-140000761
U stufaju 2akadnjenja plaéanja obrafunavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamadije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog raduna !
L2038
sijelanj 2024.
Mjesto i datum: ZAGREB, 02.01.2024,
Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik
Sensa Nekretnine d.o.0.
Zagreb
2 Oib: 133778907
£
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CENTAR

WULF SPORT D.0.O. Datum dokumenta:

POD BREGOM 6

10255 Donji Stupnik Datum dospijeca:

zeentarhr

Ljubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb

02.01.2024.

10.01.2024,

Datum i vrijeme izdavanja: 02.01.2024. 11:36

Nadin placanja: Transakeijski radun

OIB kupca: 63479294954

Izlazni radun br. 75/1/0 Stranica 1

R Sifra T Naziv artida N Xolitina Im§ Cljena  %Por - - .NetoC  Vrifednost:

1. 10001 Osnovna miesedna zakupnina po Ligovoru 1.000 M2 539463 2500 5.394,63 5.394,63
Ukupna vrijednost: 5.394,63
Osnovica - PDV (25,00%) 5.394,63
Iznos - PDV {26.00%) 1,348,66
Za naplatu { Total (EUR) 6.743,29

SLOVIMA: SestTisuéaSedamstoCetrdesetTri EUR DvadesetDevet EC
Platiti na IBAN HR1023400091511100969 s pozivom na broj HRO5 868-0-140000751

U sluéaju zakanjenja platanja obra&unavamo zakonsku zateznu kamatu !

Opravdane reklamacije uva¥avamo u pismenom obliku u roku dospijeéa oveg raluna !

12038

sijedanj 2024,

Mjesto | datum: ZAGREB, 02.01.2024.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik
Sensa Nekretnine d.o..
Zagreb
x Qib:13377 3
/
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zeentar.hre

Ljubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb

CENTAR
WULF SPORT D.0.0. Datum dokumenta: 02.01.2024.
POD BREGOM 6
ijela: 10.01.2024.
10255 Donjl Stupnik Datum dospijecs
Datum | wrijeme tzdavanja: 02.01.2024. 11:36
Nadin placanja: Transakeijski radun
018 kupca: 63479294954
I2lazni raCun br. 77/1/0 Strenica 1
RB 3ifra .- Mazlv artikia : - Kolléina JImj Cena %Por . . .. NetoClj = Vrijednost:
1. 10201 Migsedni trodkovi promidzbe po Ugoveru 1,000 M2 38609 2500 386,09 386,09
Ukupna vrifednost: 386,09
Osnovica - PDV (25,00%) 386,09
Iznos - PDV {25,00%) 96,52
Za naplatu / Total (EUR) 482,61
SLOVIMA: CetiristoOsamdesetDva EUR Sezdesetledan EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s poxivom na broj HR0S 868-0-140000771
U sluéaju zakasnjenja placanja obradunavamo 2akonsku zateznu kamatu ! .
Opravdane reklamacije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovoeg raduna !
12038
sijelanj 2024.
Mjesto | datum: ZAGREB, 02.01.2024.
Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik
Sensa Nekretnine d.o.0.
Zagreb
2 Qib: 13377890734
‘
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zeentarhr

Ljubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb

WULF SPORT D.O.O. Datum dokumenta: 29.01.2024.
POD BREGOM 6
10255 Donji Stupnik Datum dospijeca: 08.02.2024.
Datum | wijeme tzdavanja: 29.01.2024. 10:41
Natin placanja: Transakcijski radun
OIB kupca: 63479294954
IZlazni racun br. 162/1/0 Stranica 1
RS Sitva . .- - . - Mazivartikia IR TR . oL KollEne Jmf Cijena - %Por . - - . ... ‘NeboClf Vrifednost :
t. 10001 QOsnovna mjesedna zakupnina po Ugovoru 1,000 M2 34526 2500 345,26 345,26
Ukupna vrijednost: 345,26
Osnovica « PDV {25,00%) 345,26
Iznos - PDV {25,00%) 86,32
Za naplatu / Total (EUR) 431,58
SLOVIMA: etiristoTridesetledan EUR PedesetOsam EC
Patiti na IBAN HR1023400091511100969 s pozivom na broj HR0S 868-0-140001621
U sluaju zakagnjenja placanja obralunavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamaclfe uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog raduna !
L2038
Indeksacija osnovne zakupnine za razdoblje sijelanj 2024.
Mijesto | datum: ZAGREB, 29,01.2024.
Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik
Sensa Nekretnine d.o.0.
Zagreb
2 Qib:13 789:{}34
P
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/> zcentar.hr
7 Ljubljanska avenija 2B
| Av— 10 000 Zagreb

CENTAR

WULE SPORT D.0.0. Datum dokumenta: 31.01.2024.

POD BREGOM 6

10255 Donji Stupnik Datum dospijeca: 21.02.2024.

Datum i vrijeme izdavanja: 14.02.2024., 11:2¢

Nadin placanja: Transakeijski raéun

OIB kupca: 63479294954

Izlazni racun br. 399/1/0 Stranica 1

RB Sifra Naziv artikia Kolina Imj Cljena  %Por NetoC  Vrijednost

1. 10902 Prefakiurirani troSkovi-utrodena stsja 1,000 KOM 49721 2500 497,27 49727

2, 10904 Prefak. froskovi-en grijanja | hladenja 1,000 KOM 47380 2500 473,80 47380
Ukupna vrijednost: 971,07
Osnovica - POV (25,00%) 971,07
Iznos - POV {25,00%) 24277
Za naplatu / Total {EUR) 1.213,84

SLOVIMA: JednaTisucaDvjestoTrinaest EUR OsamdesetCetiri EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HROS 868-0-140003991

U sludaju zakasnjenja placanja obratunavamo zakonsku zateznu kamatu 1
Opravdane reklamactje uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog raduna !

L2038
utroleni energenti za razdoblje sije&nja 2024.

specifikacija u prilogu. ..
U jediniéne cijene su urafunate sve naknade i pristojbe.

Mjesto t datum: ZAGRER, 31.01.2024,

Fakturirala:

Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine d.o.o.
Zageeb
: Oib:13 4
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zcentar.hr

< s
Specifikacija rezijskih trodkova

L203B ShoeBeDo

Za razdoblje 01/24
VRSTA TROSKA POTROSNJA JED. CIUENA CIJENA bez PDV-a

(€] (€]

ELEKTRICNA ENERGIJA 2062,40 0,24111 497,27
VODA | VODOOPSKRBA 0,00 3,45 0,00
ENERGIJA GRIJANJA | HLADENJA 1965,07 0,24111 473,80
UKUPNO: 971,07




£/
/ zeentarhr
Ljubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb
CENTAR
WULF SPORT D.0.0. Datum dokumenta: 01.02.2024.
POD BREGOM 6 .
10255 Donji Stupnik Datum dospijeéa: 10.02.2024.
Datum i vrijeme izdavanja: 01.02.2024. 12:50
Nad&in pladanja: Transakeijski radun
OIB kupca: 63479294954
Izlazni racun br. 272/1/0 Stranica 1
R Sifa “Nadvartida - - ' T Kollinm Jmj) . Ciena %bor . Netcl)  Vrijednost
1. 10101 Mjesetni 2ajednicki trodkovi po Ugovocu 1,000 M2 195176 25,00 195176 195,76
Ukupna vetjednost: 1.851,76
Osnovica - PDV (25,00%) 1.851,76
Iznos - PDV {25,00%) 487,94
Za naplatu / Total (EUR} 2.439,70

SLOVIMA; DvijeTisuéeletiristoTridesetDevet EUR Sedamdeset EC

Platiti na IBAN HR632340009151110098S s poxivom na broj HR05 868-0-140002721

U sludaju zakaZnjenja pladanja obraunavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamacije uvaZavamo u pismenom obliku u rokut dospijeéa ovog raduna |

12038
veljada 2024.

Mijesto | datum: ZAGREB, 01.02.2024.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik

Sensa N ekretnine d.o.o.
Zagreb

2 Qib: 1337789°Q
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zcentar.hr
Ljubljanska avenija 2B
10 Q00 Zagreb
CENTAR
WULF SPORT D.O.O. Datum dokumenta: 01.02.2024.
POD BREGOM 6 .
10255 Donji Stupnik Datum dospijeéa: 10.02.2024.
Datum | vrijeme izdavanja: 01.02.2024. 12:50
Natin placanja: Transakdijski radun
OIB kupca: 63479294954
Izlazni racun br, 273/1/0 Stranica 1
RB Sifra Naziv artikda Kolllina Im{ - © Cljena %Por NetoCl  Veljednost :
1. 10201 Mjese&ni troSkovi promidibe po Ugoveru 1,000 M2 38609 2500 386,09 286,09
Ukupna vrijednost: 386,09
Osnovica « PDV {25,00%) 386,09
lznos - PDV (25,00%) 96,52
Za naplatu / Total (EUR) 482,61

SLOVIMA: CetiristoOsamdesetDva EUR Sezdesetledan EC
Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom na broj HROS 868-0-140002731

U sluéaju zaka3njenja pladanja obradunavamo zakonsku zateznu kamatu ¢
Opravdane reklamacije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeca ovog rauna !

12038
velja&a 2024.

Mjesto | datum: ZAGREB, 01.02.2024.
Fakturirala:

Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine d.o.o.
_ Zagreb
2 013377890734
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zecentarhr
f Ljubljanska avenija 2B

10 000 Zagreb

CENTAR
WULF SPORT D.C.O. Datum dokumenta: 01.02.2024.
POD BREGOM &
10255 Donji Stupnik Datum dospijeta: 10.02.2024.
Datum | vrijeme izdavanja: 01.02.2024. 12:50
Nadin pladanfa: Teansakcljski radun
018 kupca: 63479294954
Izlazni ra¢un br. 271/1/0 Stranica 1
RS Sifra . . .. Mazivartkda - 0 L .. o S Kolidine Jnj - . Cijena .%Por .~ - - NetoCl] Vrijednost!
1. 10001 Osnovna mjesedna zakupoina po Ugovoru 1,000 M2 574078 2500 5.740.78 §.740,78
Ukupna viijednost: 5.740,78
Osnovica - PDV (25,00%) 5.740,78
Iznos - PDV {25,00%) 1.435,20
Za naplatu / Total (EUR} 7.175,98

SLOVIMA: SedamTisuéaStoSedamdesetPet EUR DevedesetOsam EC
Platiti na IBAN HR1023400091511100969 s pozivom na broj HR0OS 868-0-140002711

U sluéaju zakadnjenja placanfa obradumavamo zakonsku zateznu kamatu !
Opravdane reklamacije uvaZavarno u pismenom obliku u roku dospijeéa ovog raluna !

L2038
veljada 2024.

Mjesto | datum: ZAGREB, 01.02.2024.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik

Sensa N ekretnine d.o.o.
_ Zagreb
2 Oib:13377890734
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CENTAR

WULF SPORT D.Q.O.
POD BREGOM 6
10255 Donji Stupnik

018 kupca: 63479294954

zcentarhr

Liubljanska avenija 2B
10 000 Zagreb

Datum dokumenta: 23.04.2024.

Datum dospijeéa: 03.05.2024.

Datum i vrijeme izdavanja: 23.04.2024. 11:15

Nadin placanja: Transakcljski raun

Izlazni racun br. 856/1/0 Stranica 1

RS Sitra Naziv artikia Koliina Jmj Chena  %Por MetoClj  Vrijednost :

1 10102 Varijabilni zajedntki trokovi 12,000 M2 14645 25,00 1645 1.757,40
Ukupna vrijednost: 1.757,40
Osnovica - PDV (25,00%) 1.757,40
[znos - PDV {25,00%) 439,35
Za naplatu / Total (EUR} 2.196,75

SLOVIMA: DvijeTisudeStoDevedesetdest EUR SedamdesetPet EC

Platiti na IBAN HR6323400091511100985 s pozivom ta broj HROS 868-0-140008561

U slutaju zakasnjenja placanja obralunavamo zakonsku zateznu kamatuy !
Opravdane reldamadije uvaZavamo u pismenom obliku u roku dospijeéa ovog ratuna !

12038

opis: mjeselno povelanje za 0,55 €/m2 po obradunu varijabitnih zajednickih trofkova za 2023. godinu.

specifikacija trolkova u prilogu.
Mjesto i datum: ZAGREB, 23.04.2024.

Fakturirala:
Ana Dijak Lustrik

Sensa Nekretnine d.o.o.

. Zagreb
Y Gibe 1337§)Y:)\
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zcentar.hr

Ljubijanska avenija 28

HR-10000 Zagreb

Obraéun zajednickih troskova za Z Centar za 2023. godinu

Specifikacija
Naziv trodka iznos €
Odvoz komunalnog otpada 59.978,74
Komunalna naknada i ostala davanja 146.768,76
Trosak intelektualnog vlasniitva 2.867,62
Telefon 2.512,44
Plin 89.834,16
Elektri¢na energija 493.781,25
Voda 20.252,N1
Redovito &i$éenje i potrodni materijal 308.584,79
DeZurstveo vatrogasaca i zadtitara 183.023,04
lzvanredno deZurstvo vatrogasaca 664,62
_O_sig_;uranje od odgovornosti 5.349,08
Konzultantske usluge (pravne, tehnicke, porezne i sl.) 32.576,15
Administracija i upravljanje trgovaékirn centrom 353.194,65
OdrZavanje razno 26.912,89
Osoblje za rukovanje i odrzavanje uredaja (tehnidko osoblje) 206.835,60
Ukupno zajedniéki troikévi;t 1.933.135,90 €

Sensa nekretnine d.o.a. | Ljubljanska avenija 28 } HR-10000 Zagreb | Trgovadkl sud v Zagreby MB 4721292, MBS 081096439
QIR 13377890734 | Temeljni kapital 3.981.68 evura upladen u cijelosti | Poslovni racun: HR4923400091110865172

Predsjednik Uprave: Branimir Vuletié 1 Elanovi Uprave: Domagoj Kamenski, Blaz Pavidié




zcentar.hr

Ljubljanska avenija 28
HR-16000 Zagreb

CENTAR
POSLOVYNIM PARTNERIMA
- SVIMA -

Zagreb, 22.04.2024.,

PREDMET: Obradun realiziranih zajedni¢kih trofkova za 2023. godinu za Z Centar

U prilogu Vam dostavijamo rekapitulaciju realiziranih zajedniékih trodkova za 2023. godinu za Z Centar,
temeljem Ugovora o zakupu poslovnog prostora.

Na temelju iste napravljeno je uskladenje naknada za zajednidke trofkove koje pladate sukladno
Ugovoru o zakupu.

Za utvrdeni manjak sredstava za realizirane zajedniéke troskove za 2023. godinu, ispostavljen Vam je
raéun.

Shodno realiziranim zajednickim troskovima za 2023. godinu, za 2024. godinu bit ée Vam vvedana rata
predujma v oblikv akontacijske rate za troskove koje pladate v skladu s Vadim Ugovorom o zakupu
poslovnog prostora.

Ispostavit éemo Vam jedan radun za razliku akontacijskih rata za razdoblje sijedanj - travanj 2024, godine
dok ée za svibanj i nadalje biti ispostavlieni ra&uni mjesedno, po novim akontacijskim ratama.

Akontacijske rate za trofkove promidZbe za 2024. godinu se nede mijenjati u odnosu na akontacijske
rate za 2023. godinu. Obzirom da je budiet za trofkove promidzbe za 2024. odobren od strane vlasnika

u vedem iznosu u odnosu na 2023. godinu, za iznos koji premasuje naplatu od Vas kao zakupnika, biti
{e namiren iz vlastitih sredstava viasnika Z Centra.

S postovanjem,

Sensa Nekretnine d.o.o./

Sensa Nekretnine do.o.
Zagreb
2 Oib:13377890734

Sensa nekretnine d.o.o. | Ljubljanska avenija 28 | HR-10000 Zagreb | Trgova&kl sud u Zagrebu MB 4721292, MBS 0810946439
OIB 13377890734 | Temeljni kapital 3.981,68 eura uplaéen u cijelosti | Poslovni racun: HR4923400091110865172
Predsjednik Uprave: Branimir Vuleti¢ | Clanovi Uprave: Domagoj Kamenski, Blaz Pavidic
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SENSA NEKRETNINE D.0.0. Datum: 21.05.2024
LJUBLJANSKA AVENIJA 2B Viijoma: 9:20:37
ZAGREB Stranica: 142
Knjigovodstvena kartica poslovnog partnera
Standardno grupiranje
Za tvrtke : 1863 SENSA NERRETNINE D,9.0.
Za konta H 120-12012
Za partnore H 000088 WULF SPORT D.O.O.
do datuna obraduna H 26,04.24
Likvidiran H D likvidirani

" DUGWE ..  POTRAZUJE

Partner: 000086 - WULF SPORT D.0.0.
OIB: 83479204954 POD BREGOM 8, DONJI STUPNIK

311023 001 0000/3 002290 1 211123 12010 4 Prefakturirani trodkoviatrodena stya 79075 790,75
021123 001 0000/3 002188 1 101123 12010 4 Mjoseini zajednitii trodkovi pe Ugovoru 243970 3.230,45
30.11.23 001 000043 002496 1 21.12.23 12010 4 Prefakiurirani trodkovi-utrodena struja 856,80 408725
011223 001 000Q/3 002388 1 10.12.23 12010 4 Mjesedni zajednicki trodkovi po Ugovoru 2.43970 6.526,95
311223 001 0000/3 002861 1 22.01.24 12010 4 Profakiurirani redkovianrodena struja 112510 7.852,05
02.01.24 001 000074 000076 1 10.01.24 12010 4 Mijeselni zajadnitii trodkovi po Ugovoru 243970 10.091,75
16.01.24 004 0002/4 000011 12 160124 12010 1 Radun: 2188/1/0 od 2.11.2023 UFA 2.439,70 7.652,05
003357
19.01.24 004  0002/4 000014 15 19.61.24 12010 1 Ratun: 2290/1/0 od 31.10.2023 UFA 790,75 6.861,30
003547
31.01.24 001 000Q/4 000399 1 21.02.24 12010 4 Pref rani trodkovi-utrod: s$trnija 1.21384 807514
01.02.24 001 00004 000272 1 100224 12010 4 Mjesolni zajednicki redkovi po Ugovaru 2.439,70 1051484
29.0224 001 000014 0008595 1 2240324 12010 4 Pref: wani trodkovi-utrod: struja 697,66 11.212,50
01.0324 001 0000/4 000484 1 100324 12010 4 Miesedni zajednicki trokovi po Ugovoru 242970 13.652,20
310324 001 0000/4  D0O0B13 1 18.04.24 12010 4 Prefakturicani trodkovi-utrodena singja 618,79 14.270,99
020424 009 0000/4 000705 1 10.04.24 12010 4 MjaseZni zajednitki trodkovi po Ugovoru 2.439,70 16.710,69
230424 00 0000/4 000856 1 030524 12010 4 Varijabilni zajednitkd troskovi 2198675 18.907 .44
260424 005 0000/4 000017 1 2604.24 12010 1 OBR. KTA ZA 2021 82,00 18.989.44
260424 005 (000044 000017 3 26.04.24 12010 1 OBR. KTA ZA 2022 223495 21.324,39
260424 005 0000/4  ODOO17 § 26.04.24 12010 1 OBR. KTA ZA 2023 2.066.31 23.390,70
260424 005 0000/4 000017 7 260424 12090 1 OBR. KTA ZA 2024 1.303,93 2469463
Ukupno za konto 12010 - Potrat.od kupaca za 27.925,08 3.230,45 2469463
sl -zajednitki trod:
02.11.23 001 00003 002189 1 10.11.23 12011 4 Mjeseéni irodkovi promidzbe po 482,61 482,61
Ugovere
01,1223 001 0000/3 002399 1 10.12.23 12011 4 Mijesedni tredkovi promidibe po 462,61 965,22
Ugovons
02:01.24 001 0000/4 Q00077 1 10.01.24 12011 4 Mjesadni trodkovi promidzbe po 482,61 1.447.83
Ugovoru
17.01.24 004 0Q002/4 Q00012 3 17.01.24 12011 1 Rafun: 2189/1/0 ed 2.11.2023 UFA 482,61 965,22
003358
01.02.24 001 0000/4 000273 1 10.02.24 12011 4 Mjeseéni irodkovi promidibe po 48261 4.447.83
Ugovoru
01.0324 001 0000/4 000485 1 10.03.24 12011 4 Mjosalni rodkovi promidibe po 48261 1.930,44
Ugovoru
020424 00 0000/4 000706 1 10.04.24 12011 4 Mje3edini re3kovi promidzbe po 482,61 241308
Ugovons
Ukupno 2a konto 12011 - Potrat.od kupaca za 289568 482,61 241306
021123 001 0000/3 002187 4 10.11.23 12012 3 O mjeseéna zakupnina po 2.000,00 2.000,00
Ugovons
01,1223 001 000073 002397 1 10.12.23 12012 3 O mjesedna zakupnina po 6.743.29 8.743,29
Ugovers
0201.24 001 0000/i4 000075 1 10.01.24 12012 3 e, mjeseina zakupnina po 6.743,29 15.486,58
Ugovors
020124 004 00054 000001 2 02.01.24 12012 1 Radun: 2187/1/0 od 2.11.2023 UFA 2.000,00 13.486,58
003356 :
29.01.24 001 Q000/4 000162 1 08.02.24 12012 3 0 mjeseina 2akupnina po 431,58 13.918,18
Ugovonu
01.0224 001 0000/4 000271 1 10.02.24 12012 3 Osnovna mjeseéna zakupnina po 7147598 21.094,14
Ugovont
280224 004 0005/4 000039 1 28.02.24 12012 1 Radun: 2397710 od 1.12.2023 UFA 1.500,00 15.594,14
003806
290224 004 Q0O5/4 000040 4 29.02.24 12012 1 Radon: 239710 od $.122023 UFA 2.000,00 17.594,14
003806
010324 001 0000/4 000483 1 10.03.24 12012 3 Osnovna mjeseina zakupning po 747598 24.770,12
Ugovors
020424 001 0000/4 000704 1 10.04.24 12012 3 Osnovna mjesedna zakupnina po 7.475.98 31.946,10
Ugaveru
Ukupno za konto 12012 - Potra? od kupaca zs 37.448,10 §.500,00 31.846,10
uslL-zakupnine:

Ukupno za parinera: 68.2¢8,84 $.213,08 69.063,78
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SENSA NEKRETNINE D.0.O. Datum: 21.05.2024

LJUBLJANSKA AVENIJA 28 Vrijeme: 9:20:37
ZAGREB Stranica: 242
Knjigovodstvena kartica poslovnog partnera
Standardno grupiranje
Datdok Dok ¥ni/G Brdok ~ StVaita  KONTO  Pospr  Opis . DUGUJE POTRAZUE SALDO
Uluprio stavaka: 38 SVEUKUPNO: 68.266,84 9.213,06 £9.053,78

Sensa Nekretnine d.o.o
Zagreb
2 Oib: 133‘778907%4

b
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SENSA NEKRETNINE D.0.0.
LJUBLJANSKA AVENIJA 28
ZAGREB
IBAN : HR4923400091110865172
OIB: 13377890734

WULF SPORT D.0.0.

DONJI STUPNIK, POD BREGOM 6

ZAGREB 21.05.2024
OIB: 63479294954 Sifra partnera : 000086

Obraéun kamata
od 01.01.2024 do 26.04.2024

Obavjestavamo Vas da smo knjiZili na teret Vadeg raduna, na ime kemata iznose prema slijedeéem obradunu:

Koef.

8roj dokumenta Iznos promjene tznos duga, ODDatumaDO Dani % Koeficiient [znos kamaia o Ummi;nhf
IRA 001-2023-002187A1 2.000,00 200000 0190124 010124 1 12,50  0,0003415 0,6830
BAN 004-2024-000001/2 «2.000,00 0,00 020124 0.0000
0,00 0,68 0,6830
IRA 001-2023-0021981 2.439,70 243970 010124 150124 15 1250 0,0051230 124988
BAN 004-2024-000011/12 -2.439,70 000 16.01.24 0,0000
0,00 12,50 12,4986
IRA 001-2023-002189A 482,81 48281 01.01.24 160124 16 12850 0,0054845 28372
BAN 004-2024-000012/3 -482,61 000 17.0t.24 . 0,0000
0,00 264 26372
IRA 001-2023-002290/1 790,75 79075 0$.01.24 18.01.24 18 1250 0,0061475 48611
BAN 004.2024-000014/15 -790,75 000 19.01.24 0,0000
0.00 4,86 4,8611
1RA 001-2023-0023971 6.743.20 8.743,2¢ 01.01.24 270224 58 1250 0,0198087 133,5758
BAN 004-2024-000039/1 -1.500,00 524329 28.02.24 280224 1 12,50 0,0003418 1.7%08
BAN 004-2024-000040/4 -2.000,00 324329 29.0224 260424 S8 1250 0,0198087 6424584
3.243,29 3.442,90 1996118
IRA 001-2023-002398/ 2.439,70 243970 01.01.24 260424 117 1230 0,0399500 97,4880
2.429,70 2.537,19 97,4880
IRA 001-2023-002399/¢ 462,81 48261 010124 280424 117 1250 0,0399590 18,2848
468261 501,89 19,2848
IRA 001-2023-00249611 658,60 856,80 01.01.24 28.0424 117 1250 00399500 34,2269
856,80 891,04 34,2269
IRA 001-2023-00256111 1.125,10 192510 22,0124 260424 06 1250 0,0327069 30,8885
1.125,10 1.161,99 38,8888
IRA 001-2024-000075/1 6.743,29 874320 10.01.24 260424 108 1250 0,0368852 2487276
6.743,29 6.992,02 248,7276

IRA 001-2024-000076/1 2433,70 2439,70  10.01.24 260424 108 1250 0,0368852 89,0588
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Broj dokumenta

IRA 001-2024-000077/1

IRA 001-2024-000162/1

(RA 001-2024-00027 111

IRA 001-2024-000272A

RA 001-2024-000273/1

IRA 001-2024-000399/1

iRA 001-2024-00048311

IRA 001-2024-000484/1

IRA 001-2024-000485/1

IRA 001-2024-000595/1

IRA 001-2024-00070471

IRA 001-2024-000705/4

IRA 001-2024-000706/1

IRA 001-2024-000913/1

tznos promjene Iznos duga op 0o Dani % . Koeficijent  (znos kamata Kuefmj;nja d
Datuma

243970 2.529.69 89,9888
462,61 482,61 1001.24 26.04.2¢ 108 1250 0,0388852 17,8012
482,61 500,41 17,8012
431,58 431,58 08.02.24 28.04.24 79 1250 0,0269809 11,6444
431,58 443,22 11,6444
7.175,98 717588 10.0224 260424 77 1250 0,0282978 188,7125%
717598 7.364.69 1887125
2.439,70 2439,70 10.02.24 260424 77 1250 0,0262973 64,1587
243970 2.503,86 64,1587
432,61 482,61 10.0224 260424 77 1250 0,0262978 12,6916
482,81 495,30 12,6918
1.213,84 1.213,84 21.0224 260424 66 12,50 00225410 27,3612
1.213,84 1.241,20 27,9612
7.176.90 717598 10.03.24 260424 48 1250 0,0183934 117,6387
7.175.98 7.293,62 117.6387
2.439,70 243970 10.03.24 260424 48 1250 00163934 39,9950
243970 247970 39,9950
482,81 48261 100324 260424 48 1250 00163934 79116
482,61 490,52 7,9116
697,66 697,66 220324 260424 36 1250 0,01220%1 8,5778
697,66 706,24 85778
717598 747598 1004.24 260424 17 1250 00058060 41,6637
7.175,98 7.217,84 41,8637
2.439.70 243970 10.0424 26.04.24 17 1250 0,0059060 14,1649
2.439,70 2.453,86 14,1649
482,61 48281 100424 260424 17 1250 00058060 2,8020
482,61 485,41 2,8020
618,79 618,79 18.04.24 260424 9 12,50 0,0020738 1,9020
818,79 620,69 1,9020
$1.069,84 82.373.77 Uxupnl kamata v EUR: 1.303,93

Molimo da navedeni iznos platite u korist nadeg raduna.
Poziv na broj : 05 000086-20240521

(zradio: GORDANA RUSTAMBEG PAPA

Sensa Nekréinine d.o.o.
Zagreb
2 Oib: 13377890734
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SENSA NEKRETNINE D.0.0.
LJUBLJANSKA AVENIJA 268
ZAGRES

IBAN : HR4923400091110865172
oIB: 13377890734

WULE' SPORT D.O.0.

DONJI STUPNIK, POD BREGOM 6

ZAGREB 13.05.2024

OIB: 83479294954 Sifra partnera : 000086

Obraéun kamata
od 01.01.2023 do 31.12.2023

Obavjestavamo Vas da smo knjiZili na teret Vadeg raguna, na ime kamata iznose prema slijededem obradunu:

00 0o Kosf, umanjenja /
Iznos prom|ene znos dugde—___—_ Danj % Koeficlent Iznos kamate i usans
pre Datuma a
IRA 001-2022.001887/1 1.082,97 106297 010123 180123 19 1050 0,0051781 5.5042
BAN 004.2023.000012/9 -1.082,97 000 19.01.23 0,0000
0,00 5.50 ' 5,5042
IRA 001-2022-002081/1 8.137.44 6.13744 01,0123 100123 10 10350 00028767 17,65%6
BAN 004.2023-000005/1 -3.184,36 295308 110123 180123 8 1050 0,0023014 0,7962
BAN 004-2023-00001172 -2.952,08 100 190123 190123 1 10,50 0,0002877 0,0002
BAN 004-2023-000013/1 «1,00 000 20.01.23 0.0000
0,00 2445 24,4521
IRA 001-2022-002002/1 2,000,323 200033 010123 220123 22 1050 00083208 12,6587
BAN 004.2023-000014/3 ~2,000,33 000 230123 0,0000
0.00 12,68 52,6597
IRA D01 -mzz-oomm 33339 33339 010120 2201.23 22 1050 00083240 21100
BAN 004-2023-00001472 333,39 2O 230123 0,0000
0.00 21 2.1100
IRA 001-2022-002181/1 227748 227748 010123 070223 3@ 1050 0,0109315 24 8083
BAN 004-2023-000025/2 -2.27148 0,00 080223 ' 0,0000
0.00 24,90 24,8963
IRA 001-2022-002247H 1,484,061 143481 27.01.23 200223 M 1050 00089178 13,2398
BAN 004-2023.000038/4 -1.484 61 000 27.0223 0,0000
0,00 13.24 13,2398
IRA 001-2023-000065 431765 4317685 10.01.23 190123 10 1050 00028787 12,4206
IRA 001-2023.00000471 «1.052,24 248541 20,0123 190223 31 10,50 00083178 21,9880
BAN 004-2023-00003¥2 248541 0,00 200223 0,0000
0.00 441 34,4086
(RA 001-2023-000070/1 1.997.03 199703 100123 280223 48 1050 001380082 275754
BAN 004-2023-D00038/2 «1.997,03 000 27.02.23 0.0000
0,00 27,58 275754
IRA 001-2023-00007 111 332,84 33284 100123 260223 48 10350 0,0138082 4,535%

AN 004-2023.000038/3 332,04 000 27.02.7 0,0000



l Broj dokumenta 12n0$ promjene znos duga
6,00 480 4,5959
IRA 001-2023-000145/1 569,15 560,15 10.0223 280323 45 1050 0,0129452 7.3878
BAN 004-2023-000055/4 589,15 0,00 27.00.2 0.,0000
0,00 7.37 73678
RA 001-2023-000238/9 6.743,29 6.743.29 10.0223 190223 10 1050 0,0028787 19,9984
IRA 001-2023-000010/1 -2.022.99 472030 200223 200323 29 10,50 0,0083425 393791
BAN 004-2023-000051/2 ~2.220,30 250000 210323 230323 3 10,50 0,0008830 21575
BAN 004-2023-00005411 «1.500,00 100000 240323 260323 3 1050 00005830 02830
BAN 004-2023-000055/2 =1.000,00 000 270323 0.0000
0.00 61,80 61,7980
IRA 001-2023-00024071 1.997,03 195703 100223 280323 45 1050 0,0129452 25,8520
BAN 004-2023-000055/8 -1.997,03 0,00 27.03.23 0,0000
0,00 25,85 25,8520
IRA 001-2023-000241/1 332,84 33284 100223 260323 45 1050 O,0129452 43087
BAN 004-2023-000058/¢ 332,84 000 270323 0,0000
0,00 431 4,3007
IRA 001-2023-000339/ 1.583,53 158353 230223 280323 34 1050 0,0097608 154802
BAN 004-2023-000060/S -1.583,53 000 2503.23 0.,0000
0,00 1549 15,4882
1RA 001-2023-000442/1 6.743.29 .3.?43.29 100023 260323 17 1050 00048904 3290774
IRA 001-2023-000038M «202299 472030 270323 230423 268 1050 000080548 330211
BAN 004-2023-000070/2 «4.720,30 000 240423 0,0000
0,00 74,00 70,6085
IRA 001-2023-00044 %1 1.997,03 199703 100323 160423 40 1050 00115088 22,9794
BAN 004-2023-000075/12 -1,8997,03 000 190423 0,0000
0,00 2298 22,9794
IRA 001-2023-0004441 3nR84 T4 100323 100423 40 1050 0015088 3,8299
BAN 004-2023-000075/15 332,04 0,00 18.04.23 0,0000
0,00 363 12,8299
1RA 001-2023-0005371 146588 148568 200323 24.0423 38 1050 00103562 151787
BAN 004-2023-00007%4 -1.465.68 000 250423 0.0000
0,00 15,18 15,1787
1RA 001-2023-0005801 16.974.7% 1897475 31.03.23 260422 27 1050 0,0077871 131,84468
IRA 001-2023-0000771 -18.674.75 000 270423 0,0000
0,00 131,84 131,8446
[RA 001-2023-00060441 7.308.05 70805 310323 260423 27 1050 00077671 56,7701
IRA 001-2023-00008 11 «7.309,05 000 27.04.23 0,0000
0,00 se77 58,7701
IRA 001-2023-000890/1 874329 674329 10.04.23 230423 14 1050 0,0040274 271579
IRA 001-2023-000075/1 -2.022,99 472030 240423 300523 37 10,50 00108433 50,2419
BAN 004.2023-000090/2 -1.720.%0 300000 310523 ©,0000
BAN 004-2023-000090/3 <3,000,00 000 310522 0,000
0,00 140 77,3998
IRA 001-2023-000881/1 341159 41159 100423 260423 17 1050 0,0048904 16,6840
RA 001-2023-000076/1 341159 0,00 27.0423 0,0000



1RA 001-2023-000592/1
BAN 004-2023-000100/4

IRA 001-2023-00078711
IRA 001-2023-000078/§

IRA 00%.2023-00076411
BAN 004-2023-00010073

IRA 001-2023-000827/1
BAN 004-2023-000104/9

{RA 001-2023-000929%1

IRA 001-2023-0001031

BAN 004-2023-000107/2

BAN 004-2023-000109/2
BAN 004-2023-000117/2

IRA 001-2023-0008311
BAN 004-2023-000120/8

IRA 001-2023-0009341
BAN 004-2023-000122/18
DAN 004-2023-000124/18

|IRA 001-2023-000995/1
BAN 004-2023-000120/7

IRA 001-2023-0009984
BAN 004-2023-000114/9

IRA 001-2023-000997/1
BAN 004-2023-0001217 11

IRA 001-2023-000998/1
BAN 004-2023-0001178

1RA 001-2023-00104411

BAN 004-2023-000137/4

(RA 001-2023-0011871

BAN 004-2023-00012tH

0,00 1868 16,6840
482,81 48261 10.04.23 240523 45 1050 0,0120452 8.2475
-482,81 000 250623 0.0000
0.00 625 8.2475
424389 424269 100423 260423 17 1050 00048904 20,7533
«4.243,869 0,00 27.04.23 0,0000
0.00 2075 20,7533
449,33 44933 100423 240523 45 1050 00129452 58187
449,33 000 250523 0,0000
0,00 582 58167
200248 209248 210423 310523 41 1050 00117945 24,8758
-2.092,48 000 0106823 0,0000
0,00 2488 24,8798
8.743.29 6.74329 100523 200623 21 1050 00080411 40,7388
+2.022,99 472030 310523 300623 3t 1050 00088178 42,0947
472030 01.07.23 20723 2 1200 0,0008575 9,103

+2.720,30 200000 030723 040723 2 1200 0,0006578 1.3150
~1.000,00 100000 050723 17.07.23 13 1200 00042740 42740
+1.000,00 000 180723 ©0,0000
0,00 91,52 91,5242
482,81 48281 100523 250623 47 1050 00135205 6,5251
-492,81 000 260623 £,0000
0,00 8,53 6,5251
S312.10 S312,10 07.05.23 27.0623 52 1050 0,0148569 79,4632
221210 310000 200823 220623 2 1050 00005753 1.7824
3.100,00 000 30.06.23 0.,0000
000 01.07.23 0.0000

0,00 81.25 81,2486
132803 132003 070523 250823 SO 1050 00143838 19,1019
-1.228,03 000 280823 0,0000
0,00 19,10 19,1019
2439,70 243970 030523 150623 44 1050 00128575 30,6805
-2.439,70 000 16.08.23 0,0000
0,00 3088 30,8805
2433720 243970 100523 280623 48 1050 0,0138082 338879
-2.439,70 0,00 27,0823 0,0000
0,00 3360 33,8879
1.797,20 179730 07.0523 200823 45 1050 00120452 232684
1.797,30 000 210823 0,0000
0,00 327 23,2664
1.683,78 195376 220523 200623 40 1050 00115088 224818
195378 010723 170723 17 1200 00055490 10,9198

+1.983,78 000 180723 0,0000
0,00 3340 33,4011
8.743,29 674320 100823 300623 21 1050 0,008041% 40,7369
674329 010723 20723 23 1200 00075816 50,9901

“1.743,29 500000 2440723 240723 t 1200 00003289 1.8440



BAN 004-2023-000122/5
BAN 004-2023-0001234
BAN 004-2023-000124A
BAN 004-2023-0001268/4
BAN 004-2023-00012872

IRA 001-2023-001168/1

BAN 004-2023-0007139/6

IRA 002-2023-00116%1

BAN 004-2023.000141/2

1RA 001-2023-00126%5/1

BAN 004-2023.000152/14
BAN 004-2023-000157/6

IRA 001-2023-001386/1
IRA 001-2023-0001271
BAN 004-2023-000137/2

IRA 001-2023-0013671
BAN 004-2023-000157/7

IRA £01-2023-0013581
BAN 004-2023-000157/5

IRA 001-2023-001485/
BAN 004-2023-0001519

IRA 001-2023-0015641

BAN 004-2022-000158/2
B8AN 004-2023-000163/2
BAN 004-2023-000168/3

IRA 001-2023-0015651
BAN 004-2023-0001 725

1RA.001-2023-001568/1
BAN 004-2023-000130/4

IRA 001-2023-0018831
BAN D04-2023-000189/34

IRA 001-2023-001 7711
BAN 004-2023-000185/5

~1.000,00 400000 250723 250723 1 1200 00003288 13152
~1.000,00 300000 260723 260723 1 1200 00003288 0,086¢
-1.000,00 200000 2707.23 300723 4 1200 00013151 28302
-1,000,00 1.000,00 310723 010823 2 1200 0.000857S 06575
+1.000,00 0,00 020823 0.0000
0,00 08,96 98,9803
2430,70 243070 100623 300623 21 1050  0,0060411 14,7385
243970 01.07.23 190723 19 1200 00062466 15,2308

-2430,70 0,00 2007.23 0,0000
0,00 2998 29,9783
482,81 48261 100823 300623 21 1050 0,0080411 2,9188
48261 010723 230723 23 12,00 0,00756818 368493

482,61 000 240722 0,6000
0,00 858 68,5648
2.961,40 296140 200623 200823 11 1050 00031644 9.3M1
296140 010723 07.0623 36 1200 0,0124932 269974

1.961,40 100000 080823 150823 & 1200 0,0026301 28301
-1,000,00 000 160623 0,0000
0,00 49,00 48,2986
874329 6474329 1007.23 170723 8 1200 00028301 17,7355
+2022,99 472030 180723 150823 29 1200 0,0095342 450043
-4.720,30 000 16.08.23 0,0000
0,00 62,74 82,7398
243,70 243370 100723 150823 37 1200 00121844 298775
2.439,70 000 180823 0,0000
0,00 29,88 296775
482,81 40281 100722 150823 a7 1200 00121844 58707
482,81 0,00 180823 0,0000
0.00 5,87 5,6707
2.205,25 220525 2007.23 17.08.23 29 1200 0,0095342 20,5595
-3.208,25 000 18.0823 0.0000
0,00 30,68 30,5595
6.743,29 674329 100823 170923 39 1200 00128219 954818
-1.743,29 500000 18,0223 250023 B 1200  0,0026301 13,1508
-2.500,00 250000 260923 200023 3 1200 0,0009663 24888
~2.500,00 000 2909.23 0,0000
0,00 102,08 102,0791
243,70 243970 100823 0509.23 27 1200 0,0088767 21,6568
243970 000 080923 0,0000
0.00 2168 218588
482,61 4626% 100823 170023 3% 1200 00120219 8,1880
482,61 000 18.0923 0,0000
0.00 819 6.1880
3.231,11 323111 18.08.23 200923 42 1200 0,0138082 44,6158
3.231,11 000 29.09.23 0,0000
.00 462 448158
6.743,29 874329 100923 291023 50 1200 00164384 110,8438
+6.743,29 000 30.10.23 0,0000



Broj dokumenta | tmospronjes e duna___ooomm Dani % Kosfcfont Iznoskamata  eecans iznos kamata
0,00 110,85 10,8489

RA001-2023-001772/1 243970 243970 10.09.21 161023 37 1200 00121644 296775
BAN 004-2023-000201/3 =2.439,70 000 171022 0.0000
0.00 2068 29,8775

RA 001-2023-0017731 482,81 48281 10.0923 181023 37 1200 0,0121844 58707
BAN 004-2023-000201/4 48281 0,00 t7.10.23 0.0000
0,00 587 s.8707

RA 001-2023-001861 1.800,84 $.600,84 220923 241020 23 1200 00108493 19,5379
BAN 004-2023-000207/8 +1.300.84 0,00 25.10.2) ©,0000
0,00 19,54 19,8379

IRA 001-2023-001530¢1 874229 674329 101023 191123 41 12,00 0,013479% 90.8962
BAN 004-2023-00019872 -2.74329 400000 201123 201123 1 1200 00003288 13182
BAN 004-2023-000199/3 +4.000,00 000 21.11.23 0,0000
0,00 82,21 922114

IRA 001-2023-001881/1 249,70 243970 101023 221123 44 1200 00144858 35,2922
BAN 004-2023-000226/5 ~2439,70 000 231122 0,0000
[1A0d] 3529 35,2922

IRA 001-2023-001982/1 482,61 48281 101023 181123 38 1200 0012490 8,029
BAN 004-2023-000222/5 ~482,61 000 17.11.23 0,0000
0,00 6,00 6.0293

IRA 001-2023-002078! 1.739,25 173925 231023 18.11.23 25 1200 00002192 14,2952
BAN 004-2023-000222/8 -1.739,25 000 17.1123 0,0000
0,00 14,30 14,2952

IRA 001-2023-002187/1 674329 874329 101123 11.1223 32 1200 00105205 70,9428
DAN 004-2023-00020872 -2.743.29 400000 121223 28,1223 15 1200 Q0049215 19,7260
BAN 004-2023-00021873 -2.000,00 200000 27.1223 31,1223 § 1200 00018438 32878
2.000,00 2.083,98 93,9584

RA 001-2023-002188/1 243970 243370 10.91.23 311223 &2 1200 00170959 41,7089
2.429,70 248141 41,7089

1RA 001-2023-0021891 482,61 48261 10.11.23 319223 82 1200 DO01708%9 82507
482,81 450,68 0.2507

IRA 001-2023-002200/1 790,75 790,75 211123 31,1223 41 1200 00134795 10,6589
79075 80141 10,6569

IRA 001-2023-002397H1 8.74329 674320 109223 311223 22 1200 00072320 43,7738
6.743,20 ¢.792.08 487735

IRA 001-2023-0023%81 2439, 70 243370 101223 319223 22 1200 00072329 17,6481
2.439,70 245735 17,6461

IRA 001-2023-00239%¢ 482,61 48261 101223 311223 22 1200 00072329 32,4907
48201 488,10 34907

IRA 001-2023-00249641 858,00 856680 211223 31.1223 11 1200 00036164 3,0808
856,80 259,90 3,008

16.235,48 18.301,77 Ukupnl Izeos kamata u EUR: 2.066,39



Koef. !
20 oeni % Koeficljent  Iznos kamata “:mf;m 12nos kamata

Broj dokumenta iznos promjene 1znos duga 00
Datuma

i!

Molimo da navedeni iznos platite u korist naeg raduna.
Poziv na broj : 65 000086-20240513

Izradio: GORDANA RUSTAMBEG PAFA

Cbratunao M T
Sensa Nekretnine d.o.0
Zagreb

2 Oib:13377890734



SENSA NEKRETNINE D.0.0,
LJUBLJANSKA AVENIJA 28
ZAGRES

IBAN : HR4923400021110865172
ole: 13377890734

WULF SPORT D.D.

DORJI STUPNIK, POD BREGOM €

01B: 83479294954

Sifra partnera : 000086

ZAGREB

Obradun kamata
od 01.01.2022 do 31.12.2022

13.05.2024

Qbavjestavamo Vas da smo knjiZill na teret Vadeg raduna, na ime kamata iznose prema slijededem obradunu;

s 1
Broj dokumenta Iznos promjene znot duga ODD 0o Dan) % Koeficent I2nos kamata Kﬂﬂmj;ﬂjﬂ iznos kamata
atuma
— ———— —————— —
(RA 001-2022-000050/8 45.055,66 4503356 100122 000622 150 749 0.0507808 13868462
BAN 004-2022.000080/4 +25.000,00 20.055,58 09.08.22 0.0000
BAN 004-2022-000069/5 «20.055,58 000 09.08.22 0,0000
0,00 1.388,05 1.368,6462
IRA 001.2022-00008 111 1501353 1501853 100122 080022 150 749 0,0307808 4022824
BAN 004.2022-000103/9 -15.018,53 000 09.08.22 04,0000
0,00 46228 462,2024
1RA 001-2022-000052/1 2.503.09 280309 100122 08.08.22 150 749 0,0307808 770471
BAN 004-2022-000103/10 ~2.503.09 0.00 09.0622 0,0000
0,00 77,05 77.047%
IRA 001-2022-000163/1 43.081,08 45.081,06 100222 16.08.22 127 749 00260811 1.174,8620
BAN 004-2022-00009411 -45.081.08 000 17.08.22 0.0000
0.00 1.174,86 1.174,8620
1RA 001-2022-000188M 15.027,02 15027,03 10,0222 18.08.22 127 749 00280611 331,6208
BAN 004-2022.000108/4 ~15.027,03 000 17.08.22 0,0000
0,00 391,62 391,6209
IRA 001-2022-000167/1 2.504,50 250450 100222 18.08.22 127 749 00200811 85,2700
BAN 004-2022.000108/5 -2.504,50 000 17.08,22 0,0000
0.00 8527 65,2700
(RA 001-2022-0002861 45.205.78 45205,78 10.03.22 300622 113 749 00231882 1.050,3278
4529578 010722 250722 28 731 0,0050088 226.7889
BAN 004-2022-000120/2 -43.295,78 0,00 280722 0.0000
0,00 12771 1.277,1145
1RA 001-2022-0002871 15.090,59 1509850 100322 30.06.22 11 749 00231882 350,1081
1500059 01.07.22 250722 2% 731 90050088 75,5956
BAN 004-2022-000134/9 -15.088,59 000 268.07.22 0,0000
0,00 425,70 4257047
IRA 001-2022-000288/1 2.318,44 251844 100322 30.08.22 11} 749 00231382 58,3517
251644 03.07.22 250722 28 .31 0,0050088 12,5983
BAN 004-2022-000134/10 -2.516,44 0,00 28.07.22 0,0000



iznos promiens lznosduna.._.eo_..i Dani

tznos kamata

IRA 001-2022-000419/1

BAN 004-2022-000138/25

IRA 001-2022-000420/1

AN 004-2022-000139124

IRA 001-2022-000525/1

BAN 004-2022-0001251

IRA 001-2022-000526/1

BAN 004-2022-000148/7

IRA 001-2022-00052711

BAN 004-2022-000136/26

RA 001-2022-000821/1

BAN 004-2022-000138/30

IRA 001-2022-000878/1

BAN 004-2022-000136/5

IRA 001-2022-00074%1

BAN 004-2022-000132/7

IRA 001-2022-000744/1

BAN 004-2022-000155/3

IRA 001-2022-00G7451

BAN 004-2022-000158/8

1RA 001-2022-000860r1

BAN 004-2022-00015%4

(RA 001-2022-0009541

BAN 004-2022-000171/2

% Koeficijent

Datuma uvecanja
0,00 70,88 70,9510
9.954,03 995403 31.0322 300822 92 749 00188789 187,9214
995403 01.07.22 31.07.22 3t 731 00062085 61,7986
995403 000 01.08.22 0,0000
0,00 249,72 249,7207
1137029 11.370.39 310322 300822 92 749 00188789 214,6605
1137039 0™M.07.22 3107.22 M 731 0,0062085 70,5931
«11.370,39 000 01.00.22 0,0000
0.00 285,25 26852538
43.357,20 4535720 10.04.22 300822 82 749 00168268 783,21€5
4535720 0107.22 03.08.22 34 731 0,00830%3 08,8508
4535720 000 040822 ©0,0000
0.00 1.072,07 1.072,0873
15.119.06 1511906 10.04.22 300622 82 745 0,0188288 2544054
15.41908 01.07.22 150822 46 731 00092126 130,289
-15.119,08 000 18.08.22 0,0000
0,00 39389 3936913
251985 251985 100422 300822 62 749 0.0166268 42 4010
251685 010722 310722 3t 7.3 0,0062005 158445
-2.519,85 000 01.0822 0.0000
0,00 §8,05 56,0455
12.396,23 1238823 270422 0822 85 749 00133384 1653459
1239623 (107,22 310722 3t 731 00082085 76.9620
-12.396,23 000 01.08.22 0,0000
0,00 24231 2423079
557935 857935 06.0822 300622 38 749 00114915 64,1151
557935 010722 250822 56 731 00112153 62,5741
-5.578,35 000 2608.22 0,0000
0,00 126,69 125,6892
48.704,78 4670476 10,0522 300822 52 749 00108707 480,3727
4870478 010722 180822 47 731 00084129 4396274
-48.704,78 000 17.08.22 0,0000
0.00 838,00 938,0001
15.108,88 1510668 100522 W.0622 52 749 00108707 161,19¢6
1510668 01.07.22 3008.22 61 731 00122167 184,5515
-18.106,66 0,00 31.08.22 0,0000
0,00 34575 45,7521
2517.79 2517.79 100522 300822 52 748 00108707 26,8668
2517,780 010722 250822 66 731 00112153 282377
-2517.78 000 28.093.22 0,0000
0.00 55,10 55,1042
13.3M4,85 13.239485 20.05.22 300822 34 749 0,0089770 834559
1339485 010722 300822 61 731 00122187 1838409
=13.394,85 000 310822 0,0000
0,00 257,10 2570963
46.620,54 4652054 100822 30.08.2 21 749 00043093 200,4710
4652054 010722 231022 115 731 0,0230M5 {.071,4378
-48.520.54 0,00 24.10.22 0,0000



I . . oD (=00
Broj dokumenta 12n0s promjene znos dugdee e~ Dani %
Datuma

{RA 001-2022-000955/1

BAN 004-2022-000180/1

IRA 001-2022-000958/1

BAN 004-2022-000196/9

IRA 001-2022-001047/1

BAN 004-2022-000196/10

IRA 001-2022-001138/1
BAN 004-2022-000174/2

IRA 001-2022-00113%1
BAN 004-2022-000212/2

IRA 001-2022-00114¢11
BAN 004-2022-000213/2

IRA 001-2022-00122¢M
BAN 004-2022-000213/5

1RA 001-2022-001321/
IRA 001-2022-000096¢1
IRA 001-2022-0000981
BAN 004-3022-000191/1

IRA 001-2022-001322/1
BAN 004-2022-0002133

IRA 001-2022-0013234
BAN 004-2022-000213/4

RA001-2022-0014141
BAN 004-2022-000217/4

IRA 001-2022-001512/1
IRA 001-2022-000099/1
IRA 001-2022-000100/1
IRA 001-2022-0001011
BAN 004-2022-000191/2

RA001-2022-00151¥¢
BAN 004-2022-000217/5

Koet. umanjenja /
Koefickent  1znos kamatw m,,: 2

O.CIJ 1271 ,91 1-27'.”88
15.047,06 1504706 100522 300622 21 749 00043093 64,8423
15047,06 010722 280922 S0 731 00180247 2712187
-15.047,06 000 29.09.22 0.0000
U.w 330.03 336.0610
2507,85 250785 100622 300822 21 749 00043053 10,8071
: 230788 010722 231022 115 731 00290315 57,7595
-2.507.85 000 2410.22 0,0000
0,00 68,57 68,5866
16.490,36 1643038 200622 300822 11 T74$ 00022573 37,2237
1643036 01.07.22 231022 115 231 00230315 awren
-16.490,38 0,00 241022 0,0000
0,00 MN7,02 4170214
46.461,68 48483166 100722 231022 106 731 0,0212200 96,3346
4846168 000 24.10.22 00000
0.00 988,33 998,348
15.028,03 1502803 100722 1864122 130 731 00260358 391,283
~15.028,03 000 171122 0,0000
0.00 391,26 391,2638
250468 250468 100722 20.41.22 136 731 0,0266367 87.2173
-2.504.68 000 21.11.22 : 0.0000
6.00 67,22 672173
15.556,29 1565628 200722 201122 124 731 002480 388,3249
-15.556,20 000 21.11.22 06,0000
0,00 386,32 388,3245
4639304 48393,14 1000.22 O01.1122 B84 731 00168230 7804718
~13.944,78 244938 0211.22 0,0000
920729 2320116 02122 28122 27 731 00054074 1258742
2324195 000 2911.22 0,0000
0.00 906,15 908,1460
15.005,96 1500588 1008.22 20.11.22 103 731 00206282 309,5439
-15.003,86 000 211122 0,0000
0,00 309,54 309,5439
2.500,88 250088 100022 20.11.22 103 731 00200262 51,5907
-2.500,98 000 2191.22 0,0000
0,00 51,59 51,5907
16.543,28 1654326 2009.22 24.11.22 97 731 00194268 321,3793
~16.543,28 000 25122 0,0000
0.00 321,38 921,3799
45.348,11 463481t 10.09.22 011922 £3 731 00106148 491,9620
4.737,57 4161054 021122 201122 27 2,31 00054074 225,0048
1357331 2783723 291122 0,0000
A4 2319812 29.122 0,0000
-23.196,92 000 2912 0.0000
0,00 718,87 718,9668
14.991,30 1499130 1009.22 24.19.22 78 731 0,0152208 228,1796
-14.991,30 000 25.11.22 0,0000



8roj dokumenta 1znos promjene 12008 dugamo0 20 _ oanl % Kosficient tznos kamata . Umenjonias 1znos kamala
rr— uvecanje

0.00 224,18 228,1796

IRA 001-2022-001514/1 2.499,58 249855 100922 20.11.22 80 731 00160219 40,0315
BAN 004-2022000219/6 -2.498,55 000 29.11.22 0,0000
IRA 001-2022.001802/4 20.216,49 2021849 200922 28122 70 731 00140192 2834160
BAN 004-2022-000219/5 -20.216,49 0.00 20.11.22 0,0000
0.00 283,42 2834190

1RA 001-2022-001859/1 48.483,24 4646324 101022 20.11.22 S0 731 00100137 485,269
IRA 001-2022-00010111 9.532,20 3653104 291122 0,0000
IRA 001-2022-000102/1 -136819,79 2381125 20.14.22 0,0000
BAN 004-2022-000191/3 2331,25 000 20.11.22 0,0000
0.00 485.27 465.2689

IRA 001-2022-001 7001 15.020,54 1502854 101022 281122 S0 73t 00100137 1504913
BAN 004-2022-000219/7 ~15.028,54 000 20.11.22 0,0000
0,00 15049 150,4913

IRA 001-2022-001701/1 2.504.75 250475 101022 28.14.22 50 731 00100137 250018
BAN 004-2022-000219/8 250475 000 20.11.22 00000
0,00 25,08 25,0818

1RA 001-2022-0017931 1249748 1249748 314022 281122 29 731 00056079 72,5840
BAN 004-2022-000218/2 1249746 000 204122 ' 0,0000
0.00 72,58 : 72,5640

IRA 001-2022-001888}1 45.462,66 4546268 104122 071222 28 7.31 00056077 280,6608
BAN 004-2022-000225/8 -16.402,86 3000000 089222 121222 S  7.31 0,00100%4 30,0420
BAN 004.2022-000220/9 ~30.000,00 000 131222 00060
0,00 290,70 290,7028

IRA 001-2022-0018891 15.034,83 1503483 10.11.22 121222 23 731 00056090 99,3852
BAN 004-2022-000229/10 -15.034,83 000 1321222 €,0000
0,00 99,37 99,3852

IRA 001-2022-001800/1 2.505,80 250580 104122 121222 33 731 D,00660%0 18,5608
BAN D04.2022.000229/11 ~2.505,80 000 134222 0,0000
0,00 18,58 16,5808

(RA 004-2022-001987/1 8.008,91 800801 09.1222 311222 23 731  0,0046063 26,8914
8,008,91 8.045.80 36,8214

IRA 001-2022-002081/1 4824256 4624258 101222 MA222 22 7,31 0,0044060 200,747
4624256 46.446,20 20,7447

IRA 001-2022-002082 15.071,50 1507150 109222 314222 22 731 0,0044080 66,4050
15.071,50 15.137,01 66,4050

{RA 001-2022-002083 2.511,9¢ 251,91 101222 314222 22 73t 00044080 10675
251,91 2.522,98 11,0875

IRA 001-2022-002181/1 17.150.69 1715989 274222 314222 8 731 00010014 17,4837
17.159.69 17.178,67 17,1837

88.994,67 106.587,30 Ukupai lznos kamata v HRK: 17.592,3



-

o]} Do Koef, ymanjen|s

Broj dokumenta Iznos promjene Iznos duga o Dani % Koeficijsnt Lkznos kamata uvedanja 12nos kamats
ma
e ——
—_—

Kamata Ie obratunata u visini propisancj Zakonom o kamatama (N.N. 49/18}, a temeljem &lanka 25. st.5. Pravilnika o
PDV-u ne podlijeZe oporezivanju,

Molimo da navedeni iznos platite u korist naseg racuna.
Poziv na broj : 05 000086-20240513

izradio: GORDANA RUSTAMBEG PAPA
Obradunao & )\\DEM&M

densa Nekremime d.p,

Zagreb
2  Oib: 13377890734

P



SENSA NEKRETNINE D.O.0.
LJUBLJANSKA AVENIJA 2B
ZAGREB

IBAN : HR4923400081110865172
GIB: 13377890734

WUOLF SPORT D.D.

DONJY STUPNIK, POD BREGCM 6

ZAGREB 14.05.2024

QIB: 63470204954 Sifra partnera ; 000086

Obraé¢un kamata
od 22.07.2021 do 31.12.2021

Obavje$tavamo Vas da smo knjizill na teret Vadeg raduna, na ime kamata iznose prema slijedeéem obraunu:

. Koef. j f
Broj dokumenta Iznes promjene 1Znos Juga oD oo Dani % Koeficijent [Iznos kamata u::;r,;nla
Datuma

IRA 001.2021-000229/1 2499719 2499719 29072t 29.07.21 1 7.01  0,000208% 52119
BAN 004-2021-000057/6 +24.997,19 0,00 30.07.21 0,0000
0,00 5.21 5.2119
IRA 001-2021-000230/1 886,97 88697 290721 290721 1t 7.81 00002085 0,1849
BAN 004-2021-0000515 286,97 0,00 30.07.21 0,0000
0,00 0,18 0,1849
IRA 001-2021-000243/t 2.493,85 249385 160821 281021 72 7681 00150113 374364
BAN 004-2021-000107/8 249385 000 27.10.21 0,0000
0.00 I7.44 37,4364
IRA 001-2021-000378A1 2.492,08 249208 100921 181121 70 761 001459435 36,3707
BAN 004-2021.000121/2 -2.492,08 000 19.1121 0.0000
000 38,37 28,3707
IRA 001-2021-0005111 249341 249341 10102t 319221 83 7681 00173049 43,1482
249341 2.538.56 43,1482
IRA 007-2021-0008041 249933 249933 101121 31,1221 82 7681 00108416 27,0967
249933 2.526 43 . 27.0987
IRA C01-2021-000865/1 1.504 53 150150 10,1229 311221 22 7,81 00045860 68872
1.501,5) 1.508.42 6.6872
IRA 001-2021-00086881 500,51 500,51 10.12.2¢ 31.1221 22 761 0,0045868 22957
500,51 502,81 - 2.2057
IRA 001.2021-000707/1 4512288 45912208 109221 311221 22 781  0,0045953 2088686
45.122,88 45.329,85 . 206,9696
IRA 001.2021-000708/ 17.547,19 17.547,79 10.1221 311221 22 7,61 0,0045868 80,4882
17.847,7% 17.628,20 80,4882
IRA 001-2021-0007501 57.178,38 5717830 149221 191221 8 761 00012510 71.5302
DAN 004-2021-00014177 -57.178,38 000 201221 0.0000

0,00 7153 71,5302
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“*
l oD 0o Koef. umanjenja /
Broj dokumenta znos promjene lznos dunan— Danl %  Koefichent 1znos kamata lr::sﬁnia 1zn0s kamata
alums

IRP 019-2021-000098/1 80.087,73 6006773 19.08.21 28.08.21 B 761 00016679 100,1870
{RP 019-2021-000094/1 -60.087,73 000 27.08.21 0,0000
0.00 100,19 100.1870
09.685.45 70.283.26 Ukupnl iznos kamata it HRK: 817,81

Kamata Je cbratunata u visini propisanoj Zakonom o kamatama {N.N. 49/18), a temeljem ¢lanka 25. st.8. Pravilnika o

PDV-u ne podiijee oporezivanju.

Molimo da navedeni iznos platite u korist nadeg raduna.

Poziv na broj : 05 000086-20240514

Izradio: GORDANA RUSTAMBEG PAPA

Obradunao

densa Nekretnine do.o
) . greb _
Oib: 13377890734

Vd

N
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"SENSA NEKRETNINE D.0.0.

5

LJUBLJANSKA AVENIJA 2B
ZAGREB

IBAN: HR4923400091110865172
OIB: 13377890734

WULF SPORT D.0.O.
DONJI STUPNIK
POD BREGOM 6

Izvod otvorenth stavaka

ZAGREB, 21.5.2024.
$Sifra partnera: 000086

OIB: 63479294954

Va$ ra¢un broj: 120-12012 prema nadim poslovnim knjigama na dan 26.04.2024 sastoji se od slijede¢ih otvorenih stavaka:

Broj dokum. StObr Datdos

Datdok VD God/Knj Konto Broj ratuna Duguje Potrazuje Saldo
T —

30.41.23 001 23/0000 002496/ 1" 211223 12010  001-0000-002496/23 956,80 856,80
01.1223 001  23/0000  002398/% " 101223 12010  001-0000-002398/23 2.439,70 3.296,50
01.12.23 001 23/0000 002398/ " 101223 12011 001-0D00-002399/23 482,61 3779,11
01,1223 001  23/0000 002387/ " 101223 12012 001-0000-002397/23 3.243,20 7.022,40
311223 001 23/0000  002561/1 " 220124 12010  001-0000-002561/23 1.125,10 8.147,50
02,01.24 001 24/0000 000076/ " 10.01.24 12010  001-0000-000076/24 2.439,70 10.567,20
02.01.24 001 24/0000  000077/1 mn 100124 12011 001-0000-000077/24 482,61 11.069,81
02.01.24 001 24/0000 0000751 mn 100124 12012 001-0000-000075/24 6.743.29 17.813,10
29.01.24 001 24/0000 00016211 1" 08.0224 12012  001-0000-000162/24 431,58 18.244,68
31.01.24 001  24/0000  000399/1 17 210224 12010  001-0000-000399/24 1.21384 19.458,52
01.0224 001 24/0000  000272/1 1H 100224 12010 001-0000-000272/24 2.430,70 21.808,22
01.0224 001 24/0000 0002731 " 100224 12011  001-0000-000273/24 482,81 22.380,83
01.0224 001 24/0000 00027111 1M 100224 12012 001-0000-0002714/24 7.175,98 29.558,81
29.02.24 001 24/0000 00059511 " 22,0324 12010  001-0000-000595/24 697,66 30.254,47
01.03.24 001 24/0000 00048471 tn 100324 12010  001-0000-000484/24 2.439,70 32694,17
01.03.24 001 24/0000 000485/ 1M 100324 12011  001-0000-000485/24 482,61 33.176,78
01.0324 001 24/0000 000483/ th 100324 12012 001-0000-000483/24 7.175,98 40.352,76
310324 001 24/0000 0008131 1n 180424 12010 001.0000-000813/24 618,79 40.971,55
02.04.24 001 24/0000 0007051 1 1004.24 12010 001-0000-000705/24 2.439,70 43.411,25
02.04.24 001 24/0000  000706/1 1M 100424 12011  001-0000-000708/24 482,81 43.893,86
020424 001 24/0000 000704/ 11 100424 12012 001-0000-000704/24 7.175,88 §1.069,84
23.04.24 001 24/0000  000856/1 0 030524 12010 001-0000-000856/24 219875 5§3.266,59
26.0424 005 24/0000 000017/ th 26.04.24 12010 KTE ZA 2021 82,00 5§3.348,59
26.04.24 005  24/0000 00001711 31 26.04.24 12010 KTE ZA 2022 2.334,95 $5.683,54
26.04.24 005 24/0000  000017/1 sH 26,04.2¢ 12010 KTE 2A2023 2.066,31 57.749,85
26.04.24 005 24/0000  000017/1 (il 260424 12010 KTE 2A 2024 1.303,93 59,053,786
UKUPNO u EUR: 59.053,78

Posiljalac izvoda: Potvrdujemo uskladenost otvorenih stavki:
Sensa Nekretnine g.0.0. M.P.

Napomena: Osporavam

{mjesto i datum)

stanje u cijelosti - djelomino za svotu od

EUR-a iz ovih razloga:



Molim Vadu ovjeru u roku od 15 dana. U protivnom smatrat ¢emo saldo suglasan.
Ovjereni cbrazac molimo poslati na e-mail ana.dijak@kvadratiupravijanje.hr
Odgovoma osoba:

M.P.

Prilog: {mjesto i datum)


mailto:ana.dijak@kvadratiupravljanje.hr
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SENSA NEKRETNINE D.0.O.
LJUBLJANSKA AVENIJA 2B
ZAGREB

IBAN: HR4923400091110865172
OIB:. 13377890734

WULF SPORT D.0.0. ZAGREB, 21.5.2024.
DONJI STUPNIK ' Zi . .
POD BREGOM 6 Sifra partnera: 000086

O1B: 83479204954

Izvod otvorenih stavaka

Va$ raéun brof: 120-12012 prema nasim posloviim knjigama na dan 21.05.2024 sastoji se od slij_edeéih otvorenih stavaka:

- e e s :
Datdok VD God/Kn} Broj dokum. S¥Obr Datdos Konto Broj raiuna Dugujer  PotraZuje Saldo
____n—n_*—=‘ﬁ=g’="=
30.11.23 001 23/0000 002496/ " 211223 12080  001-0000-002496/23 856,80 856,80
01,1223 001 23/0000 002398/ " 10.12.23 12010  001-0000-002398123 242970 3.296,50
01.12.23 001  23/0000 0023991 " 101223 12011 ©001-0000-002399/23 482,61 3.779.11
01.42.23 ©01 230000 002397/ 14 $0.1223 12012 001-0000-002397/23 3.243,29 7.022,40
31.12.23 001 23/0000 00258111 " 220124 12010 001-0000-002561/23 1.125,90 8.147,50
02.01.24 001  24/0000 0000761 N 10.0124 12010  001-0000-000076/24 2.439,70 10.567,20
02.61.24 001 2400000  ©00077/1 11 100124 12011 001-0060-000077/24 482,61 11.069,81
02.01.24 001  24/0000 00007511 m 10.0124 12012  001-0000-000075/24 8.743,29 17.613,10
39.01.24 001  24/0000 000182/1 AN, 08.02.24 12012 001-0000-000162/24 43158 15.244.68
310124 001 24/0000 000399/ " 21.0224 12010 001-0000-000399/24 1.213,64 19.456,52
01,0224 001  24/0000 00027211 " 10.02.24 12010 001.0000-000272/24 2.439,70 21.698,22
01.02.24 001 2470000 00027311 n 10.02.24 12011 001-0000-000273/24 482,84 22.3380,83
01.02.24 001 2400000 00027171 " 10.02.24 12012 001-0000-000271/24 2.501,98 24,962,681
230424 001 -24/0000 00085611 1" 03.05.24 12010 031.0000-000856/24 '2.108,75 27.158,56
26.0424 005 24/0000 000017/ " 260424 12010 KTVE ZA2021 82,00 27.241,56
260424 005 240000 000017/ 3N 26.04.24 12010 KTE2A2022 233495 29.576,51
26,0424 005 24/0000 00007/ s1 26,0424 12010 KTEZA2023 2.068,31 3164282
25,0424 005 24/0000  0D0O17/Y m 26.04.24 12010 KTE ZA 2024 "4.303,93 3294875
26.0424 005 2470000 00001711 o ‘28.0424 12010 KTE 26.4-21.5.24 379,70 33.326.45
20.04.24 001  24/0000 000B75/1 1N 10,0524 12010 ©£01-0000-000875/24 732,25 34.058,70
20.04.24 001  24/0000 60107011 1" 210524 12010 001-0000-001070/24 493,40 34,561,60
020524 001  24/0000 000360/1 il 100524 12010 001-0000-000960/24 2.622,76 37.474,56
02.05.2¢ 001 24/0000 00096111 n 10.05.24 12011 ©001-0000-000961/24 48281 37.657,17
02,0524 001  24/0C00 00095941 1M 10.05.24 12012 001-0000-000959/24 7.475.98 44.833,15

UKUPNO u EUR: 44,833,186

Pﬁiljalac‘isoda: Ne . Potvrdujemo uskladenost otvorenih stavki.
ensa §Nekretnine d.o.o.

Zagreh M.P. M.P.
2 0Ib:13377890734

' (mjesto' tum) % (mjesto i datum)
Napomena: Osporavamo.is Qtan jjelosti - djelomino zasvotuod EUR-a iz ovih razloga:




Motim Vadu ovieru u roku od 15 dana. U protivnom srnatrat éemo saldo sugiasan.
Ovijereni obrazac molirho poslati na e-mail ana.dijak@kvadratiupravianje.hr

Qdgovorna osoba:

M.P.

Prilog: {mjesto i datum)


mailto:ana.dijak@kvadratiupravljanje.hr
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SENSA nekretnine d.o.0.
PRIMLJENG
$7- 2021
UGOVOR O ZAKUPU LEASE AGREEMENT
Ur.br 232 |5,
——=csf
zakljuten izmedu by and between

Sensa Nekretnine druitvo s ogranitenom
odgovornoséy za poslovanje nekretninama

{kao “Zakupodavac”)

Sensa Nekretnine drultvo s ograniéenom
odgovaornoiéu za poslovanje nekretninama
{as the “tandlord”)

and

WULF SPORT
dionitko drustvo za Promet roba j usluga

fkao »Zakupnik®)

WULF SPORT
dionitko druitvo za promet roba f usiuga

(as the “Tenant”)

Zagreb, 25. lipanj 2021.

Zagreb, June 25, 2021 ‘ ;,-.\ .




AN W Y o i S ety

e e e N N

OVAJ UGOVOR O ZAKUPU {u daljnjem tekstu “Ugovor™)
zakljuéen.je izmedu:

THIS LEASE AGREEMENT (hereinafter referred to as the
“Agreement”) was concluded by and between:------—-

Sensa Nekretnine druitvo s  ograniienom
odgovorno$éu za poslovanje nekretninama sa
sjedistem u 2agrebu, Trg Senjskih uskoka 7-8, upisano
u sudski registar Trgovatkog suda u Zagrebu pod
matiénim  brojem  subjekta: 081096639, OIB:
13377890734, koje zastupa g. Pomagoj Kamenski, u
svojstvu Clana Uprave i g. Branimir Vuleti¢ u svojstvu
Predsjednika  Uprave {u  dalinjem  tekstu
“Zakupodavac”).

Sensa Nekretnine druftvo s  ogranifenom
odgovorno$éu za poslovanje nekretninama, with its
headquarters in Zagreb, Trg Senjskih uskoka 7-8,
registered with the court register of the Commercial
Court in Zagreb under Company's court registry
number: 081096639, PIN (O!B): 13377890734, duly
represented by Mr. Domagoj Kamenski, in the capacity
of the Member of the Management Board and Mr.
Branimir Vuletié in the capacity of the President of the
Management Board (hereinafter referred to as the
“the “Landlord”).

And

WULF SPORT d.d. sa sjedidtem u Donjem Stupniku
{Optina Stupnik), Pod bregom 6, upisano u sudski
registar Trgovatkog suda u Zagrebu pod matinim
brojem subjekta: 080201079, O1B: 63479294954, koje
zastupa Oino Elezovi¢ u svojstvu Clana Uprave {u
daljnjem tekstu: ,Zakupnik”).

WULF SPORT d.d. with with Its headguarters in Donji
Stupnik {Opéina Stupnik), Pod bregom &, registered
with the court register of the Commercial Court in
Zagreb under Company's court registry number:
080201079, PIN (O18): 63479294954, duly represented
by Mr. Dino Elezovié In the capacity of the Member of
the Management Board {hereinafter referred to as the
“Tenant”}).-——

Zakupodavac i Zakupnik, u daljnjem tekstu zajednicki
LUgovorne strane” / ,Ugovorne stranke” / ,Stranke”
ili bllo koja od njih, u daljnjem tekstu pojedinatno
,Ugovorna strana” / ,,Ugovorna stranka” / ,Stranka” /
“Strana”.

The Landlord and the Tenant, hereinafter collectively
referred to as “Contracting Parties” / “Contractual
Parties” / “Parties”, or any of these, individually
referred to as the “Contracting Party” / “Contractual
Party” / ,Party”.

uvan

PREAMBLE

Zakupodavac je vlasnik nekretnine zké.br. 5425/1
upisane pri Zemljidnoknjitnom odjelu  Opcinskog
gradanskog suda u Zagrebu, u zemijidnoknjiZni uloZak
broj 110686 k.0. Vrapfe Novo, na kojoj se gradi

The Landlord is the owner of the real estate jand
registry plot Ne 5425/1 registered with the Land
Registry of the Municipal Civil Court in Zagreb and
listed in land registry file Ne 110686 Cadastral

trgovacki centar Z centar {u dalinjem tekstu: | Municipality Vrapte Novo, on which shopping centre Z

~Nekretnina®}, centar is in construction {hereinafter the “Real
Estate”).

Adresa na kojo} se nalazi Nekretnina je Ljubljanska | Address of the Real Estate is Ljubljanska avenija 2b,

avenija 2b, Zagreb. — Zagreb.

Zakupodavac gradi na povriinama oznalenim u
prilozenom poloZajnom nacrtu zgrade (Prilog 1)
plavom bojom, trgovalki centar i trgovacki park s cca
30.000,00 m? {trideset tisuéa metara kvadratnih) bruto
iznajmijive povr3ing, s trgovatkim i zabavno
ugostiteljskim sadrajima, te s oko 1100 parkiralidnih
mjesta pod nazivom ,Z centar” {u daljnjem tekstu: ,Z

The Landlord intends is bullding a shopping centre and
retail park with app. 30.000,00 m? (thirty thousand
square meters) GLA of mixed use: retail, fun and
catering, and with approximately 2100 parking places,
named *Z centar” on the areas marked blue in the
attached edifice position plan {(Appendix 1}
{hereinafter: “Z centar”)

centar”).

Zakupnik Jje suglasan da Zakupodavac mote u bilo
kojem trenutku i bez ikakve suglasnosti Zakupnika
promijentti naziv dijela ovog trgovackog centra u kojem
se nalazi Poslovni prostor, kao i sam ovaj naziv centra
2 cantar”.

The Tenant agrees that the Landlord may at any time
and without any consent of the Tenant whatsoever
change a part of the name of shopping center where
the Leased Premises are located, as well as the whole
name of the shopping centre “Z cantar”.

Zakupnik razumije i suglasan je da Zakupodavac nije u
ovom trenutku jod dogovorio sve nuine preduvjete za
razvoj projekta Z centar, te ukoliko do razvoja tog
projekta ne dode, ili se odgodi sukladno rokovima
utvrdenim u &lanku 17. ovog Ugovora, Zakupodavac

Tenant understands and accepts the Landlord has not
at this moment yet agreed all the prerequisites to enter
into development of Z centar, and if this development
will not happen or would be delayed under terms

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERS); Unit: L1203 B (Z centar — North) (e

agreed in Article 17 of this Agreement, the Landigrd |
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nede imati bilo kakve odgovornosti prema Zakupniku.- [ shall not bear any liability towards the Tenant,
therefore whatsoever,

4
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Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERS); Unit: L203 B (Z centar - North) ;é’é,
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1 DEFINICUE TUMACENIA 1 DEFINSTIONS AND INTERPRETATION S~

11 Prostor’, Zakuplieni prostor”, Predmet | 1.1 “Premises”, “Leased Premises”, “Subject of
zakupa® i Poslovni prostor” odnose se na Lease® and “Business Premises” refer to
prostor koji se vodi kao jedinica oznake 1203 B premises marked as unit 1203 B on the 1* floor
na 1. katu zgrade oznake TC Sjever trgovackog of the building marked SC North of the shopping
centra Z centra, priblitne povriine 266,05 m? center Z centar, of an approximate surface area
{dvjesto SezdesetSest cijelih nula pet metara of 266.05 m? {two hundred sixty-six point zero
kvadratnih), a tlocrt Predmeta zakupa priloZen five square meters) and the floor plan of the
je ovom Ugovoru kao Prilog 2,--——ssseerr—=uaeen subject of Lease Is attached to this Agreement

as Appeandix 2.

1.2 .Rok zakupa“ oznafava razdoblje koje] 12  ‘lease Term” means the period commencing
zapodinje s datumom otvorenja Z centra i with the opening of Z centar and ending on the
zavréava na dan utwden u &lanku 5. ovog day determined with Article S of this
Ugovora. _Agreement,

1.3 ,Datum Otvorenja* oznafava dan na koji se | 1.3 “Opening Date” refers to the date on which
Posiovni prostor Zakupnika prvi put otvara 2a Tenant’s Business Premises open for business
poslovanje i Javnost, sukladno odredbama and the public for the first time, pursuant to the
¢lanak 2. stavka 2.9 ovog Ugovora. provisions of Article 2 Paragraph 2.9 of this

Agreement.

14 ,Datum primopredaje” znaéi datum na koji se | 1.4 “Handover Date” means the date, on which the
Prostor predaje Zakupniku, bez tkakvih (vecih) Premises are handed over to the Tenant
nedostataka i sukladno dokumentaciji koja je without any ({larger) deficiency and in
prilozena Ugovoru. accordance with the documentation attached

to the Agreement.

1.5 ,Nakmada za zakup“ sastoji od Osnovne [ 1.5  “lease Fees” comprises of the Base Rent,
zakupnine, Zakupnine po prometu, Naknade za Turnover Rent, Common Costs’ Fee, Costs from
zajednicke  trodkove, Posebnih  trodkova handover until the opening of Z centar,
postovnog prostora, naknade za trodkove od Particular Expenses of the Leased Premises and
primopredaje do otvorenja, Naknade 2a Marketing Charges. All the amounts stated in
promidibu. Svi iznosi koji se navode u Ugovoru the Agreement are set net, so that applicable
imaju se jos uvedati i 2a PDV, — VAT is to be added.

2 PREDMET ZAKUPA 2  SUBJECT OF LEASE:

2.1 Zakupodavac daje u zakup, a Zakupnik prima u | 2.1 Thelandlordisleasing and the Tenant is renting
zakup Poslovni prostor koji se vodi kao jedinica Premises marked as unit L203 B on the 1% floor
oznake L1203 B na 1. katu zgrade oznake TC of the building marked SC North of the shopping
Sjever trgovatkog centra Z centra, priblizne center Z centar, of an approximate surface area
povréine 266,05 m?(dvjesto Sezdesetiest cijelih of 266.05 m? (two hundred sixty-six point zero
nula pet metara kvadratnih), a tlocrt Predmeta five square meters} and the floor plan of the
zakupa priloZen je ovom Ugovoru kao Prilog 2.- Subject of Lease is attached to this Agreement

as Appendix 2.

2.2 Navedene povriine Z centra i Poslovnog | 2.2  Specified surface areas of Z centar and Business
prostora odredene su na osnovi sadadnjih Premises are determined on the basis of current
projekata. Ukolike bt se nakon zavretka projects. If there is to be a change in the final
gradnje novom izmjerom povriina utvrdllo da je surface area after the re-measurement upon
doilo do promjene povrilne, Zakupnik i completion of the construction, the Tenant and
Zakupodavac veé sada ugovaraju odgovarajuce the Landlord are now already agreeing on the
ispravke povriine Poslovnog prostora koji ie appropriate corrections in the surface area of
predmet zakupa, zakupnine i trodkova the Business Premises, as well as the rent and
poslovanja, sve ugovoreno pe naelu iznosa po other payables that as defined per square
metru kvadratu {m?). meter of the unit area {$qm).-~—rr——wsssmccreee

2.3 Ugovorne strane su suglasne da Zakupodavac | 2.3 The Contractual Parties agreein mutual consent

angafira neovisnog vieStaka koji ée utvrditi
stvarau povriinu Poslovnog prostora, te ée tako
utvrdena povrdina Poslovnog prostora, uz
pravila navedena u potonjem stavku 2.4, biti
slufbeno ugovorena povriina.-ssesem—a e -

that Landlord hires an independent expert to
measure determine actual area of the Business
Premises, in accordance with rules set in
paragraph 2.4 below, and such determined area

shall be the officially agreed upon surface ariazk

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERS); Unit: L203 B {Z centar ~ North)




Stvarna povrdina Poslovnog prostora, koja ¢e
tada zamijeniti onu navedenu u ¢lanku 2 stavku
2.1 ovog Ugovora, utvrdit ¢e neovisni vjedtak i
to do Datuma primopredaje, a ta izmjera ée se
unijeti i u primopredajni zapisnik. Zadatak ovog
vjedtaka za odredivanjem te stvarne povriine
Poslovnog prostora, ukljufuje ove upute: Ploha
za mjerenje ukljufuje sve povrdine u i unutar
okvira vanjskih kontura Poslovnog prostora, i
bez obzira na namjenu, ukljuujuéi no ne
iskljutivo:

{a} cijele povrSine tlocrta od gradevinskih
stupova;
(b) cijelu debljinu tlocrta svih unutradnjih
zidova;
{c) % {jednu polovinu} debljine zidova koiji
pregraduju taj Poslovni prostor od prostora
drugih zakupnika;
{d} cijelu debljinu izloga ili druge fasade
Prostora;
{e) sve povriine unutar Prostora koje nisu
direktno namijenjene za pristup kupaca, npr.
skladidta, uredi;
{f) sve strojarnice i WC-e u Poslovnom
prostoru;
(g} galerije
prostora;
{h) katove mezanina unutar Poslovnog prostora
i balkone bez obzira da li gledaju prema van i
unutra.

izgradene unutar Posiovnog

Tako gore izmjerena povriina Poslovnog
prostora predstavija obralunsku primjenjivu
pravu povrdinu Poslovnog prostora. U tlocrtu
Poslovnog prostora bit ¢e ucrtana granica linije
prostora zakupa i linije pripadanja kao crta
razgranilenja prema ostatku Z centra,--——-——

2.4

The real surface area of the Business Premises
shall replace area set In Article 2 paragraph 2.1
of this Agreement as determined by an
independent expert, by the Handover Date at
the latest, with minutes of the takeover made
to testify thereto. The independent expert shall
determine the Business Premises’ actual
surface area, by following these instructions:
measured area includes all area within the
frames of the Premises’ layout outer lines, with
no regard to its purpose including but not
limited to:
{a) entire surfaces of the columns of the
structure; -
{b) entire footprint thickness of all internal
walls;
{c) % (one half) of the thickness of the walls
which separate the Business Premises from
other leased units;
(d) entire thickness of the window, or other
fagade of the Premises;
{e) ali the areas within the Premises unintended
for a direct access of customers, such as
storage, office;
{f) all engine rooms and bathrooms in the
Premises;
{g) galleries built within the Business Premises;-

(h) mezzanine floors within the Business
Premises and balconies regardless whether
facing on the inside or on the outside.~——-------

Surface area of the Business Premises
measured in such way as above-mentioned,
represents actual applicable surface area of the
Business Premises. The layout (footprint) of the
Business Premises shall show the borderline of
the Leased Premises and the line of belonging
as the line of separation towards the rest of Z
centar.

2.5

Zakupodavac dostavija Zakupniku sljedeéu
tehni¢ku dokumentaciju koja e prilofena kao
Prilog 3 (,Tehnitka dokumentacija®) ovom
Ugovoru:

Pravila planiranja trgovina;

Prirugnik za dizajni fronti zakupnika;
Prirugnik za koordinaciju zakupnika - kojim
se razraduje postupak za izradu i
odobravanje projekta zakupnika, posebno
£e se navesti rok za izradu tih radova, kao i
detalji vezani za podno3enje | dobivanje
nuznih ficenci i dozvola nadieznih tljela, no
to nije uvjet za valjanost tog Priruénlka;--—-

*  Opis gradnje i opreme gradevine Centra;-—

¢ Lista provjere za lokale,

25

The Landlord delivers to the Tenant following
technical documentation which is attached to
this Agreement as its Appendix 3 (*Technical
Pocumentation®);

Design Manual;
Tenant's Front Manual;
Tenant Coordination Manual - which
elaborates on the procedure for the
drawing up and approval of the tenants’
projects, as well as the detalls of submitting
and obtaining the necessary licenses and
permits of the competent authorities, shall
be specified, but this Is not a condition for
the validity of this Manual;

* Building and Equipping Specifications of

Center’s building;
®  Shop —Checklist.
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Zakupnik je obvezan predati glavnom
projektantu, kojeg ¢e angatirati Zakupodavac
{,Glavni projektant”)  prethodni  nacrt

dovrietka Posiovnog prostora {u daljnjem
tekstu: tdejno rjedenje”) koje mora sadriavati
nacrt Poslovnog prostora (tlocrt i presjek)
1:100, nadelne detalje portala Poslovnog
prostora, arhitektonski  projekt {tlocrt s
definiranim materijalima, mjesto ulaza u
poslovni prostor, Kkarakteristiéne presjeke
izloga) najkasnije 4 {Cetiri) tjedna od sklapanja
ovog Ugovora.

tUkoliko bude imao primjedbi na kdejno rjedenje,
Glawni projektant je obvezan o tim
primjedbama pismeno obavijestiti Zakupaika u
roku od 7 (sedam) dana. Zakupnik je obvezan u
dalinjem roku od 7 {sedam} dana otkloniti sve
primjedbe koje je Glavni projektant stavio na
dostavljena Idejno rjedenje. U sluaju da
Zakupnik bude kasnio s dostavom Idejnog
rieSenja ifili ispravijenog Idejnog rjedenja
Glavaom projektantu Zakupodavac stjede pravo
raskinuti ovaj Ugovor i potraZivati naknadu
tete.

2.6

The Tenant is obliged to submit to the general
planner, engaged by the tandiord {the “General
Planner”} a preliminary draft for the finalization
of the Business Premises {hereinafter the
“Conceptual Solution”), which has to contain a
draft of the Business Premises layout {floor plan
and sections) 1:100, a principal idea for the
Business Premises portal, an architectural
design (floor base with defined materials, place
of entry into the Business Premises,
characteristic cross-sections of the shopping
window) within 4 (four) weeks as of the day of
concluding this Agreement.

Should he have any objections to the
Conceptual Solution, the General Planner is
abliged to notify the Tenant within 7 {seven)
days. The Tenant shalt then be obliged to
remove all the problems highlighted by the
General Planner in the Conceptual Solution
within 7 {seven) days. If the Tenant is late with
the delivery of the Conceptual Solution and/or
the corrected Conceptual Solution to the
General Planner, he shall be obliged to pay to
the Landlord, the Landlord becomes authorized
to terminate this Agreement and seek
compensation of damages.

M
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2.7

Zakupnik je obvezan izraditi i zatim dostaviti na
odobrenje Glavnom projektantu nacrt projekta
dovrietka Poslovnog prostora (u dalinjem
tekstu: ,Idejnl projekt”} koji mora sadriavati
nacrt Poslovnog prostora (tloert 1 presjek)
1:100, detalje portala Poslovnog prostora 1:10
{visina, presjeci) te opis strojarskih i elektro
radova u roku od 30 {trideset) dana od primitka
pisane obavijesti Zakupodavea o predvidenom
Datumu primopredaje.

Glavni projektant je obvezan dostaviti pisano
olitovanje na Idejni projekt. Ukoliko Glavni
projektant ne da odobrenje na dostavljenu
dokumentaciju ostavit e Zakupniku naknadni
rok od 7 (sedam} dana za otklanjanje svih
primjedbi.

Zakupnik je obvezan postupiti po svim
navedenim primjedbama Glavnog projektanta
te u naknadnom roku od 7 (sedam) dana
dostaviti svoj ispravijeni Idejni projekt na
odobrenje Glavnom projektantu, Ukoliko
Zakupnik ne postupi u skladu s primjedbama
Glavnog projektanta te ne dostavi ispravijeni
Idejni projekt smatrat ¢e se da je Glani
projektant odbic dati svoju suglasnost, &ime
Zakupodavac stjeée pravo raskinuti ovaj Ugavor
i traZiti naknadu tete.

Ukoliko Zakupnik ne postupi u skladu s gornjim
primjedbama Glavnog projektanta
pravovremeno, odnosno sa zakainjenjem
dostavi ispravijeni Idejni projekt’ Poslovnog
prostora, Glavni projektant mu moze i dalje dati
suglasnost na Idejni projekt, kada preda
ispravan Glavni projekt.

2.7

The Tenant is obliged to draw up and submit for
approval to the General Planner the draft
project for the finalization works of the Business
Premises (hereinafter: “Conceptual Project”)
which has to contain the Business Premises
layout {floor plan, sections} 1:100, the details
for the Business Premises portal 1:10
{elevation, sections), and a description of HVAC
and electro within 30 {thirty) days from receipt
of Landlord's written notification on foreseen
Handover Date.

The General Planner is obliged to submit
written  statement regarding Conceptual
Project. Should the General Planner withhold
its approval on received documentation he
shall give the Tenant an additional period of 7
{seven) days to remove all objections,——--—

The Tenant is obliged to act in accordance with
all the objections of the General Planner and to
deliver to the General Planner the valid
corrected Conceptual Project within the
additional period of 7 (seven) days. If the
Tenant fails to act In accordance with the
objections of the General Planner and to deliver
the corrected Conceptual Project, it shall be
deemed that the General Planner refused to
give his approval, which shall entitle the
Landlord to terminate this Agreement and seck
compensation of damages.

If the Tenant does not act In accordance with
the objections of the General Planner on time,
i.e. if he is late in delivering the corrected
Conceptual Project for the Business Premises,
the General Planner may grant his approval
once the delay has been cured.,

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. {SKECHERS); Unit; L203 B {Z centar - North)
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Nadalje, Zakupnik je obvezan izraditi i dostaviti
na odobrenje Glavnom projektanty glavni
projekt {u daljnjem tekstu: ,Glavni projekt*), a
koji mora sadravati mapu 1 ({arhitektura),
mapu 2 (strojarski i elektro radovi), mapu 3
(zadtita od poZara), mapu 4 (zaltita na radu),
mapu 5 {statika - po potrebi), mapu 6 {fizika
zgrade - po potrebi) te tender i troZkovnik u
roku od 30 (trideset) dana od potvrde Idejnog
projekta.

Glavni projektant je obvezan, bez odlaganja,
javiti Zakupniku svoje primjedbe na Glavni
projekt, ako ih ima, te ostaviti Zakupniku
primjereni naknadni rok za otklanjanje svih
nedostataka na Glavnom projektu. Zakupnik je
obvezan postupiti sukladno  svim  tim
primjedbama Glavnog projektanta, te tada
dostaviti Glavnom  projektantu ispravijeni
Glavni projekt, i to unutar roka kojeg mu je
Glavni projektant dao.

Ukoliko Zakupnik ne postupi na vrijeme u skladu
s primjedbama Glavnog projektanta, odnosno
ako 2akasni s dostavom Ispravijenog Glavnog
projekta Poslovnog prostora, Glavni projektant
mote i dalje dati svoju suglasnost kad Zakupnik
konaino preda ispraviien Glavni projekt.
Ukoliko Zakupnik ne postupl u skfadu s
primjedbama  Glavnog projektanta, te ne
dostavi ispravijeni Glavni projekt, smatrat ¢e se
tada da je Glavni projektant odbio dati svoju
suglasnost, &ime Zakupodavac stjede pravo
raskinuti ovaj Ugovor I trafiti naknadu Stete.--—

2.8

Furthermore, the Tenant Is obliged to draw up,
and submit for approval to the General Planner,
the main project {hereinafter: “Main Project”)
which is to contain book 1 (architecture), book
2 (HVAC and electro), book 3 {fire safety}, book
4 {employment safety protection), book S
{statics - if needed), book & (building physics- if
needed) and a tender and cost estimation
within 30 (thirty) days upon the confirmation of
the Conceptual Project.

The General Planner shall promptiy notify
Tenant should he have any objections to Main
Project, and give the Tenant a reasonable
additional time to remove any defictencies on
the Main Project. The Tenant is obliged to act in
accordance with all the objections of the
General Planner and to deliver to the General
Planner the corrected Main Project within the
glven additional period.

If the Tenant does not act in accordance with
the objections of the General Planner on time,
1e. if he is late in delivering the corrected Main
Project for the Business Premises, the General
Planner may still grant his approval once the
Tenant has submitted the Main Project, If the
Tenant fails to fully act in accordance with
these objections of the General Planner and to
deliver the corrected Main Project, it shall be
deemed that the General Planner refused to
give his approval, which shall in turn entitle the
Landlord to terminate this Agreement and
request damage compensation.
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2.0 Zakupnik ¢e zapoleti s izvodenjem svojih

radova prilagodbe / gradnje Poslovnog prostora
nakon Datuma primopredaje  Poslovnog
prostora, te se obvezuje izvesti sve radove
prilagodbe / gradnje Poslovnog prostora {itoi
unutra$njost i vanjski dio Posloviiog prostora) u
skladu s gornjim  odobrenim Glavnim
projektom, odredbama élanka 16. i élanka 22.
ovog Ugovora.

zakupnik je obvezan dovriti sve svoje radove
prilagodbe / gradnje koje se odnose na
sigurnost {izlazi za nuidu, sustav Eprinklera, sv0j
protupozarni sustav, itd.} najkasnije 2 {dva)
tjedna prije tehnitkog pregleda Poslovinog
prostora. Zakupodavac ¢e obavijestiti Zakupnika
o tehnickom pregledu pravovremeno,--—-=------

Zakupnik se obvezuje dovrditi sve ostale radove
prilagedbe / gradnje Poslovnog prostora
najkasnije do Datuma Otvorenja. Zakupnik je
obvezan otvoriti Postovni prostor za poslovanje
i javnost te uredno poleti s obavljanjem
ugovorene djelatnosti u jesenskoj sezoni 2021.
godine, 3to se odnosi na razdoblje od 1.rujna do
najkasnije 15.studenog 2021.godine i tako
nastaviti do kraja zakupa. Zakupodavac moie
ipak odgoditi Datum Otvorenja tu okviru
moguénosti iz lanka 17. Ugovora za pomicanje
sezone otvaranja Z centra

U roku od 30 (trideset) dana od primopredaje
Zakupljenog prostora Zakupniku, Zakupnik e
pismeno  obavijestiti Zakupodavca ©
predvidenom Datumu Otvorenja Zakupljenog
prostora u jesenskoj sezoni 2021 godine. --------

Ako Zakupnik ne otvori Poslovni prostor za
poslovanje i javnost odnosno ako ne zapoéne s
obavijanjem ugovorene djelatnosti u jesenskoj
sezoni 2021.godine najkasnije 1S.studenog
2021. godine, Zakupnik je obvezan
Zakupodavcu platiti iznos koji je jednak 200 %
(dvjesto posto} Osnovne zakupnine Iz &lanka 6.
Ugovora, proporcionalno 22 svaki dan
zakainjenja, (ugovorna kazna zbog kadnjenja u
ispunjenju ugovornih obveza), neovisno od
njegove obveze da placa Zakupninu | ostale
redovne novéane obveze sukladno odredbama
&lanaka 6 do 15.0v0g UBOVOra ---—=see-msesmm-—==

U svakom sludaju, Zakupnik Je duZan projektirati

Poslovni prostor u skladu s Prilogom 3

29

The Tenant shall start with the execution of fit
out / construction works for the Business
Premises after the Handover Date of the
Business Premises and is obliged to execute all
the fit out / construction works of the Business
Premises (both interior and exterior of the
Business Premises) in accordance with the
approved Main Project, provisions of Article 16
and Article 22 of this Agreement.---—--msver——ss

The Tenant is obliged to complete all of its fit
out / construction works regarding safety {i.e.
emergency exits, fire alarm system, sprinkler
system etc.) at latest (2) weeks before the
technical inspection of the Business Premises,
which is going to be announced by the Landlord
timely in advance.

The Tenant is obliged to complete all the
remaining fit out / construction works of the
Business Premises at latest by the Opening
Date. The Tenant is obliged to open the
Business Premises for business and the public,
as well as to duly start performing the
contracted business activity in the Autumn
season of 2021, which refers to the time period
between 1st September until November 15,
2021.at the latest. and to continue with
performance until the end of leaselandiord
may defer the Opening Date within its
possibilities for rescheduling the season for
opening this Z centre as set outin Article 17 of
the Agreement.

Within 30 (thirty) days after the handover of
the Leased premises to the tenant, the Tenant
shall notify the Landlord in writing on the
envisaged Opening Date of the Leased Premises
in the autumn season 2021.

Should the Tenant overstep this deadiine, and
does not open the Business Premises for
business and the publici.e, does not commence
with the performance of its contracted
business activity in the autumn season 2021 on
the November 15, 2021, at latest, he shall pay
to the Landlord an amount equal to 200 % {two
hundred) of the Base Rent set out in Acticle 6 of
this Agreement, proportionally for each day of
delay (the contractual penalty due to delay in
fulfilment of contractual obligations), and
irrespective of its obligation to pay the rental
fees and other recurring payment dues
pursuant to Articles 6 to 15 of Agreement.-——-

Tenant is in any case required to design its
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{, Tehnitka dokumentacija”“) ovog Ugovora.--—- (“Technical Documentation”)
[j Agreement,

of this
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2.10

U sludaju da Zakupnik zakasni s dovrienjem
radova prilagodbe / gradnje Poslovnog prostora
u ugavorenom roku, te je neophodno da takve
radove nastavi izvoditi i poslije Datuma
Otvorenja, Zakupnik je ovlaiten te radove
izvoditi iskljuéivo izvan radnog vremena 2
centra.

2.10 should the Tenant be late with the completion

of fit out / construction works of the Business
Premises within the contracted deadline, and it
becomes necessary to continue such works
even after the Opening Date, the Tenant is
obliged to perform these works exclusively
outside of working hours of Z centar.~-es—--e- —

e ————

2.11  Vrijednosti utvrdene sukladno &lanku 2 stavku | 2.11 Values determined in accordance with Article
2.4 ovog Ugovora odnosno nesporna povriina paragraph 2.4 of this Agreement i.e. undisputed
Prostora zakupa izratena v m? {metrima surface area of the Premises expressed in m?
kvadratnim) predstavijaju osnovu za sva pitanja {square meters) are the basis for all issues
iz ovog Ugovora. under this Agreement,

2.12 Nacrt {Prilog 2) priloien ovom Ugovoru i | 212 The layout (Appendix 2) and the construction
prilokeni gradevinski opis i specifikacija and the building description and specification of
Prostora {Prilozi 3 | 4}, u kojem je vidijiva the Premises (Appendices 3 and 4), which show
tehnika opremljenost Poslovnog prostora, {ine the technical status of the Business Premises,
sastavne dijelove ovog Ugovora. Ovi Prilozi 2, 3 are an integral part hereof. These Appendices 2,
i 4, iz kojih proiziaze opseg, povriina i okolina 3 and 4 containing the circumference, surface
Poslovnog prostora mogu do primopredaje area and ambience of the Business Premises
predmeta zakupa biti podvrgnuti manjim can be subject to minor changes by the time of
Izmjenama (npr. pogreike, nove instalacije Hi the Handover Date (eg. errors, new
izmjene koje rezuitiraju iz neophodnih tehnickih installations,  alterations, resulting  from
razloga, pravnih propisa ili propisa nadleinih necessary . technical reasons, rules, or
upravnih tljefa), $to Zakupnik suglasno ovim regulations by competent administrative
prima na znanje. Bitne izmjene dopune Priloga authorities), which is duly noted by the Tenant.
2i 4, mogu se provesti iskljudivo u pisanoj Essential amendments of Appendices 2 and 4,
suglasnosti ili dogovoru sa Zakupodaveem,~-— can only be executed in written agreement with

the Landiord.

213  Zakupnik izjavijuje da je Poslovni prostor [ 2.13  The Tenant states that the Business Premises
dovoljno specificiran Prilozima 214, s kojima se are sufficiently specified by Appendices 2 and 4,
detaljno upoznao. U odnosu na izrafun povriine and that he is well acquainted with them.
Poslovnog prostora, Zakupnik je suglasan da fe Regarding the surface area of the Business
ista biti fiksna | nepromjenjiva i to utvrdena Premises, the Tenant agrees that it shall remain
sukladne odredbama ovoga Ugovora u smisly fixed and unchangeable in accordance with the
utvrdivanja tog izracuna. provisions of this Agreement in the sense of

determining this calcutation.

2.14  Ugovome strane su izritito suglasnedasezakup | 2.14 The Contractual Parties mutually agree that the
odnosi  iskljutivo na unutradnji  prostor lease pertains only to the interior of the
Poslovnog  prostora.  Zakupodavac daje Business Premises. The Landlord leases to the
Zakupniku u zakup tek Poslovni prostor, pa Tenant the Business Premises, outside of which
izvan njega Zakupnik nema nikakvih prava na the Tenant has no claim on the rest of Z centar,
ostatak Z centra, a posebice na zajedniéke especially on any of the common areas thereof.-
dijelove,

215 23 raspolaganja  vanjskim  povriinama | 2.15 For the use of exterior areas of the Business

' Poslovnog prostora potrebna je prethotna Premises a prior written consent of the
pisana suglasnost Zakupodavea {npr. reklamna landlord is required (e.g. for advertising
' _ djelatnost, promocije, itd.}. activities, promotions, etc.).

2.16  Zakupnik prima na nanje da je Zakupodavac { 2.16 The Tenant acknowledges that Landlord is
ovladten naplacivati parkiranje vozila na authorized to charge for the parking of vehicles
Parkiralidtu Z centra nakon proteka 1. {prvog) on the parking lots of Z centar as of the expiry
sata od kada je vorilo parkirano. Zakupnik of the 1* (first} hour since the vehicle has been
nadalje prima na znanje da Zakupodavac moze parked. The Tenant further acknowledges that
upravijanje i naplatu usluge parkiranja povjeriti, Landlord may also outsource or assign the
ili prenijeti, na trecu osobu. management of the car parking facilities, and

S the charging, 10 a third party,—~-—--ce—eeee

3 SVRHA ZAKUPA 3 PURPOSE OF LEASE
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31 Poslovni prostor sluii Zakupniku iskfjucivo za 3.1 The Business Premises serve the Tenant only for
obavljanje pri sudskom registru registrirane the performance of his business activity
poslovne dielatnosti za viastite poslovne svrhe registered with the court register, for his own
navedene u &anku 3 stavku 3.2 ovog Ugovora{u business purposes agreed, as described in
daljnjem tekstu: ,Svrha zakupa®}). Za promjenu Article 3 paragraph 3.2 of this Agreement
ove ugovorene Swvrhe 2akupa potrebna je {hereinafter: the “Purpose of Lease”). To
prethodna pisana | izritita suglasnost change the Purpose of Lease, a written and
Zakupodavca koju on ne mora izdati.—eev-r-msee- explicit consent of the Landlord is required, that

may be also withheld.

3.2 Z2akupnik ¢e Zakuplieni prostor koristiti | 3.2 The Tenant shail use the Leased Premises
iskljudivo za djelatnost prodaje obuée,-—--—— exclusively for the activity of selling footwear.-

3.3 Zakuplieni prostor koristit e se u skladu s | 3.3 The Leased Premises are to be used in
internim pravilima koje odredi Zakupodavac.-—- accordance with the internal regulations issued

by the Landlord.

3.4 Zakupnik je upoznat s postoje¢om namjenom 3.4 The Tenant is familiar with the existing purpose
Posiovnog prostora sukladno pravomocnoj of the Business Premises in accordance with the
izmjent i dopuni gradevinske dozvole izdane od final amendment of the building permit issued
Grada Zagreba, Klasa: UP/1-361-03/18- by the City of Zagreb, number UP/I-36 1-03/18-
001/1275 Ur.broj: 251-13-22-1/050-18-3 od 001/1275 reference number 251-13-22-3/050-
29.11.2018.  (dvadesetdevetog  studenog 18-3 from 29/11/2018 (twentynineth of

: dvijetisuéeosamnaeste). November twothousandeighteen).——eee-—- —-

36  Zakupnik je upoznat s &injenicom da su u Z 35 The Lessee is familiar with the fact thatZ centar

'\j centru smijedteni, odnosno da ce tek biti is to house or is to be housed tenants and
' smjedteni, trgovei razlicitinh grana i brandii dase companies belonging to different branches, and
Zakupniku ne odobrava zastita od konkurencije that the Lessee is not granted protection

u odnosu na Svrhu zakupa ili bilo koju neither from the competition regarding

djelatnost. Purpose of Lease, nor any other business

activity it may carry.

36 Zakupnik Je obvezan o viastitom trodku i na 36 The Tenant is obliged to procure at his own
vlastit rizik ishoditi i poStivati svakojake upravne expense and at his own risk, and to act in
i druge dozvole za obavljanje Svrhe zakupa u accordance with, any and all administrative
poslovnom  prostoru  {npr. rjeSenje o permits required for the performance of the
ispunjavanju minimainih tehnickih uvjeta i Purpose of Lease in Business Premises (e.g.
druge potrebne dozvole za rad uredaja) decision on the fulfilment of the minimal
odnosno sve potrebne dozvole za rad.-—-——-=-— technical requirements and other necessary

permits needed for operation of installations)
t.e. all necessary operating licenses.—--w—— -
U slu&aju da Zakupnik ne pribavi na vrijeme sve If the Tenant would fail to obtain all such
B potrebne dazvole za rad, kako je odredeno ovim necessary operating licenses -timely and
l'ﬁ Ugovorom o zakupu, odnosno najkasnije do pursuant to the Lease Agreement, or in any
; Datuma Otvoren]a, tada ¢e Zakupodavac biti event until the Opening Date, Landlord shall be
oviaiten jednostrano raskinuti ovaj Ugovor © entitled to terminate the Lease Agreement, at

zakupu u bilo kojem trenutku.----—- B any time.
Kako bi Zakupnik bio u moguénosti ishoditi The Landlord is obliged to deliver to the Tenant
gornje svoje rieienje o minimatnim tehnickim the use permit for Z centar within which Leased
uvjetima, Zakupodavac se obvezuje dostaviti Premises are located, 15 (fifteen) days before
mu uporabnu dozvolu za Z centar u Cijem se the Opening Date, in order for the Tenant to be
sklopu nalazi Zakupljeni prostor najkasnije 15 able to obtain the decision on the fulfilment of
(petnaest) dana prije Datuma Otvorenja. the minimum technical requirements. The
Zakupnik je ovlalten obavljati iskljuivo Tenant is authorised to perform only activities
djelatnost za koju su lzdane eventualno for which required permits have been validly

potrebne dozvole. issued.

PRl U s Al
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57 Zakupnik je obvezan zapoleti s obavijanjem | 3.7  The Tenant is obliged to commence with the
Syrhe zakupa u Poslovnom prostoru na Datum performance of the Purpose of Lease on the
Otvorenja u skladu s odredbama dlanka 2. Opening Date pursuant to the provisions of
stavka 2.9 ovog Ugovora i kontinuirano nastaviti Article 2 Paragraph 2.9 of this Agreement and
obavljati Svrhu zakupa u Poslovnom prostoru thereafter continuously operate business in
svakog dana tijekom radnog kada Z centar bude compliance with the Purpose of Lease within
radio, a prema odluci Zakupodavcea, a sve do the Business Premises, every day during
prestanka zakupa. working hours of Z centar when it is open for

business and the public in accordance with
Landlord’s decision, and until the end of lease.-
Potetno utvrdeno radno vrijeme je-— -
Initial work hours are set as follows:—=-s=saeer —
- 0d ponedjeljka do petka: od 9 sati do 21 sat---—
- Mondays through Fridays: from 9 a.m. untit 9
p.m.
- Subotom i praznikom: od 9 sati do 21 sat-—-—-
- Saturdays and non-working days: from 9 a.m. to
9 p.m.
- Nedjeljom i blagdanom: od 9 sati do 21 sat——-
- Sundays and holidays: from 9 a.m. untii 9 p.m.-
Zakupodavac je ovladten izmijeniti dane ifili
radno wijeme Z centra tijekom kojeg su The Landlord is entitled to amend these days
zakupnici dulni biti otvoreni za poslovanje i and/or work hours of Z centar during which
javnost, Zakupodavac fe obvezan izvijestiti tenants are obliged to be open for business
Zakupnika najmanje 1 {jedan) mjesec unaprijed and public. The Landlord has to notify the
o takvo] izmjeni, koja je za Zakupnika Tenant at least 1 {(one} month in advance of
obvezujuta. such changes, which are binding for the
Tenant.
Ukoliko Zakupnik prekrii ovu obvezu, obvezan
je Zakupodavcu isplatiti ugovornu kaznu koja Should the Tenant breach this obligation he
odgovara 200% (dvjesto posto) Osnovne shall pay to the Landlord an amount equal to
zakupnine navedene u Clanku 6. Ugovora, 200 % {two hundred percent) of the Base Rent
razmjerno za svaki dan krienja obveze set in Article 6 of Agreement, praportionally for
(ugovorna kazna zbog ovakvog krdenja ugovora) each day of breach (contractual penalty due to
neovisno ¢ njegovo] duinosti pladanja such breach), irrespective of his obligation to
zakupnine i ostalih redovnih novianih obveza pay Rental Fees and other recurring payment
prema odredbama sadranim u &lancima od 6. dues in accordance with Articles 6 tol15 of this.-
do 15. ovog Ugovora.

4 NAZIV POD KOJIM ZAKUPNIK POSLUJE 4 BRAND NAME:

41 Zakupnik ée svoju gornju poslovnu djelatnost u | 4.1 The Tenant shall perform its above commercial
Zakuplienom prostoru obavijati pod nazivom: activity in the Leased Premises under the
SKECHERS. following brand name: SKECHERS, ~=+eeeve-—-—-

4,2  zakupnik potvrduje da je ovlaiten koristitiova) | 4.2 The Tenant confirms that it is duly authorised to
naziv te ée stoga biti obvezan odmah dostaviti use the above brand name, and the Tenant will
Zakupodavcu bilo koju ispravu koji ovaj zatradi i be obliged to promptly provide to Landiord any
kojom se dokazuje ovlaitenje Zakupnika da on document it would request, proving the
moZe koristiti taj naziv (tako ukljulujudi, bez authorisation of the Tenant to use this brand
ogranidenja, bilo koju ispravu temeljem koje je name (including also, but limited to, any deed
Zakupnik stekao ekskluzivne pravo, licency, pursuant to which the Tenant acquired such
frandizu itd.) i to na valjanoj pravnoj osnovi exclusive right, a license, or franchise etc.), on a
prema vlasniku 2iga. valid and a lawful ground.
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43

Zakupnik mote promijeniti taj naziv pod kojim
posluje u Prostoru samo ako mu je to
prethodno, izriZitoiu pisanom obliku, dopustio
zakupodavac, Ako bi Zakupnik izgubio pravo
xoridtenja naziva, zbog bilo kojeg razloga,
Zakupodavac mole, u svako doba, raskinutl
Ugovor o 2akupu, bez otkaznog roka,---—----— —-

43

Tenant is allowed to change this brand name
only if this was duly - previously, expressly and
in writing, approved by the Landlord. If the
Tenant would lose its right to use the above
brand name, for whatever reason, the Landlord
will be entitled to terminate the Lease, at any
time, without any notice period.-—-—-eea--see-—--

|

§  ROKZAKUPA

5

LEASE TERM

51

Rok zakupa Ugovorne stranke suglasno
ugovaraju na 5 (pet} godina ralunajuéi od
Datuma Otvorenja, s time da rok zakupa
zavefava na isti dan i mjesec kao i Datum
Otvorenja, ali broj godina kasnije, prema roku
zakupa.

51

Parties mutually agree the Lease Term of 5
{five) years starting with the Opening Date
while lease shall end on the same day and
month as the Opening Date but a number of
years later in accordance with the lease term.--

Rok zakupa ¢e se produZiti 23 jo3 5 {pet) godina
nakon isteka prvih 5 (pet) godina pa da vkupno
traje 10 {deset) godina ako bi: (i} prvo Zakupnik
dostavio Zakupodavcu pisani prijedlog o ovom
produietku ne kasnije od 12 {dvanaest) mjeseci
prije isteka prvih 5 {(pet) godina zakupa i {ii)
strane najkasnije 6 {$est}) mjesecl prije isteka
prvih 5 (pet} godina roka zakupa postignu pisant
dogovor u bilo kojem obliku o rovom iznosu
Zakupnine,

Osim u pogledu novog iznosa Zakupnine {ito se
odnosi 1 na Osnovnu kao i Zakupninu po
prometu), Ugovor se na gornji nain ne moze
promijenitl.

5.2

Lease Term shall be extended for another 5
{five) years upon the expiry of the initial 5 (five)
years 50 that it lasts for 10 {ten) years in total if
(i} Tenant serves 3 written proposal on this
extension not later than 12 {twelve) months
before the expiry of the first § (five) years of the
Lease Term and (i) the Parties at least 6 (six)
months before expiry of the first 5 {five) years
of the Lease Term make written accord in any
form on the new amount of the Rental Fee.-—~=

save for the new amount of Rental Fee
{referring to both Base Rent and Turnover Rent)
Agreement cannot be amended through above
prolongation.

5.3

Ova] Ugovor stupa na snagu na dan kada ga
viastorutno potpidu obje Ugovorne strane te
traje do raskida Ugovora ili do isteka Roka
zakupa odredenog &lankom 5 stavkom 5.1 ovog
Ugovora. Rok zakupa potinje teéi na Datum
Otvorenja.

5.3

This Agreement shall enter into force as of its
signing by hand by both Contracting parties,
and shall be effective until termination, or
expiry of the Lease Term set in Article S
paragraph 5.1 of this Agreement. Lease Term
shall begin on the Opening Date,——«-e——esc-"

5.4

Niti jedna Strana ne moie otkazati ovaj Ugovor,
te osim istekom, ovaj Ugovor moze izgubiti svoj
udinak samo raskidom u slulaju njegovog
kr¥enja, kako je to predvideno nize {lankom 21.
te drugim odredbama ovog Ugovora.-——--=--—=

5.4

Neither Party can cancel this Agreement, and
except for the Lease Term expiry, this
Agreement can cease 10 be effective only in
case of termination due to its breach and
pursuant to the below Articte 21 and other
provisions of this Agreement.

6  OSNOVNA ZAKUPNINA

6

BASE RENT

6.1

Za zakup Predmeta zakupa Zakupnik je duian
pladati Zakupodaveu Osnovnu zakupninu u
iznosu € 18,00 / m? {osamnaest eura po metru
kvadratnom} Predmeta zakupa mjeseino,
uveéano za PDV, pofevii od Datuma Otvorenja
sve do povrata Predmeta zakupa Zakupodavcu
po prestanku ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga.

6.1

For the lease of the Subject of Lease the Tenant
is obliged to pay to the Landlord the Base Rent
which amounts to € 18.00 / m?{elghteen euros
per leased square meter} of the Subject of
Lease per month, increased for VAT, starting
from the Opening Date until handing the
Subject of Lease back to the Landlord upon
cessation of this Agreement for any reason.-—--—

6.2

Osnovna zakupnina dosplieva mjeseéno 10.
{desetog) dana u kalendarskom mjesecu 23
kojeg se placa (npr. za sijetanj do 10. sijetnja),
plativo u HRK valuti, prema srednjem telaju
HNB-koji vaZi na dan izdavanja rafuna.—=--———

6.2

Monthly payment obligation due on the 1o
(tenth) day of a calendar {concurrent) manth
{i.e. for January by 10™ of January), in HRK by
the mid-exchange rate of CNB applicable on the
day when this invoice is issued. ~-—-ereer
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6.3

Zakupodavac ¢e izdati ovaj racun najkasnije do

5. (petog) dana kalendarskog mjeseca, a za
kojeg se ta Osnovna zakupnina zaradunava.----—

6.3 Landlord shall issue this invoice at [atest by the
st (fifth) day of the calendar month, for which

such Base Rent invoice Is issued -—--=ssmeeremr—o-

INDEKSIRANJE {ODREDBA O OSIGURANIU

7  INDEXATION {VALUE INSURANCE CLAUSE])—----

7
VRUEDNOSTI)

7.1 Iznos Osnovne zakupnine uskladit ée se svake | 7.1 Base Rent shall be index adjusted in every year
kalendarske godine nakon godine kada se sklopi upon execution of this Agreement, according to
ovaj Ugovor, prema godinjem HICP indeksu the HICP annual average index of the European
Europske unije (tzv. ,EU 28"), a kojeg objavi union (defined EU 28) as published by Eurostat.
gurostat. U&inak ovog uskladenja bit ¢e svake Such EUR amount adjustments shall take effect
godine od potetka sijetnja, iake ée se utvrdivati in the beginning of January each new calendar
kasnije u tijeku godine i tad 2aralunati unazad.- year, regardless to being retroactively charged.-

72  Potetak indeksnog uskladenja veie se za 7.2 Beginning of indexation is fixed to January of a
sije¢anj one godine u kojoj je zakljuen Ugovor year, when the Lease Agreement is concluded.
o zakupu. Zakupodavac ¢e tijekom svake godine {n the course of each year the Landlord shall
utvrditi ovu indeksnu promjenu i zaraunati determine a change of the index and shall
Zakupniku razlike na sve novlane obveze od invoice Tenant of the difference in all monetary
potetka te godine dalje. Promjena Osnovne obligations from January onward. The change in
zakupnine utvrduje se uvijek na kraju svake Base Rent is always determined at the end of
godine za godinu koja slijedi, tako da promjena the year for the year to follow, so the change in
Osnovne zakupnine stupa na snagu uvijek s 1, Base Rent is put into force always on the 1%
(prvim) danom svake goding,—--eemr-——encemr—- {first) day of every year.

7.3 Nova vrijednost indeksa predstavija uvijek [ 7.3 The new index value always represents the
polaznu osnovicu zaizratun daljnjih valorizacija, initial base for the next calculation of further
u stjededim godinama zakupa,--————ss- - upcoming rent revaluations.

7.4 Zakupodavac ¢e tijekom svake gedine utvrditi | 7.4 In the course of each year the Landlord shall
ovu indeksnu promjeny i zaralunati Zakupniku determine a change of the Index and shall
razlike na sve noviane obveze od poetka te invoice Tenant for the difference in all
godine dalje. monetary obligations from January onward.——-

75 Odredba o osiguranju vrijednosti stupa na [ 7.5  Indexation clauseis effective automatically with
snagu automatski s promjenom broja indeksa, the change of the index nurber, without any
bez ikakve posebne izjave Zakupodavca koja special statement from the Landlord pointing
ukazuje na tu injenicu. out to that fact.

7.6  Ukoliko Zakupodavac izratuna, primi ili potvrdi | 7.6 Should the Landiord calcuiate, receive or
primitak Osnovne zakupnine bez uzimanja u confirm the receipt of Base Rent without taking
obzir promjene indeksa to ne predstavija into consideration change of the Index, it does
njegovo odricanje {pogotovo ne konkludentno) not represent its waiver {especially not by
od potrativanja u vezi s promjenom indeksa na conduct) of claims regarding index change to
koja ima pravo temeljem ovog Ugovora. S which he is entitled pursuant to this Agreement.
obzirom na prethodnu refenicu, Zakupodavac With regard to the previous sentence, the
uvijek ima pravo retroaktivho potraZivati ono Landlord is entitied to retrospectively claim
ito mu ovako pripada temeljem odredbe o what belongs to him on the basis of the
indeksiranju, bez obzira kada (naknadno) bude indexation clause, regardless when will he,
zarafunao tu razliku, upon the proclamation of the index value,

(subsequently} do a calculation of difference
and charge it to Tenant.

7.7  Ukoliko ovaj indeks prestane biti objavijivan, bit | 7.7 I this index stops being published, it shall be
¢e zamijenjen, kao osnova za budude ovo replaced, as the basis for future value
osiguranje vrijednosti, Indeksom koji ¢e ga insurangce, by the index which shall replace it or
zamijeniti ili onim koji mu je najsli¢niji. Ako ¢e the one most similar to it. If the calculation of
izratun indeksa biti ak prekinut, osiguranje index should be discontinued, the wvalue
vrijednosti ée se posti¢i koristenjem nalela preservation shall be accomplished by using
analognih onima koji su bili zadnji korilteni u analogue principles to the ones which were last
izratunu indeksa, a koji bi trebali safuvati applicable in calculation of the index, which
kupovau moé prvotno ugovorenog 1znosa should preserve the purchasing power of the
zakupnina. initially contracted rental fee amount. ——

8 ZAKUPNINA PO PROMETY 8 TURNOVER RENT

L
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ﬂms_am posto) ne?o.prodaje ostvarenogu | 8.1  8.00 % {elght percent) of net sales achieved in
' svakoj kalendarskoj godini zakupa, umanjeno za every calendar year of the Lease Term, minus
Osnovnu zakupninu, koja je zaralunata za sve the Base Rent invoiced for all the months in that
mjesece u o) kalendarsko] godinl, koji iznos calendar year, which difference, plus VAT, shall
razlike, uveéan za pripadajudi PDV, ¢e tada biti be due and payable within 7 (seven} days upon
dosplio i plativ u roku od 7 (sedam} dana nakon the issuance of the annual turnover rent invoice

izdavanja tog ratuna. by the Landlord.

8.2 Zakupodavac <e lzdati radun za Zakupninu po | 8.2 Landlord will invoice Turnover Rent in
prometu sukladno Prilogu 8 {,Neto prodaja i accordance with the Appendix 8 {,Net sales
obratun Zakupnine po prometu”) ovog and Turnover Rent calculation“} of this
ygovora za odredenu kalendarsku godinu samo Agreement, for a particular calendar year only if
ako ée izracunata Zakupnina po prometu za tu calculated Turnover Rent for the year in
godinu — {minus) Osnovna zakupnina vec question — {minus) the already invoiced Base
zaralunata za sve mjesece u toj godini bude Rent for all the months in that year is a positive
pozitivan broj, te ¢e takav rafun i biti izdan figure, and this difference may be invoiced only,
upravo na tu razliku jer se Osnovna zakupnina as the already invoiced Base Rent will not ever
nede stornirati. be thereby note credited.

83  Takav iznos Zakupnine po prometu bit ¢e: (1} | 8.3  Such amount of the Turnover Rent will be: (1)
obraéunat te potom iskazan na ratunu zajedno calculated and thereupon invoiced together
s Osnovhom zakupninom, a u prvom racunu 2a with the Base Rent, in the first Base Rent invoice
Osnovnu zakupninu koji uslijedi nakon takvog following a calculation or (2} as a separate

; obraduna, ili (2) kao zaseban obralun te ratun.- invoice, with its charge, in parallel with Base
H Rent.

84 Osnovnu zakupninu i Zakupninu po prometu [ 84  Both the Base Rent and the Turnover Rent shall
Zakupnik ¢e placati tijekom cjelokupnog Roka be payable for the entire Lease Term, which will
zakupa tj. od Datuma Otvorenja, a sve do commence on the Opening Date and until the

_ vraéanja Zakupljenog prostora Zakupodavcu hand back to the Landlord upon the Lease Term
K nakon isteka Roka Zakupa ili raskida ovog expiry or termination of this Lease Agreement.
; Ugovora o zakupu. Ake Datum Otvorenja ne If the Opening Date does not fall on the 1st
pada na 1. (prvi) dan v mjesecu, Zakupnik je {first} day of the month, the Tenant shall then
ohvezan za razdoblje od Datuma Otvorenja do obliged to pay a proportionate amount of the
kraja mjeseca platiti razmjerni iznos Osnovne Base Rent and Turnover Rent for the pesiod
zakupnine i Zakupnine po prometu, -~s-esem——-—— from the Opening Date until the end of the
month.

8.5 U slutaju pod-zakupa, promet kojeg ostvare ti | 8.5  In case of a sub-lease, the turnover generated
pod-zakupnici ili pod-zakupnik ulaze u taj by the sub- tenant(s) shall also be included in
promet temeljem kojeg se izraCunava turnover on the basis of which the Turnover
2akupnina po prometu. Rent is being calculated.

86  Zakupnina po prometu 2avist o visini prometau | 8.6  Turnover Rent shall depend on the turnover

. maloprodajnom  lokalu u  Zakupljenom level in the shop within in the Premises.-
b Prastoru.

87 S obzirom da se promet ostvaruje u HRK | 8.7  Since the turnover is generated in Croatian
hrvatskim kunama (dalje u tekstu: "HRK"} na Kuna (hereinafter “HRK") the agreed Turnover
izraéunati HRK promet primjenjuje se {tj. mnoZi Rent percentage from Article 9.1 of this
se s) gore ugovorenim postotkom Zakupnine po Agreement is then applied to the {multiplied
prometu. with).

Od tako izradunate HRK Zakupnine po prometu From the calculated HRK Turnover Rent a Base
oduzet ¢e se Osnovna 2akupnina zarafunata za Rent for the same Accounting Period shall then
to isto obratunsko razdoblje te utvrditi razlika. be deducted, and the difference shall be
Pozitivnia razlika predstavija obvezu Zakupnika established. Positive difference represents
da plati Zakupadavcu dodatnu zakupninu - Tenant’s obligation to pay the additional rent-
Zakupninu po prometu, U studaju negativne the Turnover Rent.. In case of a negative
razlike nema obveze Zakupnika na placanje difference, there will be no such obligation of
takve dodatne 2akupnine. Negativna razlika the Tenant to pay such additional rent.
medutim nede bitt uzeta u obzir za ostala However, a negative balance will not be taken
obrafunska razdoblja niti ¢e se modi koristiti za into account for any other accounting periods,
bilo koju stvar. or used for any matter at all,~-———————-wuee
/
7} /
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8.8

pPojmovi ,neto prodaje“ | Zakupnine po
prometu, kao i nadin izratuna i fakturiranje
detaljnlje su razradeni u Prilogy 8 ovog
{Jgovora.

8.8

Concept of ‘net sales’ and Turnover Rent,
method of calculation and invoicing are
described in more detail in Appendix 8 of this
Agreement.

o  ZAJEDNICKI TROSKOVI RADA Z CENTRA-s=amremee—m

|

9

COMMON COSTS FOR THE OPERATION OoF Z
CENTAR

8.1

Zakupnik se obveuje placati njegov udio u
zajedniZkim trodkovima u vezi funkcioniranja,
odriavanja, popravaka i restauriranja
Trgovalkog centra te izdatke na radun naveden
u Prilogu 6 Ugovora za ovu Ramjena. =-----—= o

9.1

The Tenant is obliged to bear his share of
common coats in connection with the
functioning,  maintenance, repair  and
restoration of the Shopping Centre as well as
expenditures at the account listed in Appendix
6 of the Agreement.

9.2

Zakupnik ¢e od Datuma Otvorenja, placati
Zakupodavcu mjeselnu naknadu za zajednicke
trofkove rada centra (u dafjnjem tekstu:
.Naknada za zajednitke trotkove”)}, varijabilno,
a uz pocetnu vrijednost : € 6,00 / m? {$est eura
po metru kvadratnom) Zakupljenog prostora
mjeseéno, uvecano za PDV, ali tijekom cijelog
trajanja Roka zakupa sukladno stvarnim
troskovima rada.

9.2

Tenant shall, as of the Opening Date, pay to the
Landlord the monthly fee for common costs for
the operation of Z centar {hereinafter:
«Common Costs’ Fee”), variable, but with initial
value set: € 6.00 / m? {six euros per square
meter) of the Leased Premises per maonth, plus
VAT, but throughout the entire Lease Term
pursuant to actual operation €ost,--=ee—rm-me="

9.3

Od Datuma Otvorenja, Zakupnik ée biti duian
mjeseéno placati predujam u obliku jednakog
iznosa akontacije, za opdi trodak rada Z centra
koji ukljuluje, ali ne iskljuivo operacije
navedene u danku 9 stavku 9.4, Ugavora.———

9.3

From the Opening Date, Tenantis obliged to pay
monthly upfront, as equal advance sum, for
common cost of Z centar operations which
include but not exclusively, operations listed in
Article 9 paragraph 9.4 of this Agreement.——-=
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9.4

U takve zajednitke trodkove vezane 1za
poslovanje Z centra spadaju posebice, no ne i
iskljucivo:

Naknada za vodu | odvodnju; ———--———-

Naknada za dimnjak;
Naknada za odvor smeda, Cid€enje kanala,
¢iséenje dimnjaka;

Naknada 2a rasvjetu, elektricnu energiju,
grilanje,- ventilaciju i hladenje za zajednitke
dijelove Z centra;

Trodkovi  {i¥€enja, wuklanjanja  snijega,
posipanja zaledenih povriina, ukolike se
odnose na zajednilke dijelove Z centra; ———

Odgovarajuée osiguranje, posebice protiv
rizika poZara, nevremena i poplave, loma
stakla i osiguranje od odgovornosti za 2

centar,
Trofkovi inspekcije, servisa, popravaka,
odrzavanja i izmjene kao 1 trodkovi

optimiranja cjelokupnog Z centra te vanjske
povriineg, posebice u odnaosu na zgradu i njenu
tehni¢ku i elektritnu opremu, kao $to su
grijanje, ventilacija i zracenje, klima uredaj,
uredaji tople vode, liftovi, krovovi, stubista,
elektritni vodovi te vodovodne cijevl,
telefonske linije, osim u slu€ajevima u kojima
je Zakupodavac prema Clanku 20 stavku 20.7
ovog ugovora obvezan preuzeti takvo
odriavanje i izmjenu; tro$kovi za nabawvu
rezervnih dijelova te za tehniéki servis Z centra
takoder spadaju pod troskove u smislu ovog
&lanka;

Trodkovi upravljanje Z centrom; -

Porezi i druga javna davanja vezana 2a Z
centar;
Trodkovi zadtitarske siuibe; ~---moeeoeeeee  ans
Trodkovi 2a suzbijanje nametnika; ————
Trodkovi pravne podsike, odnosno pravne
zadtite u sudskim ili upravnim postupcima;—--

Trodkovi prijevoda;
Trodkovi materijala za (id€enje | osoba
zaduZenih za odriavanje;

Tro3kowvl za informativne natpise; =--ss-scaeene
Trodkovi | sve naknade 2a djedje igraonice,—

9.4

Such commaon costs in connection with the
operation of Z centar include also {but not
exclusively):

Compensation for water supply & sewage; —

Compensation for the chimney; ————--
Compensation for garbage disposal, cleaning
the gutters, cleaning the chimney; -

Compensation for light, electrical energy,
heating, airing and cooling for the common
areas of Z centar;

The cost of cleaning, removal of snow,
treating surfaces covered in Ice, If they pertain
to the common areas of Z centar; -—---—

Appropriate insurance, particularly against
the risk of fire, bad weather and flood,
breaking of glass and liability insurance for the
Shopping Centre,
Cost of inspection, service, repair,
maintenance and replacement as well as the
cost of optimizing of the entire Z centar and
its outside areas in particular with regard to
the building and all its technical and electrical
devices, such as heating, ventilation and
aerating, air conditioning, warm water
devices, lifts, roofs, staircases, electrical
energy conduits and water lines, telephone
lines, wunless such maintenance and
replacement has to be borne by the Landlord
in accordance with Article 20 paragraph 20.7
of this Agreement; expenditure for the
procurement of spare parts and for the
technical service of Z centar are also included
in the expenses in the meaning of this article;

Costs of management of Z centar; ~-——~w—-—~

Taxes and other public duties connected with
the real estate;
Security service expenses;
Expenses for pest control;
Expenses for legal support, legal protection in
court and administrative proceedings;

Translation expenses;
Cost for cleaning material and malntenance
and maintenance personnel expenses; —-—--—

Expenses for informative signs;
Expenses and all the fees for a kids
playground.
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9.6

odredenoj godini, a sa stvarnim iznosom tih
tro3kova u toj godini, obavit ¢e se najkasnije do
kraja travnja sljedeée kalendarske godine,
Nakon uskladenja, [zdat ¢e se rafun na manjak
u prikuplienim Naknadama protekle godine
prema istom modelu kaao i razdioba tro3ka, te e
se utvrditi novi iznos pausala.—~---ersrreerreenenans

Ukoliko godisnji obracun pokaze da je Zakupnik
preplatio stvarne zajednicke trodkove, razlika ée
Zakupniku biti uzeta u obzir no svaki manjak
mora biti placen od strane Zakupnika najkasnije
u roku od 30 (trideset) dana od dana obratuna.-

Temeljem zajednickih troSkova nastalih tijekom
prethodne godine, Zakupodavac ima pravo
odrediti mjeseéni pausal radi pla¢anja unaprijed
olekivanih  novih  zajednickih  troSkova.
Zakupodavacima pravo u bilo koje doba tijekom
godine pode3avati {dakle ili povefanjem il
smanjenjem} paudaini iznos Naknade za
zajednicke troskove. Ukoliko zakup prestane
tijekom tog obrafunskog razdoblja, zajednicki
troskovi koji trebaju nastati podijeliti fe se s 12
{dvanaest). Tako  dobivena  vrijednost
predstavija mjeseéni iznos Naknade za
zajednitke troskove duinih po zakupniku 2za
2akup. Zakupnlk se obvezuje platiti navedenu
vrijednost mjesednih  troSkova poslovanja
pomnozeno s brojem mjeseci koliko je tijekom
ove godine trajao zakup na ime zajednickih
trodkova poslovanja koji su nastali tijekom
trajanja njegova zakupa. Zapoteti mjesec e se
u takvom stuaju radunati razmjerno broju dana
u tom mjesecu. Ostali izdaci zaradunavati ée se
prema uzroénom naceiu {kao npr. za potrebno
postavljanje i prainjenje dodatnih kontejnera za
smece ili povedani trosak &idéenja). ——eeem-msnamea

(0.5 Zakupodavac mole 2a pruianje wusluga | 9.5 The Landlord may use his own staff or hire a
navedenih u prethodnom ¢lanku 9 stavku 9.4 third person for the provision of the services
Ugovora koristiti viastito osoblje ifili angaiirati mentioned in Article © paragraph 9.4 of the
treéu osobu, posebice na temelju ugovora o Agreement especially on the basis of a contract
cielokupnom odriavanju 2 centra, te otuda on complete maintenance of Z centar, and
proizasli troskovi takoder spadaju u zajednitke hereby incurred expenses also fall under
trodkove. category of common costs.

Uskladenje Naknade za zajedniCke trodkove u | 9.6  Reconciliation of a Monthly Common Costs' Fee

in a particular year with the actual common
costs in that year, shall be done by the end of
April of the next calendar year at {atest. Upon
such reconciliation leakage shall then be
invoiced, pertaining to the received Common
Costs’ Fees for the last year, by applying same
rnodel as for costs, and the new upfront shall be
set.

If the annual accrual shows that the Tenant has
overpaid the actual common costs this surplus
shall be credited to Tenant. Any shortage is to
be covered by the Tenant within 30 (thirty) days
of the accrual at the latest.

Based upon the common costs incurred during
the previous year, the Landlord is entitled to
prescribe a monthly lump sum which represents
the advance payment for anticipated Common
Costs. The Landlord may at any time during the
year adjust (either by increasing or decreasing)
a lump sum for Common Costs’ Fee, Should the
Lease end during the accrual period, Common
Costs which are to be borne are to be divided by
12 (twelve). The value calculated in such a way
represents the monthly amount of Common
Costs’ Fee payable in connection with the
Business Premises. The Tenant undertakes to
pay the afore mentioned value of monthly
common costs muitiplied by the number of
months during which the lease lasted in the
year which represents Common Costs which
were incurred during the same time. The month
that had started shall be calculated as a
proportion of the number of days of that
month. Other expenditure shall be accrued by
the causal principle, such as for example, for the
required installation and emptying of additional
waste containers or increased cleaning.

2
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5.7 Zakupnik ¢e podmirivati zajedni¢ke trodkove

sukiadno proporcionalnom udjelu u tim
ostvarenim trodkovima, ali nakon oduzimanja
udjela i povriina bitnih zakupnika koji ne pladaju
neograni¢eno tako da ¢e Zakupnik tijekom
svake kalendarske godine placati predujar, a
Zakupodavac (ili upravitel]) ¢e najkasnije do
kraja travnja sljedete kalendarske godine,
obratunati stvarne trodkove rada centra, pa
oduzeti veé platen predujam, i tada zaratunati
Zakupniku razliku, ako je bude, odnosno ako
bude preplate, to prenijeti u novu godinu, i
postaviti novi predujam. Proporcionalnost znati
udio kvadrature od prostora Zakupnika u
ukupnoj kvadraturi svih zakupnika 3to plaéaju
Zajednitke trokove neograniteno, 3to pak
ad&i do punog placanja svih ostvarenih
troskova, nakon 3to se odbiju pladanja
zakupnika koji plaéaju Naknadu za zajednicke
troékove ograniéeno na bilo koji nain, ——---—

9.7

Tenant will pay common costs proportionally,
up to actual cost and upon payments made by
tenants not contributing at actual cost are
deducted, in a way that it will during each
calendar year pay advanced fees, and by the
end of April of the next calendar year at latest,
the tandlord {or the mall manager} shall
calculate actual operation cost in that year,
then deduct advanced payments and invoice
the leakage to the Tenant, if any, or if surplus
then it will be rolled on to the new year, and
new monthly advanced payment will be set.
Above proportionality means ration of the
Premises area in summed up area of all the
tenants also paying these expenses at cost,
without a ¢ap, up to total payment of all the
incurred expenses, upon payments made by
tenants paying the Common Costs’ Fee with 8
cap or any other full coverage limitation, are
deducted.

9.8

Zakupodavac mole osnovati i pod budZet za
grupu, ili odredenu skupinu zakupnika koji
uzrokuju neki zajednitki povecani trodak
naspram svih preostalih zakupnika Z centra,
npr. restorani ili svi trgovci koji prodaju hranu i
si. te mole odrediti da samo takvi zakupnici
pladaju dodatan dio zajednickog trodka, za
podmirivanje povelanje, a koje na njih
potpada.

9.8

Landlord may form a sub-budget for a group, or
other particular cluster of tenants causing any
particular increased cost in comparison with
other tenants of Z centar, e.g. restaurants or
food stores, etc. and it also may impose to only
those tenants pay a special additional sum for
the common costs to cover the increased cost
attributed to such their activities,-----eee—msees

10 NAKNADA ZA PROMIDZBU

10 MARKETING CHARGES
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__-——Em_promidibu koju je 2akupnik dufan | 10.1 Marketing Charges which the Tenant is obliged
10.1 \zéati iznosi, varijabiino, a uz poletnu to pay, are variable, but with initial value set: €
Erijednost . € 1,00 / m? {jedan euro po metru 1.00 / m? (one euro per square meter) of the
kvadratnom} Zakupljenog prostora mjesecno, Leased Premises per month, plus VAT, but
yvetano za PDV, ali z2a cijelog trajanja zakupa throughout the entire lease term pursuant to
sukladno trodkovima reklamiranja. —-=sseeseeeresr actual marketing cost.
73 zajednicku promidibu Z centra, Zakupnik ée For the common marketing of Z centar, the
pladati mjeseénu marketiniku naknadu iz Tenant will pay a monthly marketing
prethodne odredbe ovog stavka Ugovora, contribution from the previous clause of this
potevii od primopredaje  Zakupljenog Paragraph of the Agreement, starting from the
prostora. handover of the Leased Premises. ------s-eer---nr
zaratunavanje mjeseénog pausala i uskladenje invoicing of monthly advances, and
za svaku tu kalendarsku godinu obavlja se reconciliation for the each calendar year will be
Jednako kao | za zajedniCke troskove prema made mutatis rmutandis common  costs
Zanku 9. Ugovora. pursuant to Articte 9 of this Agreement, -—-—-—-
Uprava Z centra obvezna je, u suradnji sa The management of Z centar is obliged to, in
2akupnicima i od njih izabranim savjetodavnim cooperation with the tenants and an advisory
tijelom, brinuti 2a vanjski promidibeni prikaz Z body of their choice, provide for public
centra, poticati posiovanje putem raznih advertising image of Z centar, stimulate
dogadanja («events») te unutarnjib i vanjskih business by organizing various events and by
promidibenih mjera, kao i pozicioniranje Z using interior and exterior advertising methods,
centra na podrudju trgovine na malo u Zagrebu as well as the positioning of Z centar in the field
| okolici. Uprava Z centra pri tome mora na of retail trade in Zagreb and the surrounding
primjeren nacin uzeti u obzir interese sviju area. The management of Z centar must
Zakupnika. Ona treba poticati zajedniCke thereby properly take into account the interests
djelovanje trgovina na malo i drugih osoba koje of all the tenants. It should encourage a
pruzaju usluge u Z centru, sve u svrhu jalanja cooperation of retail stores and other service
posiovanja Z centra. Uprava Z centra osobito providers at the Z centar, with an aim to
pazi na neprekinuto i dobro uodavanje interesa strengthen the business activity of Z centar. The
I potreba zajednice Zakupnika. Isto se osobito management of Z centar pays special attention
treba postizati putem promidibenih mjera i to continual and appropriate identification of
reklamiranja svake vrste, a uvijek temeljem interests and needs of tenants community. This
raspolodivih prikuplienih novaca.——— is especially to bhe accomplished by
advertisement of all kind.,

10.2 Radi provodenja promidibenih akcija i akcija | 10.2  In order to implement advertising actions and
marketinga wupravi Z centra stoje na marketing activities, the management of Z
raspolaganju sredstva za promidibu kojem centar has at its disposal the resources for
pridonose zakupnici, a prikupljena po osnovi advertising contributed by the tenants,
Naknade za promidibu. Uprava Z centra collected on the basis of the Marketing Charges.
oviadtena je koristiti ova sredstva samo za The management of Z centar is authorized to
namirenje tro3kova koji su izravno ili neizravno use these resources only to settle the
povezani s obvezama Z centra u vezi njegovog expenditure directly or indirectly related to the
cgladavanja ili promidibe. Uprava Z centra Je ordered liabilities of Z centar arising from
takoder odgovorna Zakupnicima na godinjoj advertising and/or marketing. Management of
razini za raspolaganje prihodima i za trodkove Z centar is annually held accountable to the
raluna z2a promidibu, sukladno odredbama tenants regarding the utilization of income and
ovog Ugovora i pravilima propisanim od strane expenditures from the advertising account
uprave Z centra, pursuant to the provisions of this Agreement

and the rules proscribed by the management of
Z centar,

103 Planirane promidibene akcije |  akcije | 10.3 Planned advertising actions and marketing
marketinga te tome potreban budiet, uprava Z activities and budget required in this respect,
centra ce Zakupnicima prezentirati u redovitim shall be given to the tenants by the
Tazmacima, najmanje jedan put godidnje, a management of the Z centar in regular intervals,
prema potrebi i celée, a budiet ée biti odreden at least once a year, and if necessary, more
u dogovoru sa zakupnicima, frequently, and the budget shall be determined

—— in agreement with the tenants. ——-—-—— -
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Mjeseéna Naknada za promidibu se placa
jednako kao Naknada za zajednitke trodkove s
predujmom,  sravnanjem, nadoknadom
nedostatka i tada novim predujmom, --—-——---

10.4 Monthly Marketing Charges are payable in a
same way as the Common Costs’ Fee, with
advanced payments, reconcifiation, [eakage and
new advance,

10.5 Mjesetna Naknada za promidzbu placat ce se
mjesecno unaprijed u trenutku dospijeca
zakupnine i to na racun za promidibu, koji je
naveden u Prilogu 6 ili na drugi raun naveden
na fakturi Zakupodavea.

10.5 Monthly Marketing Charges are to be paid
monthly in advance at the time of the due date
of the rent, on the advertising account, histed in
Appendix 6, or other stated on the Landlord’s
invoice.

10.6 Kod pladanja sa zakadnjenjem Zakupodavac/
uprava Z <entra oviadten/a je obraéunati
kamatu u visini zakonske zatezne kamate koja
tele od dana dospijeca do isplate, —eereerecaeane-

10.6 In case of delayed payments, the Landlord /
Management of Z centar is authorized to
calcufate interest in the amount of the legal
default interest starting from the due date and
lasting until the payment.

11 NAKNADA 2A TROSKOVE OD PRIMOPREDAJE DO
OTVORENJA TRGOVACKOG CENTRA -~ covsrssmces

11 REIMBURSEMENT OF THE COSTS FROM
HANDOVER UNTIL THE OPENING OF THE
COMMERCIAL CENTRE:

3111  €10,00/ m? (deset eura po metru kvadratnom)
Zakupljenog prostora, uveéano za PDV, kao
fiksna jednokratna naknada od Datuma
primopredaje do Daturna Otvorenja, za sve
troskove usluga organizacije gradilista, kao i
odvoza smeda s gradilista, koja dospijeva na
naplatu na Datum primopredaje, -----=-aseseesem-

11.1 € 10.00 / m?® {ten euros per square meter) of
Leased Premises, increased by VAT, as a fixed,
one-time payment between the Handover
Date, and the Opening Date, for ail construction
vard organization and garbage disposal
expenses, which becomes due for payment on
the Handover Date.

12 NAKNADA ZA OTVORENIJE

12 OPENING CHARGES

12.1 Zakupnik je duian platiti Naknadu za atvorenje
u iznosu od € 10,00 / m? {deset eura po metru
kvadratnom} Zakupljenog prostora, uveéano za
PDV, kao jednokratna naknada za trolkove
velikog otvorenja Z centra, plativa po racunu,
dospijeva 30 {trideset) dana prije Datuma
Otvorenja, plativo u hrvatskim kunama, prema
srednjem tedaju HNB, a koji je tecaj u primjeni
na dan izdavanja ratuna.

12.1 Tenantis obliged to pay Opening charges on the
amount of € 10.00 / m? {ten euros per square
meter) of the Leased Premises, increased by
VAT, as a one-time payment for the grand-
opening of Z centar, payable per invoice,
becoming due 30 (thirty) days before the
Opening Date in HRK currency, by the mid-
exchange rate of CNB, applicable on the day
when the charges will be invoiced.---———veeee

13 POSEBNITROSKOV] POSLOVNOG PROSTORA-—

13 PARTICULAR EXPENSES OF THE LEASED
PREMISES

131 Zakupnik se obvezuje uredno padmirivati sve
troSkove vezane za funkcioniranje, odrzavanje,
zadtitu i upravijanje svojeg Poslovnog prostora,
ukljusujudi, ali ne iskljudivo sve trodkove i
izdatke u svezi s rasvietom, elektri¢nom
energijom, grijanjem, hladenjem, ventilacijom,
telekomunikacijama,  Internet  uslugama,
strujom, plinom, vodom, toplinom tehnolozke
vede, komunalne te vodne naknade, a sve na
na_éin da ih plati direktno dobavljadu po ofitanju
mjernih uredaja koja se odnose na Zakupljeni
prostor {ako ih ima), a ako nisu ugradeni, ova
Potroinja ée biti radunata proporcionalne,
sukladno ratunima koje dostavi Zakupodavac i

——_Plativa Zakupodaveu.

13.1 The Tenant shall timely settle all expenses in
connection with the functioning, maintenance,
protection and management of his Business
Premises, which includes but not exclusively all
costs and expenditures in connection with light,
electrical energy, heating, cooling, airing,
telecommunications, Internet services, boiled
water, and communal and water fees, by way of
payment directly to the utility providers
according to metering devices for the Premises
ifinstalled, and if not instailed, the consumption
is to be calculated proportionally, according to
such invoices, issued by the Landlord, and to be
paid to the Landlord.

13, -
32 Ukoliko je to pravno 1 Tehmicki imvedivo,

Zakupnik ¢e Stupiti u izravne ugovorne odnose s

13.2  If legally and technically feasible the Tenant
shall enter into direct contractual relationships

' 0 » .
~————-2980varajucim opskrbnim druFtvima.swreseeree- with the respective suppliers of these services.
L =,
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ogranifenja, a Zakupnik na temelju ranije
pismene suglasnosti Zakupodavca, postaviti
mjerna brojila. Trodkove eventualnih brojila

snasi Zakupnik.

/me’imrijavljuje clekirienu | 13.3 The Tenant registers electrical power and

33 Zakupnik lefonske linije.-wr-e =srme telephone lines at his OWN AAME, swemmm-somener -

%%ow iz ovog dlanka | 13.4 I all or some of the costs described in this

134 Ukoliko sve | tl:jela;s[uibe budu  lzdavali Article were to be delivered to the Landlord by

ov|a§tet;3vm kao skupni ralun za sve zakupnike the competent authority / services as one group

zakupc:r: zakupodavac e za iste teretiti account for all the tenants of Z centar, the

' ;akcf:nik; u visini stvarno uinjenih trodkova Landlors! will charge the Tenant for its
7akupnika. proportion of the costs.

: Wﬁene ovim Tankom, | 13.5 The Landlord is entitled to invoice the Tenant

135 zakupodavac je oviaiten fakturirati Zakupniku for the costs determined by this Article in

uiaplzijed za slijededi mjesec u visini stvarno advance, fo.r the following month,‘ in the

utinjenih trodkova Zakupnika u mjesecu koji amount equivalent to the actual costs u_'ucurred

prethodi izdavanju rafuna od strane by the Tenant in the month preceding the

zakupodavca, a Zakupnik ih je duian platiti po month in which the invoice is issued and the

" dospijeéu odredenom u ratunu Zakupedavea. - Tenant is obligated to make the payment on the

—_— date specified in the Landlord’s invoice.—==+--—-

36 U slulaju neplacanja ili ka3njenja Zakupnika s | 13.6 In the event of T enant’s non-payment or late

plaéanjem ratuna Zakupodavca koji se cdnose payment of Landlord’s invoices relating to the

na trofkove odredene ovim ¢lankom, costs specified in this article, the Landlord Is

Zakupodavac je ovlasten bez prethodne authorized to, without prior warning,

opomene jednostrano onemoguciti Zakupniku unilaterally disable the Tenant's further access

daljnit prikljucak na neplaéenu uslugu. Ovakva to the unpaid service. This action of the

radnja  Zakupodavca nete se smatrati Landlord will not be considered trespassing. The

smetanjem posjeda. Stranke su suglasne da de parties agree that in accordance 1o the actual

se na stvarne trodkove utvrdene ovim lankom costs set forth in this Article, they will apply

odgovarajue primjenjivati odredbe &anka 9. appropriate provisions of Article 9 paragraphs

stavaka 9.6 | 9.7 ovog Ugovora. —-=-- ————— 9.6 and 9.7 of this Agreement, -—————=ceser—r——

13.7 Zakupnik ¢e placati i svaki porez ifili drugi javni 13.7 Tenant shall also pay any tax and/or another
namet koji se odnosi na taj Prostor zakupa {npr. public duty pertaining to this Lease Premises
komunalna ili vodna naknada) i svaki novi porez {e.e. Communal or Water Fee) and any new
1/iti drugi javni namet. taxes and/or public duty.

Zakupnik je obvezan snositi i trodkove lokalnih Tenant shall also pay a local levy arising from
nameta koji proizlaze iz reklame naili u 2gradi advertising of its business on an outer fagade or
centra. Kad god je mogude, Zakupnik ce se within the mall building. When it would be
registrirati kao korisnik kod dobavljaca ili tijela possible, Tenant shall register itself as a
koje zarafunava neko pladanje te ¢e on tu i customer with suppliers or Invoicing
neposredno primati te podmirivati ratune, a u authorities, so that it would directly receive and
slufaju da je neki energent/usluga/davanje pay invoices, while if certain utility/service/tax
dana putem Zakupodavca, on ¢e pre-ralunati would be made available through the Landlord,
trodak Zakupniku s dospijeéem kao prema regardless if due to technical impossibility or
dobavljatu. design of building, this will re-Inveiced to the
Tenant with same due day.

13,8 Za eventualne povremene poremetaje u | 13.8 The Landlord shall not be heid accountable for
funkcioniranju uredaja ne odgovara any and all disturbances in the operation of
Zakupodavac te takvi poremeéaji ne daju devices used, and such disturbances do not
Zakupniku prave na umanjenje zakupnine, entitle the Tenant to a reduction of Rent as long
ukoliko je poslovanje Poslovhog prostora as the business activity in the Business Premises
zagarantirano bez poteskoda ifilisamo s manjim Is guaranteed without difficulties and/or only
zastojima. with minor hitch.

13.9 Zakupodavac e oviaiten u bllo koje dobaibez | 13.9  The Landlord 1s authorized to install meters at

any time and without limitation, and so is the
Tenant if given previous written consent from
the Landiord. The costs of any meters are for
the Tenant to bear.
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Ukoliko € instalirajy broiita, obradun e se u

1210 vom redy yrditi prema stanju brojila, a
Podredno i u sludaju kvara P’Oiil«?{_prtema
odgovara}uéim zakonskim propisima i/ii prema
wjutu kol utvrdi Zakupodavac. ~=-== o

i

13.10 1f meters are installed, the accrual shall
primarily be done based on the status of the
meter, and in case of malfunction of the meter
in accordance with  appropriate lega!
regulations and/for a key determined by the
Landlord.
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odgovard Zakupodavac, Zakupnik zbog tog
razioga nema pravo na smanjenje zakupnine. -

e it e i

13.11 The Landlord is not to be held responsible for
any temporary intermissions in the operation of
the meter for a given time {not unlimited}. The
Tenant shall then not be entitled to a reduction
of the rent.

P vy
13.12 Zakupodavacje obvezan odmah nakon saznanja

o kvaru pobrinuti se da isti bude uklonjen. —-—

PR

13.12 The Landiord Is obliged to undertake steps to
remedy the malfunction as soon as he is
informed thereof.

|
44 ODREDBEO pLACANIU

14 PAYMENT PROVISIONS—

W T druge naknade i troskove te
ugovorne kazne kaie je Zakupnik dulan pladati
sukladno odredbama oveg Ugovora {u daljnjem
tekstu: ,Naknadaza zakup”), a kojesuu eurima
{EUR} Zakupnik placa Zakupodavcu u kunama
{HRK). Teta} koji ¢e se primjenjivati prilikom
jzrafuna kunske protuvrijednosti i izdavanja
ratuna je scednji tetaj Hrvatske narodne banke
{HNB). Dan mjerodavan za konverziju je tetaj
vatedi na dan izdavanja raduna. Ako se za taj
dan ne odreduje telaj, mjerodavan je bankarski
radni dan koji prethodi tom danu, Zakupnik se
obvezuje platiti novianu obvezu Zakupodavcu
ovaj iznos u HRK dobiven konverzijom iz EUR n3
gore opisan nacin na bankovni raéun naveden u
prilogu 6 Ugovora ili grugi transakeijski, firo ili
poslovni ratun o kojem bi kasnije Zakupodavac
obavijestio Zakupnika.

141 Al of the rental fees, other compensations and
costs, as well as the contractual penalties, that
the Tenantis obliged to pay in accordance with
provisions of this Agreement {(hereinafter:
spease Feas”}, which are determined in euros
(EUR), the Tenant shall pay to the Landlord in
kunas (HRK). The applicable exchange rate for
the calculation of counter value in HRK and
issuing invoices is the middle exchange rate of
the Croatian National Bank {CNB}. The day for
conversion is the rate applicable on the day on
which the invoice is issued. i there is no
exchange rate for this day, then the exchange
rate published on the banking work day prior to
this day shall apply. The Tenant undertakes to
pay to the Landlord the monetary obligation in
the amount in HRK calculated upon conversion
from EUR using the above described method to
the bank account listed in Appendix & of
another account that Landlord would notify
Tenant about subsequently.

142 Ako se vise ne bi objavijivao srednji teaj
Mrvatske narodne banke, primjenjivat ¢e s€
srednji tetaj one posiovne banke koja 2a
Zakupodavea obavlja ove poslove platnog
prometa.

14.2 Should the middle exchange rate of the
Croatian National Bank stop being published,
the new middle exchange rate of the
coramercial bank which does payments
effectuating for the Landlord shall be applied.—

14.3 Ako bi postojala pravna moguénost da se
Naknada za zakup moZe pladatiu EUR, Zakupnik
ée tada biti obvezan na prvi zahtjev

Zakupodavea pladati Zakupodaveu Naknadu za
zakup u EUR.

14.3 Should there be a legal option which would
allow the payment of Lease Fees in EUR, the
Tenant is obliged to pay the Lease Fees in EUR
at the first Landlord’s request,—-—=———"""""

144 Zakupnik je obvezan platiti prvu Naknadu 2a
zakup u roku od 5 {(pet) dana od Datuma
Otvorenja. Ako Datum Otvorenja nije ujednoil.
{prvi) dan u mjesecu, Zakupnik je obvezan z3
razdoblje od otvaranja do kraja mijeseca platiti
razmjerni iznos Naknade za zakup. —=—=——"""

14.4 TheTenantis obliged to pay the first Lease Fees
within 5 {five) days of the Opening Date. If the
Opening Date is not at the same time as the 1*
{first) day of the month, the Tenant shall then
obliged to pay a proportionate amount of the
Lease Fees for the period from the opening until
the end of the month.

145 Porez na dodanu vrijednost placa se 14.5 Value Added Tax is paid at the same time 25 @
L iSto\.rremeno kao i odredena Naknada za zakupi particular Lease Fee and it is payable in Kuna.——-
plativ je u kunama. J
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a6 Za pravovremenost uplate Naknade za zakup | 14.6 Timely payment of Rental Fees means the
mjerodavna je uplata {doznaka, primitak) na crediting {money landed} on the tandlord’s
ratun Zakupodavca. account.

347 23 slufaj kainjenja Zakupnika s placanjem | 314.7 Should there be a delay in payment of the Lease
Naknade za zakup, Zakupodavac je ovlaiten iz Fees, the Landlord may out of courtesy, but is
fjubaznosti, ali pije duian, uputiti Zakupniku not obliged to, send a reminder letter to the
opomenu. Tenant.

14.8 Za slufaj zakadnjenja s placanjem Naknade za | 14.8 Should there be a delay in payment of the Lease
sakup Zakupodavac ¢e zaratunavati zakonsku Fees, the Landiord shall calculate a legal default
zateznu kamatu od dana dospjelosti i na interest from the due date and on the total
¢jelokupni dospjeli nepladent iznos.----——------ outstanding due amount, —-—-ecseeeoeer-mm

14.9 Zakupnik je obvezan naknaditi Zakupodaveu i | 149 The Tenant is also obliged to compensate all
sve sudske i izvan sudske pravne troSkove koji court and out-of-court expenses to the Landlord
nastanu Zakupodavcu radi naplate njegovih which were incurred to the Landlord due to
tratbina iz ovog Ugovora, i to bez odgode collection of his claims under this Agreement,
odmah po njihovom nastanku.—- «eeer————eueenn without delay, right after their occurrence.—---

14.10 Prispjela pladanja Zakupodavac ce, koristiti | 14.10 Received payments shall be used by the
sukladno naznalenoj svrsi placanja, a ako svrha Landlord in accordance with the indicated
nije naznalena tada ponajprije za naknadu purpose of payment and if purpose is not
trotkova t izdataka, potom za pakrife zateznih indicated primarily for the compensation of
kamata i konacno za pokriée najstarije izostale costs and expenditures, then to cover the
naknade za zakup, bez obzira kakve je plaéanje.- penalty interest and finally to cover the oldest

outstanding compensations for this lease.-=e-=-

14.11 Zakupnik je obvezan doznaditi sva placanja na | 14.11 The Tenantis obliged to credit all the payments
bankovne ratune posebne namjene to the Landlord’s special purpose bank account
2akupodavca navedene u Prilogu 6 ili drugl listed in Appendix 6 or another transactional,
transakeijski, Ziro ili poslovni ratun o kojem bi giro or business account that Landlord would
kasnije Zakupodavac obavijestio Zakupnika, i to notify the Tenant about subseguently.—--seeeeee
temeljern Ugovora.

14.12 2akupodavac ovime obavjestava Zakupnika da | 14.12 Landlord herewith notifies the Tenant that
e sve tratbine iz ovog Ugovora biti prenesene receivables arising out of this Agreement shall
na kreditne vjerovnike razvoja projekta Z centar be assigned to credit providers for Z centar
i to radi osiguranja, te Zakupnik ovime project development, for the security, and
potwrduje da je to primio na znanje. Zakupnik se Tenant hereby confirms receipt of this
abvezuje da ée on potvrditi kao duznik (cesus) information. Tenant undertakes to confirm, as a
ugovor o cestfi, 1 da ce prihvatiti bilo kakvu debtor (cesus), the assignment contract, and
obavijest o ustupu trazbine, te nalog za placanje that it accepts any assignment notice, and an
obveza kojeg mu budu dali takvi primatelji order to pay its payables under the Agreement,
{cesionar) kao da su priloZeni Ugovoru,--—- issued to it by such assignees (cesionar) as if

these documents are attached heretp.---avse-n--

15 JAMCEVINA ~ OSIGURANIE ZA OBVEZE-—————- | 15 GUARANTEE FUND - SECURITY FOR

COLLECTION

;f"\/'
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15.1 Na Datum primopredaje Zakupljenog prostora,
Zakupnik je obvezan dati:

a} Gotovinski polog {koji sluZi osiguranju bilo koje
novéane obveze Zakupnika po Ugovoru o zakupu}
u iznosu zbroja (1) trostrukih mjeseénih Osnovnih
zakupnina, {2} trostrukih mjeseénih Naknada za
Zajednicke trodkove i (3) trostruke mjeseéne
Naknade za promidibu, sve uveéano za PDV; ili---

(1)

15.1 ©On the Handover Date of the Premises, Tenant
shall provide to the Landlord:---------~—serremrceeee

{1} a}Cash deposit serving as security for any Tenant's
financial obligation in the Lease Agreement) equal
to the sum of {1} three monthly Base Rents {2)
three monthly Comman Costs’ Fees and (3) three
monthly fees for Marketing Charges, all increased
by VAT; or:

b} Bankovnu garanciju (koja sluZi osiguranju bilo
koje noviane obveze Zakupnika po Ugovoru o
zakupu) u iznosu zbroja {1) trostrukih mjeseénih
Osnovnih zakupnina, (2} trostrukih mjeseénih
Naknada za zajednicke trodkove i {3) trostruke
mjesecne Naknade za promidibuy, sve uvedano za
PDV, izdanu od renomirane prvoklasne banke sa
sjedistem u Republici Hrvatskoj koju je odobrio
Zakupodavac, a koja mora biti apstraktna,
neopoziva i plativa na prvi poziv, te valjana
tijekom Citavog Roka zakupa i 6 {3est) mjeseci
nakon isteka ovog Roka zakupa | &iju naplatu
Zakupodavac moZe prenijeti drugim osobama, a
osobito banci koja financira projekt Z centar. Ako
Zakupnik ne mote ishoditi bankovnu garanciju ¢iji
bi rok vaZenja vrijedio cijeli Rok zakupa, duZan je
bankovnu garanciju najmanje 30 (trideset) dana
prije njezina isteka produiiti i dostaviti
Zakupodaveu i tako tijekom cijelog Roka zakupa i
& (Sest) mjeseci nakon isteka ovog Roka zakupa. U
bankovnoj garanciji mora biti navedeno da
Zakupodavac moe traziti naplatu iz garancije i u
slu€aju stefaja, prisilne nagodbe ili likvidacije
Zakupnika.  Zakupodavac moie  naplatiti
bankarsku garanciju u slufaju dospjelih, a
neplacenih novanih obaveza Zakupnika s osnova
Zakupnine i Mjeseénih Naknada za zajednictke
trodkove. Nacrt bankovne garancije prilaie se
ovom Ugovoru kao Prilog S.
ovjerenu 2aduZnicu drudtva {Zakupnika) na iznos
iz stavka 1. podstavka 1. tocke a) odnosno todke
b} ovog &lanka, a prema Ovrinom zakonu |
pravilnicima tada na snazi.

b).a Bank guarantee (which serves to insure any
Tenant’s financial obligations arising from the
Lease Agreement) equal to the sum of {1} three
monthly Base Rents (2) three monthly Common
Costs” Fees and (3) three monthly fees for
Marketing Charge, all increased by VAT, issued by
a renowned first-class bank with its headquarters
in the Republic of Croatia and approved by the
Landiord, and which must be abstract, irrevocable
and payable on first demand, valid for the full
Lease Term, and 6 (six} months thereafter and with
collection that is assignable by Landlord to others,
especially to the bank that is financing the project
Z centar. If the Tenant cannot obtain a bank
guarantee whose expiry period would be valid for
the full Lease Term, he is obliged to extend the
bank guarantee at least 30 (thirty} days before its
expiration and deliver it to the Landlord duringthe
full tease Term and 6 {six) months after the
expiration of this Lease Term The bank guarantee
must state that the Landlord may request
collection upon the guarantee even in case of
bankruptcy, forced settlement or liguidation of
the Tenant. The Landlord may charge the bank
guarantee in the event of existence of due but
unpaid Tenant's financial obligations regarding
Rent and Monthly Common Costs’ Fees. Draft of
the bank guarantee is attached as Appendix § to
this Agreement.
and
{2} Notarized Promissory Note of the amount set out
in Paragraph 1 Subparagraph 1 bullet a}i.e. bullet
b) of this Article, per Enforcement Act and Bylaws
in force at the time.

15.2 Zakupodavac potwrduje primitak pologa
odnosno bankovne garancije i zaduinice na
Datum primopredaje, po primitku. Ova potvrda
smatrat ¢e se dokazom o polaganju jaméevine.-

15.2 Llandlord confirms the receipt of deposit ie.
bank guarantee and the Promissory Note on the
Handover Date, upon its receipt. This
confirmation is to be considered evidence that
the guarantee fund had been deposited.

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERS); Unit: L203 B (Z centar — North)
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15.3 Jamlevina stuii  kao osiguranje placanja

Naknade 23 zakup, redovnog odriavanja
predmeta zakupa,

propultanja  izvodenja
gradevinskih zahvata koji umanjuju njegovu
vrijednosti i opcenito urednog ispunjenja

Ugovora. Zakupodavac je oviadten naplatitl
svoje traZbine prema Zakupniku iz prethodno
opisane jamfevine. 2akupodavac je takoder
oviadten  prebiti  Jamevinu  sa svojim

eventualnim trathinama s naslova naknade
itete,

153 The guarantee fund serves as security for
settlement of a Lease Fees, regular
maintenance of the Subject of lease, failure to
execute construction works which diminish its
value and generally for due delivery of the
Agreement. The Landlord is entitled to settle his
claims toward the Tenant from the
abovementioned guarantee fund. Landiord is
also entitled to set off the Buarantee fund with
any of his claims in connection with

154 U slu&ju oviaitene naplate iz gotovinskog

pologa Zakupnik je obvezan bez odgode
osigurati poveéanje jaméevine na prvotno
ugovorenu visinu uveéano za iznos dobiven
primjenom odredaba o tndeksiranjy. —o——ee

compensation of damages.
15.4  In case of authorized collection from the cash

deposit, Tenant is obliged to Rrovide increase of
the guarantee fund back to the contracted
amount without any delay, with an addition of

the amount established pursuant to the
indexation clause.

15.5 Ako Zakupodavac diefomiéno ili u cijelosti

iskoristi  bankovnu garanciju i/ili zaduZnicy,
Zakupnik je obvezan bez odgode pribaviti
Zakupodavcu novu bankovnu garanciju ifili
zaduZnice koja mora odgovarati kriterijima
propisanim edredbama ovog Ugovoera, i to na

iznos koji je naplacen iz prethodne bankovne
garancije ifili zaduinice,

15.5 If the Landiord partially or completely utilizes

the bank guarantee and/or the Promissory
Note, the Tenant Is obliged to provide a new
bank guarantee and/or Promissory Note
without delay, which would be satisfactory to
the requirements set out with provisions of this
Agreement and for an amount for which the

previous bank guarantee and/or Promissory
Note had been utilized.

15.6  Zskupnik nije oviaiten izvrditi  jednostran

prijeboj svojih obveza koje proizlaze iz ovog
Ugovora s danom jaméevinom iz ovog ¢lanka 15
stavka 15.1, a pogotovo ne 23 podmirenje
neplacene dospjele zakupnine.—ee——seeeeee_. —

15.6 Tenant is not entitled to unilaterally set off its

obligations from this Agreement with given
guarantee fund from this Article 15 paragraph

15.1 to settle any liability especially not for the
settlement of outstanding rents,—--— e

F———

16 PRIMOPREDAJA POSLOVNOG PROSTORA

-
16.1  Posfovni prostor predaje se u zakup u roh-bau

15.7 Bankovna garancija odnosno gotovinski polog i

zadulnica vracaju se Zakupniky u punom iznosu
odnosno eventualno u iznosy koji nije naplacen
sukladno namjeni ove bankovne garancije
odnosno gotovinskog pologa i zaduznice, u roku
2 (dva) tjedna od povrata Predmeta zakupa
Zakupodavcuy, slobodnog od osoba i stvari.---

15.7 Bank guarantee i.e.

cash deposit and
Promissory Note are to be returned to the

Tenant in their full amount, or in the un-utilised
amount in accordance with the purpose of this
bank guarantee lLe. cash deposit and the
Promissory Note, within 2 {two) weeks after the
Subject of Lease had been returned to the
Landlord, free of any personnel or ftems, ~we—o

16

BUSINESS PREMISES’ HANDOVER -

stanju sukiadno Gradevinskom opisu prostora
kod primopredaje koje je odredeno Prilogom 4
ovog Ugovora s moguéim i2zmjenama prema
¢lanku 2 stavky 2.12 ovog Ugovora. -
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16.1 The Business Premises are handed over for

lease in the shell and core state in accordance
with Premises’ technical description at the
handover and provided for in Appendix 4 of this
Agreement with potential modifications

pursuant to Article 2 paragraph 2.12 of this
Agreement.

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERSY); Unit:

L203 B {Z centar - North) SRy
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16.2 Zakupaodavac Ili Glavni projektant u ime { 16.2 The Landiord or the General Planner on
Zakupodavea ¢e, o tada predvidijivom Datumu Landiord’s behalf shall inform the Tenant on a
primopredaje, obavijestiti Zakupnika najmanje then expected Handover Date, at least S (five)
5 {pet) dana unaprijed. Ukoliko iz bilo kojeg days in advance. if for any reason the handover
razloga do primopredaje ne dode unutar roka o does not occur within the time frame of the
kofem je Zakupodavac obavijestio Zakupnika orientation period notified by the Landlord to
sukladno prethodnoj odredbi ovog Elanka 16 the Tenant pursuant to the previous clause of
stavka 16.2, Zakupodavac nece po tom osnovu this Article 16 paragraph 16.2, the Landlord
snositi bilo kakvu odgovornost, ukljuéujudi, ali shall not be held accountable there under,
se ne ograniavajuci na naknadu bilo kakve including but not limited to compensation for
Stete (stvarne Stete i izmakle koristi, materijaine any damages (real damages or lost benefit,
ili nematerijalne tete i sli€no), a Zakupnik nece material or immaterial damages or otherwise)
imati pravo raskinuti OVaA] UGOVOr, -—~eesmmsmes—nan and the Tenant does not have the right to

terminate this Agreement.

16.3 Primopredaja ¢e biti konstatirana zapisnikom o [ 16.3 The handover shall be asserted by the minutes
primopredaji  Poslovnog prostora koji ¢e on handover of the Business Premises signed by
potpisati Zakupnik i Zakupodavac ili Glavni both the Tenant and the Landlord or the
projektant u ime Zakupodavca. U taj zapisnik General Planner on Landlord’ behalf. The
Ugovorne strane unijeti ¢e eventualne Parties shall include in these minutes any
nedostatke gradevinske opreme koju je defects in construction equipment which the
Zakupodavac bio obvezan osigurati. Rok za Landlord was obliged to provide. The deadline
otklanjanje takvih nedostatka odredit e se u to remedy such defects shall be determined in
dogovoru sa Zakupnikom. Ovim zapisnikom bit agreement with the Tenant. These minutes
¢e utvrdena i obraunska povriina Poslovrog shali also assert the surface area of the Business
prostora utvrdena od strane neovisnog vjeitaka Premises to be included in the accrual,
u skladu s Elankom 2 staveima 2.4 i 2.5 ovog determined by independent expert in
Ugovora, a uz zapisnik ¢e biti priloZen i rezultat accordance with Article 2 paragraphs 2.4 and
mjerenja Poslovnog prostora potpisan od 2.5 of this Agreement, and minutes shall also
strane neovisnog vjestaka. Ukoliko Zakupnik na include attached the result of the measuring of
Datum primopredaje ne dode u Poslovni the Business Premises signed by the
prostor smatrat de se da je primopredafa independent expert. Should the Tenant fail to
izvriena potpisivanjemn zapisnika o appear at the Business Premises on the
primopredaji Poslovnog prostora od strane Handover Date the handover shall be deemed
Zakupodavca ili Glavnog projektanta u ime executed by the signing of the minutes on
Zakupodavca, handover of the Business Premises by the

Landiord or the General Planner on Landlord’s
behalf.

16.4 Stupanjem u posjed Postovnog prostora i | 16.4 By having taken over Business Premises and
potpisivanjem  zapisnika o primopredaji signed the minutes on handover of the Business
Poslovnog prostora, Zakupnik je priznao da je Premises, the Tenant acknowledges that the
Zakupodavac ispunia sve svoje zakonske i Landiord has done timely all of his legal and
ugovorne obveze u roku, na ugovoreni nadin i contractual obligations, in the way it was
bez materijainih nedostataka odnosno s agreed, and without any material defects i.e,
materijainim  nedostacima konstatiranima with material defects determined with minutes
zapisnikom o primopredaji. Ukoliko Izmedu on handover Should a dispute arise between
Ugovornlh strana nastane spor o radovima, the Parties regarding the works, or the quality
odnosno kvaliteti izvedenih radova koje je u of the works executed in the Business Premises
Poslovnom prostoru  izvrtio Zakupodavac, by the Landlord, or the works the Landlord
odnosno © radovima koje je Zakupodavac should have executed, the Contractual Parties
trebao izvrditi, Ugovorne strane ¢e predmet shall take the subject of the dispute to the
spora Iznijeti pred arhitekta Zakupodavca (koji Landlord’s architect {who designed the works in
je projektirao sporne radove) koji ée odluditi u question), and he is to decide in the dispute,
ovom sporu, a njegova odluka e biti whereupon his decision shall be binding and
obvezujuéa i konaéna za obje Ugovorne strane. final for both Contractual G L I e ——

o’
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16.5

Ako se predviden rok za primapredaju ne moze
ostvaritiizrazloga 2a koje nije kriv Zakupodavac,
taj rok se odgada za vrijeme trajanja razioga
odgode. Zakupnik se izritito odrife prava na
raskid ovog Ugovora 1/ili potrativanje naknade
Stete u slutaju zakadnjenja s primopredajom
Predmeta zakupa za koje Zakupodavac nije
odgovoran.

16.5

If the planned deadline for handover cannot be
achieved for any reason not related to the
Landiord, that deadline is prolonged by the
duration of the reason of delay. The Tenant
explicitly waives right to terminate this
Agreement and/or claim damages in case of
delay in the handover of the Subject of Lease
which is not attributable to the Landiord.--—---

16.6

Zakupodavac potvrduje prilikom/prije
primopredaje Poslovnog prostora da su
ispunjene sve obveze odredene upravnim
postupkom za djelatnost gradnje u mjeri nuinoj
za redovno koridtenje Posiovnog prostora,
Zakupnik je obvezan ispuniti sve vagede
zakonske ili upravne propise | obveze nakon
primopredaje Poslovnog prostora. Ako ¢ée
Zakupodavac pretrpjeti $tetu bilo koje vrste
zbog neispunjenja eventualnih upravnih propisa
I obveza koje je obvezan poitovati odnosno
ispunjavati Zakupnik, Zakupnik se obvezuje
nadoknaditi Zakupodaveu nastaly &tety.--—-—ee-

16.6

Upon/prior to the handover of Business
Premises Landlord, confirms that all obligations
imposed by the administrative procedure in
construction have been fulfilled to the extent
necessary for regular use of the Business
Premises. After handover-of the Premise,
Tenant is obliged to duly comply with all legal or
administrative regulations and fulfil obligations
currently in force, if the Landlord is to suffer
damages of any kind as a result of failure to
comply with administrative regulations and
fulfil obligations, the Tenant is obliged to
compensate the incurred damages to the
Landiord.

16.7

Utvrdeni nedostaci koji ne ometaju koristenje
Predmeta zakupa na nafin kako je ugovaoreno
ne predstavljaju prepreku za preuzimanje i
koriitenje Poslovnog prostora i podetak zakupa
te ne daju Zakupniku pravo na umanjenje
zakupnine.

16.7

Defects which do not interfere with utilization
of the Subject of Lease possible as was agreed
upon, do not represent an obstacle for the
handover and utilization of the Business
Premises i.e. the start of lease, and do not
entitle the Tenant to rent reduction.

le.8

Ako bi Zakupnik odbio preuzimanje Poslovnog
prostora iz neopravdanih razloga, smatrat ée se
da je primopredaja izvriena na zakazani Datum
primopredaje.

16.8

In case the Tenant refuses the hand over the
Business Premises for any unjustifiable reason,
it shall be deemed that the takeover was
executed on the scheduled Handover Date. -—--

16.9

Za sve radove prilagodbe koji se odnose na
sigurnost {izlazi 2a nuidu, protupozarni sustav,
sustav 3prinklera i dr.) koje mora izvesti
Zakupnik, Zakupodavac ¢e angatirati Glavnog
lzvodata (dalje: “Glavni izvodad”) kojem je
Zakupodavac dao nalog za izgradnju Z centra, na
trodak Zakupnika. Za ove radove, ukoliko ne
odgovaraju onima opisanim u Prilogu 3,
potrebna je prethodna pismena suglasnost
Zakupodavca. Svi takvi radovi nemaju utjecaj na
poletak zakupa. Zakupnik Zakupodaveu jamdi
da zbog zahtijevanib i naruenih izmjena neée
doi do prekoralenja roka predvidenog za
gradnjuidovr3etak Z centra, Zakupodavac Jaméi
Zakupnlku da ée Glavni izvodat za predmetne
radove obradunati cijenu koja odgovara
prosjelnim trzi¥nim cijenama za takvy vrsty
radova u trenutku izdavanja predmetnog
raéuna.

16.9

For all fit out works regarding the issues which
are concerned as security refevant (i.e.
emergency exits, fire alarm system, sprinkier
system etc.) to be made by the Tenant, the
Ltandlord shall engage the general contractor
{(“Genera! Contractor”) employed by the
Landlord for building Z centar, on Tenant's
expense. Such works, if they deviate from those
listed in Appendix 3 need the prior written
consent from the Landlord. All such works have
no effect on the start of lease. The Tenant
guarantees to the Landlord that there are going
to be no delays in the deadline planned for
construction and completion of Z centar as a
result of the requested and ordered changes.
The Landlord guarantees to the Tenant that the
General Contractor shall charge for the stated
works the price corresponding average market
price for this type of works at the time of issuing
the relevant invoice.
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16.10 Za

dodatne radove opremanja  prije
primopredaje, koje je pozelio Zakupnik, a koji su
évrsto povezani s konstruktivnom cjelinom i
strukturalnim integritetom trgovadkog centra,
potrebna je prethodna pismena suglasnost
Zakupodavca i takvi radovi nemaju utjecaja na
poletak zakupa. Odgovarajuée  narudibe
ugovaraju se iskljuéivo sa strutnjacima kojih je
Zakupodavac angatirao za izgradnju Z centra,
posebice zbog neogranifenog jamstva, U tu
swhu Zakupodavac ¢e uy ime i 23 racun
Zakupnika angagirati gore navedene struénjake.
Zakupnik  jaméi Zakupodavcu da 2bog
2ahtijevanih i narudenih izmjena neée doéi do
zakadnjenja s rokom predvidenim za izgradnju i
zavrdetak 2 centra. Zakupodavac  jaméi
Zakupniku da ée Glavni izvodaé za predmetne
radove obratunati cljenu koja odgovara
prosjecnim trii¥nim cijenama za takvu vrstu
radova u trenutku izdavanija predmetnog
rafuna.

16.10 For additional works of furnishing before

handover, at the request of the Tenant, which
are closely connected with the constructional
and structural integrity of the shopping centre,
a prior written consent from the Landlord is
required, and such works have no effect on the
start  of lease. Appropriate orders are
contracted exclusively with experts hired by the
Landlord to construct 2 centar, especially due to
the unlimited warranty. For this purpose the
Landlord shall hire the afore-mentioned experts
on behalf and at the expense of the Tenant. The
Tenant guarantees to the Landlord that there
are going to be no delays in the deadline
planned for construction and completion of Z
centar as a result of the requested and ordered
changes. The Landilord guarantees to the
Tenant that the General Contractor shall charge
for the stated works the price corresponding
average market price for this type of works at
the time of issuing the relevant (1) e—

17 OTVORENJE Z CENTRA

17 OPENING OF Z CENTAR

17.1

Zakupodavac planira otvoriti Z centar za
Poslovanje u jesenskoj sezoni 2021, godine, uz
maguénost odgode navedene sezone otvorenja
z2 proljetnu sezonu 2022, Zakupodavac de
obavijestiti Zakupnika najkasnije do 1. sepnja
2021. ukoliko odgodi sezonu otvaranja za
proljetnu sezonu 2022.8.--

17.1

Landlord is planning to open 2 centar for
business in the autumn season of 2021 with the
possibility to postpene the opening season for
the spring season of 2022. Landlord shall notify
the Tenant at latest by July 1st 2021 if the
opening season Is postponed for the spring
season of 2022,

17.2

Ako se zbag bilg kojeg razloga prethodno

navedeno u ¢lanku 17 stavku 17. 1 ovog
Ugovora ne realizita, odnosno v slulaju
ponovne cdgode sezone otvorenja,

Zakupodavac ¢e o odgodi sezone obavijestiti
Zakupnika najkasnije 6 {Sest} mjeseci prije nove
sezone zbog kofe je prethodna sezona bila
odgodena.

17.2

If the above mentioned from Article 17
paragraph 17.1 of this Agreement would not
happen for any reason, ie in the event of
another postponement of the opening season,
the Landlord will notify the Tenant on a delay at
latest 6 {six) months before a new season for
which the previous season was delayed in
favour.

17.3

Ukoliko Zakupodavac ne odgodi  sezonu
otvorenja onda ée najmanje 90 (devedeset)
dana ranije potvrditi okviran Datum Otvorenja
Zakupniku te 30 (trideset) dana ranije todan
Datum Otvorenja, s time da ée Datum Otvorenja
nastupiti 10 ({deset) dana prije ili posiije
prethodno reenog okvirnog Datum Otvorenja,-

17.3

'f the Landlord would not delay the opening
seasan, then it will notify the Tenant on an
appreximate Opening Date at least 90 {ninety)
days before, and 30 {thirty) days before the
exact Opening Date, which is to oceur 10 {ten)
days before or after the earlier noted
approximate Opening Date,

17.4

Ako Zakupodavac iskoristt moguénost odgode
sezone otvaranja Z centra sukladno odredbama
¢lanka 17 stavka 17.1 ovog Ugovora, Zakupnik
Néma prave na raskid ovog Ugovora i/ili
naknadu 3tete, medutim u slucaju bilo koje
daljnje odgode sukladno Slanku 17 stavku 17.2
ovog Ugovora, Zakupnik je oviaidten raskinuti
ovaj Ugovor o zakupu v roku od § {pet) dana od
primitka takve pisane obavijesti Zakupodavea, a
ako to ne uéini smatra se da prihvaéa taj novi
rok kao da je izvorno UBOVOren, ~oe e e ..

17.4

I the Landiord postpones the opening season of
Z centar pursuant to provisions of Article 17
paragraph 17.1 of this Agreement, the Tenant is
not entitled to termination of this Agreerent
and/or compensation of damages, however, in
any further delay of opening season pursuant to
Article 17 paragraph 17.2 of this Agreement,
the Tenant is entitled to terminate this Lease
Agreement within § {five) days as of receipt of
the written notice from the Landlord on the
delay, or it will be deemed that it accepts a
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18 PODZAKUP, PROMIJENA ZAKUPNIKA, | 18 SUB-LEASE, CHANGE OFf LESSEE, UTILIZATION OF
KORISTENJE PREDMETA ZAKUPA —— THE SUBJECT OF LEASE

18.1  Zakupnik nema pravo bez jzrifitog pismenog | 18.1  Without explicit written approval from the
odobrenja  Zakupodavca (i) davati Poslovni Landlord, the Tenant is not entitled to (i} sub-let
prostor Hi njegove dijelove u podzakup, ili {ii) the Business Premises or any parts thereof, or
davati na koriftenje tredim osobama uz (i) allow utilization to third parties with or
naknadu ili bez naknade ili {(ii} prenijeti pojedina without compensation, or (i) transfer
ili sva prava i obveze iz ovog Ugovera u bilo individual or all rights and obligations in any
kojem obliku na treée 050be.~cr—cae—memeeeeev.. form arising from this Agreement to any third

parties.

182 Do promjene zakupnika  dolazi jedino | 18.2 The change of tenant can only happen by
Sporazumom izmedu Zakupodavea, 2akupnika i agreement between the Landlord, Tenant and
novag zakupnika. Na temelju takvog sporazuma the new tenant. Based on sush an agreement
novi zakupnik stupa na mjesto Zakupnika u the new tenant takes the place of the Tenant in
Ugovor sa svim pravima | obvezama. =—-—e—o.. the Agreement with all the rights and

obligations therein.

18.3  Ako u smisly odredbi ovog {lanka dode do | 183 Jf there is a change of a tenant in the meaning
promjene zakupnika, Zakupnik ved sada of the provisions of this article, the Tenant is
preuzima obvezu da ¢e u vrijeme promjene immediately obliged to pay to the Landlord a
zakupnika  platiti Zakupodavcu posebnu special compensation for the expenses of
naknadu 2a trodak provedbe promjene management of the change of tenant if and
zakupnika ako | kada do toga dode, ——vearneeens when it happens.

Qva naknada iznosi pauZalno € 1.000,00 {tisucu This compensation is a lump sum of € 1,000.00
eura) u kunskoj protuvrijednosti, uvecano za {one thousand euro} in HRK counter value,
porez na dodanu wrijednost, osigurano u Increased by value added tax, with insured to
pogledu vrijednosti kao zakupnina sukladno value as the rent pursuant to the indexation
indeksnoj klauzuli. Kao tedaj za konverziju uzima clause. The exchange rate applicable is the
se srednji te¢aj Hrvatske narodne banke na dan middle exchange rate of the Croatian national
izdavanja raduna. Ako bi postojala pravna Bank on the day the invoice is issued. Should it
moguénost da se ovaj iznos plati u EUR, on ée become legally possible to pay this amount in
tada i biti plativ u EUR, ~ee-—aeeeeeeeenen. — EUR, it shall be payable in EUR, <=—~ee-veeeeeeme .

18.4  Zakupnik mo¥e nalelno prenijeti ovu obvezuna | 184 The Tenant may in principle transfer this liability
zakupnika kojeg odredi 23 svog nasljednika, to the tenant whom he appoints as his
Platanje naknade za trotkove provedbe samo successor. The payment of the compensation
po sebi ne prejudicira odobrenje Zakupodavca for the expenses of management does not in
2a prijenos prava zakupa odnosno njegovo itself prejudice the approval of the Landiord to
prihvadanje novog zakupnika. e e transfer the rights of lease or his approval of the

new tenant.

18.5 U slutaju povrede odredbi ovog &lanka 18. [ 18.5 |n case there is a violation of this article 18 of
Ugovora, Zakupodavac stjee pravo raskida the Agreement, Landlord Is entitled to
ovog Ugovora s trenutadnim uéinkom uz pravo terminate  this Lease Agreement  with
na naknadu 3tete sukladno &lanky 21 stavcima Immediate effect with the right to seek
21.3121.4 ovog Ugovora. compensation of damages pursuant to Article

21 paragraphs 21.3 and 21.4 of this Agreement,

18.6 Zakupodavac mode, bez ograni¢enja, prenijeti [ 18.6 The Landiord may, without limitation, assign
Ugovor o zakupu na bilo koju treéu osobu bez this Lease Agreement to any 3™ party without
tkakve daljinje potrebne pisane ili druge needing any further, written or other consent
suglasnosti od Zakupnika. from Tenant,

18.7 Svaka uporaba Poslovnog prostora koja bi | 18.7 Any use of the Business Premises which would

prouzrotila 3tetu (npr. proizvodni pogoni s
tvarima Stetnim po okolii i tvarima neugodnog
mirisa) i djelatnost koja je uvredljiva po moral,
Iskljuceni su u potpunosti.

cause damage (e.g. production plants with
substances harmiful to the environment and
substances of unpleasant odour) and activity
which is morally offensive, are completely
excluded.
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18.8 Zakupnik takoder famci da tijekom koristenja
Poslovnog prostora i vanjskih povriina neée
nastati ostedenja poda i zidova (npr. zbog
upijanja $tetnih tvari, ulja, otrova i sl.). —w-——--

18.8 The Tenant also guarantees that during

utilization of the Business Premises and exterior
surfaces, damages to the floor and walls will not
occur {e.g. due to soaking of harmful
substances, oils, poisons, etg), ~=-rreseererareans ——

18.9 Zakupnik je obvezan obratiti posebnu painju na
to, da ne ometa poslovanje drugih zakupnika i
da uzme u obzir sve potrebe drugih zakupnika. -

The Tenant is obliged to pay special attention
not to disrupt the business activity of other
tenants and to take into consideration all the
other tenants’ needs.

19 KOMUNALNE USLUGE:

19 UTILITY SERVICES

19.1 Zakupodavac e pokusati osigurati da Z centar
ima dostupne sve komunalne usluge kao 3to su
npr. elektrina energija, plin, voda i kanalizacija
te telekomunikacife,

The tandlord will try to secure for Z centar to
have all available wutility services such as
electricity, gas {not necessarily in unit), water,
sewage and telecommunications.

19.2 Zakupodavac necfe biti odgovoran za ikoju
neodgovarajuéu dostavu, smetnje ili kadnjenja
ili bilo kakve druge nepravilnosti tih komunalnih
usluga ili u svezi s njima | to bez obzira na
njithovo trajanje ifili obim.

Prethodno navedeno se ne primjenjuje u slucaju
da je Zakupodavac svojom nepainjom
prouzrodio ovaj prekid.

The Landlord shall not be liable for improper
delivery, interruptions or delays or any other
malfunctioning of or In connection with the
utility services, regardiess of the duration
and/or extent of such disruptions,—-—eemaceeeass

The above is not applicable if the Landlord has
caused interruptions by its own reckless actions

or steps.

20 ODRZAVANJE POSLOVNOG PROSTORA~—-srmmmee

20 BUSINESS PREMISES MAINTENANCE---—eerer—~

20.1 Zakupnik se cbvezuje postupati s Poslovnim
prostorom 5 duinom painjom, opéenito
odriavati Predmet zakupa u dobrom i urednom
stanju, izvoditi sve popravke za kojima se ukaie
potreba, odriavati Zakupljeni prostor te snositi
sve troikove redovnog ftekuéeg odrzavanja, od
Datuma primopredaje pa sve do vracanja
Zakupljenog prostora.

20.1 The Tenant undertakes to treat the Business

Premises with due care, generally to maintain
the Subject of Lease in good and orderly
condition, to perform any repairs that are
needed, to maintain the Leased Premises and to
bear all the expenses of the regular
maintenance, from the Handover Date to
handing back.

20.2 Zakupnik je medu ostalom obvezan uvijek
odriavati u funkcionalnom stanju uredaje za
grijanje, ventilaciju | ozralivanje koji se nalaze u
Poslovnom prostoru te sve elektricne instalacije
i instalacije za vodu | u sluéaju kvarova bez
odgode obavijestiti Zakupodavca. Unutar roka
garancije koji proizlazi iz ugovora o gradenju Z
centra, a koji se odnosi na takve dijelove ili
uredaje, Zakupodavac de organizirati popravak.
Po proteku roka garancije Zakupnik je obvezan
{o svom trodku) bez odgode se pobrinuti za
strulne popravke raznih vodova u Predmetu
zakupa, ukoliko ovi sluie za opskrbu Predmeta
zakupa. Zakupnik ée o odtecenjima obavijestiti
upravu Z centra,

Among other things, Tenant is obliged to
maintain at all times the function of the heating,
ventilation and aeration devices which are part
of the Business Premises, as well as all electrical
installations and water installations, and to
notify the Landlord without delay in case of any
malfunction. Within the warranty period arising
from the agreement on the construction of Z
centar and pertaining to such parts or devices,
the Landlord shall organize the repair. Outside
the warranty period the Tenant is obliged to {at

‘his own expense) make professional repairs of

various lines located in the Subject of Lease, if
they serve to supply the Subject of Lease. The
Tenant shall notify the management of Z centar
regarding the damages.

20.3 Prozorska stakla, ufazna vrata, vanjske rolete te
svl vodovi koji se nalaze izvan Poslovnog
prostora spadaju u obvezu odriavanja i
popravaka Zakupnika, ako slufe iskljulivo
Poslovnom prostoru.

window glass, entrance door, exterior shutters
and all lines located outside the Business
Premises belong under the Tenant’s obligation
of maintenance and repairing, if they serve only
the Business Premises. «—s-eesacecsescra
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Zakupnik odgovara Zakupodavcu za svako
oitecenje Poslovnog prostora i 2ajednidkih
dijelova Z centra te je obvezan popraviti

oitecenja ako ih je uzrokovao Zakupnik, njegovi

2aposienici ili dobavljaéi,

20.4  The Tenant is held accountable to the Landlord

for any damage to the Business Premises and
common areas in the 2 centar, and he is obliged
to remedy the damages if it is caused by the
Tenant, its employees or suppliers.—-vemee—ne .

Vrijednost prikljucka 23 struju ograni¢ena je na
25 W po kvadratnom metru 23 uredske uredaje
te 15 W po kvadratnom metru 22 rasvijetu. Kod
veée potrebe Zakupnik moze uz prethodnu
pismenu suglasnost Zakupodavca o vlastitom
trodku istu povedati. Zakupodavac nije obvezan
izdati takve suglasnosti. Pastojeci vodovi za
opskrbu smiju se koristiti Isklju¢ivo u takvom
opsegu da njihovo koriStenje ne dovede do
preopterecenja.

The electrical power connection fs limited to 25
W per square meter for office machinery and 15
W per square meter for lightning; if the
requirement is greater, the Tenant may
Increase the fimits at his own expense with prior
written consent of the Landlord. The Landlord is
not obliged to issue such letters of consent.
Existing power lines for the supply may oniy be
utilized to such extent where their utilization
does not lead to an overioad. weeee-.... e

Zakupnik garantira da ne dode do prekoradenja
dozvoljenog opterecenja stropa od 5,00 (pet)
kN/m.  Trotkovi vezani uz eventualno
povecanje dozvoljenog opteredenja snosit ce
Zakupnik,

The Tenant guarantees that there is going to be
no overstepping of the allowed ceiling load of
5.00 {five) kN/mZ Expenses caused by possible
increase of the allowed load shali be borne by
the Tenant.

i

Obveze Zakupodavca verane 2a odriavanje
Poslovnog prostora odnose se na kroviite,
fasadu i konstruktivne te druge op¢e dijelove 2
centra, kao i na njihovu amjenuy ako je
potrebno te na dovodne i odvodne vodove 2
centra u kojemu se nalazi Paslovni prostor.
Zakupnik ¢e odriavatl sam Poslovni prostor,
njegovu opremu, prozore i izloge (investicijsko
odrZavanje).

In light of the maintenance of the Business
Premises, Landiord is responsible for roof, the
fagade and construction parts and other
general parts of the 2 centar, as well as its
replacement if needed and is responsible for
the supply lines and sewage lines of the 2
centar. The Tenant is obliged to maintain the
Business Premises and its devices, windows and
shopping windows (investment maintenance), -

Zakupodavac preuzima obvezy investicijskog
odréavanja Zakuplienog  prostora  &eo
podrazumijeva obavljanje radova u vesi
investicijskog odrZavanjai snosenje trotkova tih
radova.

Landlord undertakes to provide Investment
maintenance of the Leased premises which
implies the performance of works related to
investment maintenance and the cost of these
waorks,

Zakupodavac ée u dogovoru sa Zakupnikom
izvoditi radove Investicijskog odriavanja u svrhu
poboljianja, s time da suglasnost Zakupnika nije
potrebna ako se radovi poduzimaju radi
otklanjanja opasnosti. Zakupodavac je obvezan
podtivati obavljanje djelatnosti Zakupnika pri
tzvodenju takvih investicijskih radova, te iste po
moguénosti obavijati van radnog vremena, osim
kad bi odgadanje radova prouzrotile Stetu/
Opasnost.

In agreement with the Tenant, the Landlord
shall  execute investment works  for
improvement, and the consent of the Tenant is
not required if the works are being performed
to remove any danger. The Landlord is obliged
to respect the business activities of the Tenant
upon execution of such investment works, and
to execute this work outside of working hours,
except when the postponement of such work
might cause danger.

,——————— v ————

Lease Agreement « Tenant: WULF SPORT d.d. {SKECHERS); Unit: 1203 B {Z centar ~ North) ' e {



A TR TTRSA

20.10 Ako bi se ispostavilo da uredaji Zakupnika
ometaju izvodenje navedenih investicijskih
radova, Zakupnik je obvezan privremeno
ukloniti svoje uredaje na 2ahtjev Zakupodaves.
Ukoliko je do ovih radova dotio po zahtjevu Hi
greskom Zakupnlka, Zakupnik snosi trodak
radova. U suprotnom, Zakupnik necée snositi
nikakav trosak. Buduéi da se takvi investicijski
radovi izvode u dogovoru sa Zakupnikom,
Zakupnik nije ovlatten za vrijeme trajanja svih
radova traziti umanjenje Naknade za zakup
odnosno  ostvarivati prave zadrianja na
uplatama Naknade za 2akup, niti je oviadten
potrativati naknadu itete, osim ako je razlog
fzvodenja takvih radova skrivijen od strane
Zakupodavea 1l izvodata koje je on angatirao,
npr. gradevinskih tvrtki, pri gemu u stuéaju tako
skrivijenih radova znatajno ometanje koridtenja
Poslovnog  prostora  ima za  posijedicy
umanjenje  Naknade za zakup, dok
nemoguénost  koriitenja Predmeta zakupa
izostanak obveze plaéanja Naknade za zakup.-~

20.10 If one should find that the Tenant's equipment
Is interfering with the abovementioned
Investment works, the Tenant js obliged to
temporarily remove his devices at the
Landiord’s request. if these works occurred as a
Tenant's wish or because of Tenant’s fault, they
are at the Tenant’s expense. Otherwise, the
Tenant will bear no expenses. Since such
investment work is performed in agreement
with the Tenant thus the Tenant shall not claim
any reduction in the Lease Fees or torealize the
right to withhold payments of the Lease Fees,
nor is he entitled to claim damage
compensation, except where the reason to
perform such works in the first place is
attributable to the Landlord or contractors
hired by him, eg. construction companies,
whereupon in case of such work attributable to
the Landlord, any significant interference with
utilisation of Business Premises results in a
decrease in the Lease Fees, while the inability to
utilize the premises results in absence of
payment of Lease Fees.

20.11 Svi  investicijski radovi na odriavanju j
pobolijianju Poslovnog prostora, osim onih koji
Su nuini zhog opasnosti za sigurnost osoba,
izvode se u dogovoru sa Zakupnlkom, --—

20.11 Al investment work on maintenance and
improvement of the Business Premises, except
those necessary due to danger arising from
possible delay, are executed in agreement with
the Tenant.

20.12 Zakupodavac je obvezan obavijestiti Zakupnika
0 namjeravanim Investicijskim radovima u svrhu
odriavapja i pobolidanja Iz ovog  stavka,
hajkasnije 1 (jedan) mjesec prije planiranog
podetka  takvih  radova. U obavijesti
Zakupodavac je obvezan navesti opseg radova |
planirana trajanje radova. Od navedene obveze
upuéivanja prethodne obavijesti izuzeti sy
radovi koji slue hitnom otklanjanju opasnosti.-

20.12 The Landlord is obliged to notify the Tenant
regarding any Investment work planned with
the purpose of maintenance and improvement
mentioned in this paragraph, at latest 1 {one}
month prior to the planned start of such works.
The Landlord shall therein state volume of
works and planned duration of works. The
obligation of prior notification does not Include
works which serve to urgently remove a danger.

20.13 Zakupnik ¢e  bez odgode  obavijestiti
Zakupodavea o svakom odtedenju Poslovnog
prostora, ukoliko nije obvezan pobrrinuti se sam
2a otklanjanje takvog oftecenja. Ako Zakupnik
ne obavijesti Zakupodavea ili &2 obavijesti sa
2akadnjenjem, tako da Zzkupodavac nede biti u
moguénosti pravovremeno se pabrinuti 2a
potrebne mjere radi ukianjanja 3tete, Zakupnik
Je obvezan  naknaditi Zakupodavey time
nhanesenu 3tetu. Zakupodavac ne odgovara za
itete na unesencj robi i stvarima uslijed krads,
poZara i emisija, bez obzira na vrstu uzroka |
Opsega takvih dogadaja, osim ako se Stete mogu
pripisati keivnji Zakupodavca, —--

20.13 The Yenant is obliged to notify the Landlord

without delay regarding any damage to the
Business Premises, uniess it is his obligation to
fix the damages himseif, Should the Tenant fail
to inform the Landlord or informs him with
delay which would prevent the Landlord to take
appropriate measures to remedy the damages
in due time, the Tenant is obliged to
compensate the damages incurred in such way
to the Llandlord. The Landiord is not
accountable for damages on stored goods and
items as 2 result of theft, fire and emissions,
regardless of the cause and extent of such
events, unless the damages are attributable to
the Landlord,

0.14 Ako Zakupnik ne ispun! svoje obveze prema
odredbama gornjih stavaka ovog &anka |
unato¢ opomeni i dodatnom primjerenom roku,
2akupodavacima Pravo izvesti potrebne radove
na ralun Zakupnika.

20.14 If the Tenant fails to fulfil his obligations arising

from the afore stated paragraphs of this article
even in spite of a reminder and additional
deadline granted, the Landlord is entitied to
éxecute the required works at the expense of

the Tenant.

A / ‘ )ﬂy
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20.15

Zakupodavac je obvezan brinuti se za ¢iséenje
zajednickih  dijelova Z  centra, ukljuéivii
uklanjanje  snijega, posipanje nogostupa,
parkiraiidta i kolnika i uklanjanje leda. Ako bi
tree osobe iz tog-naslova isticale traZbine
protiv Zakupnika, Zakupodavac j& obvezan
naknaditi svu time Zakupniku nastalu Stety, -

20.15

The Landlord is abliged to provide cleaning of
the common areas of 2 centar, inciuding the
removal of snow, treating the pavement,
parking lot and road and removing ice. Should
any third parties make any claims against the
Tenant in this respect, the Landlord is obliged to
compensate all damages incurred to the
Tenant.

20.16

Zakupnik je takoder obvezan obavijestiti
Zakupodavea bez odgode, a najkasnije ¢ roku 8
{osam) dana, o nedostacima, ostecenjima,
umanjenju vrijednosti, isticanje traibina od
strane trecih osoba, sve to u odnosu na Poslovni
prostor i o svim bitnim &injenicama koje imaju
utjecaj na pravno ili stvarno stanje Predmeta
zakupa.

20.16

The Tenant is also obliged to inform the
Landlord without delay, at latest within 8 {eight)
days, regarding any defects, damages, value
decrease or claims by third parties, in relation
to the Business Premises and also regarding any
material facts which effect. the legal or real
status of the Subject of Lease. —~eee—emeeenae

20.17

Suglasnost Zakupodavca potrebna je za sve
izmjene u unutranjosti i na vanjskom dijelu
Zakuplienog prostora. Radi izbjegavanja
sumnje, nikakva izmjena ne smije bitno
negativno utjecati na strukturni integritet ii
izgled Z centra i/ili izmijeniti ukupnu povriinu iz
¢lanka 2. ovog Ugovora, osim uz prethodnu
izriditu pisanu suglasnost Zakupodavea.--eememeen

20.17

Landlord’s consent will be required for any
aiterations to the internal as well as external
parts of the Leased Premises, For the avoidance
of any doubt, no alteration may materially
adversely affect the structural integrity or an
appearance of Z centar and/or alter the tota]
area set In Article 2 of this Agreement, unless a
prior expiicit written Landlord’s consent had
been obtained,——--—w.

21 RASKID UGOVORA PO ZAKUPODAVCU

21 TERMINATION OF LEASE BY THE LESSOR

21.1 Zakupodavac mole raskinuti ovaj Ugovor o

zakupu, bez otkaznog roka u slijededim
slucajevima:

21.1

The Landlord may terminate this Agreement,
without notice period in the following cases:----

a)

aka je Zakupnik u 2akadnjenju s obvezom
placanja v visini 1 (Jedne) mjeseéne Osnovne
Zakupnine ifill 1 (jedne) mjesecne Naknade za
zajednicke troskove ifili 1 (iedne} mjeseéne
Naknade za promidzbu za vite od 30 {trideset)
dana i unatot pismenoj opomeni i dodatnom
roku od 15 {petnaest) dana, ili ~=-e-—

a)

if the Tenant is late in payment worth 1 (one}
month’s Base Rent and/or 1 {one) month’s
Common Costs’ Fees and/or 1 {one) month's
Marketing Charges for more than 30 {thirty)
days and in spite of a written reminder to
make the payment, and in an additional
period of 15 (fifteen) days; Of—eee-—eeee——w

b}

ako nad drudtvom Zakupnika bude otvoren
ste€ajni, likvidacijski postupak ili postupak
predstetajne nagodbe, ili ako se odbije
otvaranje ste¢ajnog ili postupka predstelajne
nagodbe zbog nedostatka mase za pokrice
troskova i ako se Zakupnik, unatod pozivu,
nalazi u zakainjenju s placanjem bilo koje
svoje obveze makar i jedan bankovni dan; ili-

b}

if the Tenant’s entity Is the subject of a
bankruptey or liquidation proceedings, or the
proceedings of forced settlement, or if the
opening of such proceedings would be
decfined due to lack of coverage for its costs
and if the Tenant, despite being calied, will be
late settling any of financial obligations even
for a single day when banks work; or.

¢)

ako Zakupnlk u roky 7 (sedam) dana od
primitka pisane opomene Zakupodavca i
upravitelja Z centra, ne ispuni svoje ostale
bitne ugovorne obveze iii ako nastavi koristiti
Poslovni prostor na nadin kojim mu se nanosi
Steta; ili

c)

if within 7 {seven) days from the receipt of
Landiord’s written warning, the Tenant fails to
fulfill other material contractuyal obligations or
i it continues to utilize the Business Premises
in a2 way that it causes damage 10 it; or--—-

d)

ako Zakupnik jednostrano promjeni Svrhu
zakupa bez suglasnosti Zakupodavea, Jli---—---

d)

if the Tenant unilaterally alters the Purpose of
Lease without consent of the Landlord; or-—--

e}

ako se Izjava o Neto prodaji, dokaz o
financijskom stanju {BON-2) te bilo koja druga
dokumentacija koju je Zakupnik duZan
dostaviti sukladno Prilogu 8 ovog Ugovora
ispostavi neispunjivom odnosno neistinitom,
ili_ih_ Zakupnik ne dostavi u rokovima

e)

if a Statement on Net Sales, evidence on
Tenant's credit worthiness (BON-2) or any
other documentation which Tenant is obliged
to provide the Landiord in accordance with
Appendix 8 of this Agreement, proves
unfulfifable or untrue, or if any of ,those

28
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utvrdenim  Prilogom 8 Ugovora ili ako
Zakupnik na bilo koji natin osujeti ili pokusa
osujetiti prodaju;-

documents are nor delivered to the Landlord
within deadlines determined with Appendix 8
of this Agreement or if Tenant would, in any
way hinder or try to hinder the Net Sales;—--

ako Zakupnik unatod pozivu Zakupodavca
nastavi zanemarivati obveze odriavanja
Poslovnog prostora koje je preuzeo ovim
Ugovorom ; ili

if the Tenant despite of a call from Landlord,
continues to disregard the obligations of its
maintenance of Business Premises which it
has undertaken by means of this Agreement;
or:

g)

ako Zakupnik opetovano svofim radnjama
izaziva prigovore drugih zakupnika, ili npr,
sanitarne inspekcije ili/i drugib upravnih tijela
Hifi ako Zakupnik obavija neku svoju
djelatnost bez potrebnih oviadtenfa ili ako
Zakupnik ometa druge 2akupnike 2 centra u
koristenju zakupljenog objekta/posliovanjuy;
i

if the Tenant repeatediy with his behaviour
Causes complaints by other tenants, sanitary
inspection and/or other administrative bodies
and/or if the Tenant performs his activity
without the required authokzations or if the
Tenant disturbs other tenants in the
utilization of a rented facllity or dolng their
business; or

h}

ako Zakupnik bez suglasnosti Zakupodavca
izvodi gradevinske zahvate na Posiovnom
prostoru za koje je potrebna dozvola il ako
Zakupnik odbija ukloniti promjene koje je bez
suglasnosti 2akupodavea izveo U Paslovnom
Prostoru i na njegovoj opremi, ukljucivsi
instalacije svih vrsta i ako unatod traZenju
Zakupodavea u primjerenom roku ne
uspostavi prvotno stanje;

D

if the Tenant performs construction works
without the Landlord’s consent in the
Business Premises for which permit is
reguired or if the Tenant refuses to remove
the changes he had made without the
Landiord’s consent in the Business Premises
and its equipment, including installations of
all kinds and if in spite of the Landlord's
request, he fails to reinstate the original

condition;

ako Zakupnik ne postupi u skladu s
odredbama &lanka 2 stavaka 26,2.7,28i/i
2.9 ifili €lanka 22 stavka 22.6. ifili &lanka 22
stavka 22.7, i/iti &anka 22 stavka 22.8. ovog
Ugovara ovog Ugovora; i

if the Tenant does not act in accordance with
provisions of Article 2 paragraphs 2.6, 2.7, 2.8
and/or 2,9 and/or Articie 22 paragraph 22.6
andfor Article 22 paragraph 22.7 and/or
Article 22 paragraph 22.8 of this Agreement;
and

)

u svim ostalim sluajevima i na nacin
predviden ovim Ugovorom | njegovim
prilozima koji &ine nJegov sastavni dio,=—e—-

i

in all other cases and in the manner
determined with this Agreement and its
Appendices that for its constituent part,------

b sk e R
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21.2

Zakupodavac izjavljuje raskid ovog Ugovora o
2akupu putem javnog biljeinika sukladno
odgovarajuéim odredbama pozitivnog Zakona o
2akuptt i kupoprodaji poslovnog prostora, -

212 The Landlord realizes early termina

Agreement through a Notary Public in
accordance with relevant regulations of the Act
on Lease and Sale of business premises., ~---

tion of tfm

svih neostvarenih trotkova paslovanja u neto

iznosu  do ugovorenog prestanka ovog
Ugovora,

uvedano za eventuaini porez pa dodanu
vrijednost. (znos 3tete dobiven na navedeni
natin  umanjuje se 2a neto iznos  koji
2akupodavac ostvari iz davanja u zakup
Poslovnog prostora novom zakupniku do
isteka Roka zakupa. Zakupnik je obvezan tako
izralunatu razliku uplatiti Zakupodavey v roku
od 7 {sedam) kalendarskih dana od primitka
odgovarajueg ratuna Zakupodavca,

21.3  Zakupnik je obvezan u sluaju prijevremenog | 21.3 'In the event of early cancellation of this
otkaza ovog Ugovora suprotno odredbama Agreement contrary to the provisions of Article
8lanka 5 stavka 5.4 ovog Ugovora, kao i u slutaju 5 paragraph 5.4 of this Agreement, as well as in
raskida ovog Ugovora sukiadno odredbama the event of termination of this Agreement
stavka 21.1 ovog lanka, platiti Zakupodavecu pursuant to provisions of paragraph 21.1 of this
naknadu 3tete u skladu s &lankom 21 stavkom Article, the Tenant Is obliged to pay the
21.4 ovog Ugovora. compensation for damages to the Landlord in

: accordance with Article 21 paragraph 21.4 of
this Agreement,

214 3teta koja nastane Zakupodaveu  zhog | 21.4 Damages incurred by the Landlord as 3 result of
prijevremenog otkaza tj. raskida Ugovora i koju early cancellation i.e. termination of the
je Zakupnik obvezan naknaditi, sastoji se u Agreement, which the Tenant is obliged to
trenutku prijevremenog otkaza tj. raskida compensate, at the moment of early
Ugovora od zbroja svih sljedeéih stavki: cancellation i.e. termination of Agreement

comprise of a total of;

* svih neostvarenih zakupnina do ugovorenog * all unrealized rents up to the expiration of
prestanka Ugovora, Agreement initially agreed upon, ——--eee—een..

* svih trodkova | izdataka nastalih zbog *  allcosts and expenditures incurred as a result
prijevremenog raskida Ugovora, ———eee. of early termination of Agreement, -

® troSkova preuzimanja i osiguranja Poslovnog * takeover costs and costs of insurance of the
prostora; i Business Premises and -—

*

all unrealized common expenses in net
amount by the agreed time of termination of
this Agreement,

increased by any value added tax. The
amount of damages reached in this way s
decreased by net amount that the Landlord
realizes by leasing the Business Premises to a
new tenant until the expiry of Lease Term.
The Tenant Is obliged to pay a difference
calculated in that way to the Landlord within
7 {seven) calendar days after receiving the

related invaice from the Landlord,

————
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Zakupnik se obvezuje osiguratj vrijednost svofih 22.3

2avrinih radova {radovi koji ée se izvoditi nakon
primopredaje Poslovnog Prostora) ili dostavit
policy esiguranja izvodaca kojega je angaiirao
22 te radove kao i osigurati 1% (jedan posto)
vrijednosti projekta koju utvrduje Zakupodavac
iotoj utvrdenoj vrijednost; Pisano obavjestava
2akupnika najmanje 10 {deset} dana prije
Datuma prirnopredaje.-——

percent) of the value of the project which isto
be determined by the Landiorg and notified to
the Tenantin writing, at least 10 (ten} days prior
to the Handover Date),

22.4

Zakupodavac ili osoba koju on oviasti ima pravo
nadzora nad izvodenjem ovih fadova u ciiju
kontrole usugladenosti zvodenja radova s
odobrenim izvedbenim Projektom dovrietka,
Tijekom lzvrienja OVOg nadzora, 2akupodavac i
osoba koju on ovlastl je oviadten da, ukoliko
Zakupnik odstupt ogd odobrenog projekta,
Zakupnika upozori Na ovo odstupanje | da
zahtijeva od Zakupnika da uskladi radove s
odobrenim Glavnim projektom. Zakupnik je
obvezan Ispuniti ove zahtjeve 2akupadavea jlj
osobe koju on oviasej lizvodenje radova odmah
uskladiti s odobrenim projektom i nacinom
izvodenja radova, .-

22.4

Landiord or a person authorized by the Landlord

authorized in case the Tenant diverges from the
approved project, to warn the Tenant of such
divergence and to demand the Tenant to return
to the approved Main Project. The Tenant is
obliged to fuifil these demands made by the
Landlord or a person authorized by the tandlord
and to harmonize the execution of works with
the approved project and method of execution

of works without any delay. ~—eeee oo

22.5

U sludaju da Zakupnik ne pribavi propisany
pravno-tehnicky dokumentaciju, te uslijed toga
ne dode do pravovremenog otvaranja
Poslovnog prostora, syy odgovornost 2a to snosi
Zakupnik.

22,5

if the Yenant fails to procure the prescribed
legal and technical documentatlon, and as a
result the Business Premises are not opened in
due time, all liability is that of the Tenant, -

22,6

Zakupnik je obvezan tijekom lzvodenja radova
dovrietka Prostora postupati u sklady s
odredbama ovog  Ugovora, Prilogom 3
{Tehniéka dokumentacija) Prilogom 4
{Gradevinski opis prostora kod primopredaje)

Prostora bez pribavljanja prethodne suglasnosti
Glavnog izvodata na Glavni projekt, itj u toku
izvodenja radova odstupi  od odobrenog
Glavnog projekta ifiii tehnigke dokumentacije
koja &ini Prilog 3 {,Tehnigka dokumentacija“} i
Prilog 4 (»Gradevinski Opis prostora kod
primopredaje*) ovom Ugovoru ifili edobrenog
natina i dinamike fzvodenja radova, iii ne
osigura propisany pravno-tehniku
dokumentacijy, Z2kupodavac  ima pravo
raskinuti Ugovor i traZiti naknaduy $tete, —wo_.__

22.6

The Tenant is obliged to act pursuant to th?’
provisions of this Agreement, Appendix 3
{Technicai Documentation) and Appendix 4
(Premises’ Technical Description at  the
Handover) of this Agreement and pursuant to
approved Main Project, and to make sure that
the Tenant’s Contractor acts in accordance with
this documentation. If the Tenant i.e. Tenant’s
contractor starts with the execution of fit-out
works on finalization of the premises without
prior consent of the General Planner on the
Main Project, or if during execution of works the
Tenant diverges from the approved Main
and/or delivered technical
docum_entatfon attached hereto as Appendix 3
{“Technica) Documentation”) and Appendix 4
{*Premises’ Technical Description  at the
Handover”) and/or method and dynamics of
execution of works, or if he does not procure
the prescribed legal and technical documents,

Landlord s entitled to terminate  this
Agreement and seek  compensation of
l_ —=e damages, —-

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT dd. {SKECHERS); Unit: L203 8 (Z centar ~ North)
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22.7 Imajuct v vidu da ce vedi broj zakupnika | 22.7 Keeping in mind that a greater number of

istovremeno izvoditi radove dovrietka svojik
Poslovnih prostora, Zakupodavac ili osoba koju
on ovlasti je oviaiten da tijekom lzvodenja
radova dovrietka poduzima mjere i lzdaje
obvezujule naloge zakupnicima, kako bi
osigurao da se svi istovremeni radovi izvode sa
3to manjim smetnjama, odnosno da se efikasno
koriste zajednigke prostorije, uredajl, vertikalnj
transport, voda, struja, itd. U tom cilju,
Zakupodavac ili osoba koju on ovlasti moie
Zakupniku nalofiti da postupa na odredeni
nadin ili da se suzdrli od odredenog postupanja,
na primjer da unos materijala i opreme vri u
odredeno wrijeme, na odredeni nadin |
odredenim putem, da svoju opremu | materijal
dril na odredenom mijestu, da dostavna vozila
parkira na odredenom mjestu, da privremeno
{u minimalnom roku koji ¢e razumno odrediti
Zakupodavac ili osoba koju on oviasti) obustavi
izvodenje radova il koriStenje pojedinih
zajednitkih prostorija Ili uredaja, da privremenc
obustavi koriitenje vode, struje i/ili vertikalnog
transporta itd., kao i svaki drugi nalog u cilju
sinkronizacije izvodenja radova dovrietka.
Zakupnik Je obvezan postupati po  svim
nalozima Zakupodavca ili osobe koju on oviasti.
Zakupodavac ili osoba koju on ovlasti je
ovlaiten i da jednom izdati nalog zamjeni novim
nalogom, u kom sluéaju je Zakupnik obvezan
odmah postupiti po novom nalogu. Zakupnik je
obvezan osigurati i da svaki izvodad kojeg je
Zakupnik angatirao u cilju projektiranja ili
izvodenja radova dovrietka Posiovnog prostora
{u dafjem tekstu: “Zakupnikov izvodad”)
Postupaju po ovim uputama Zakupodavea Ili
osobe koju on ovlastl. U slufaju da Zakupnik ili
Zakupnikov izvodaé ne postupi po bilo kojem od
naloga 2akupodavea ili osoba koju on ovlasti,
Zakupnik je obvezan na Zakupodavéev zahtjev
odmah isplatiti kaznu u iznosu od € 5.000,00
(pet tisuéa eura). Osim prava na naplatu
ugovorne kazne, Zakupodavac je ovladten
raskinuti ovaj Ugovor ifili zahtijevati naknadu
$tete od Zakupnika u sluaju da Zakupnik i/
njegov izvodat radova ne postupe po nalogu
Zakupodavca Hi osobe koju on oviasti, -—

tenants are going to execute finalization works
on their business premises at the same time,
the Landlord or a person authorized by the
Landlord is authorized to undertake measures
and issue binding orders to the tenants during
the execution of the finalization works, in order
to ensure that all simultaneous works are
executed with minimum disturbances, and that
the common rooms, devices, vertical transport,
water, electrical energy, etc. are used
efficiently. With that aim in mind, the Landlord
or a person authorlzed by the Landlord may
order the Tenant to act in a certain way or to
refrain from certain activities, for example to
intake materials and equipment at a certain
time, in a certain way and using a certain route,
to store his equipment and material on a certain
place, to park the delivery vehicles on a certain
place, to temporarily (for a minimum period
reasonably determined by the Landlord or a
person authorized by the Landlord) stop the
execution of warks or the utilization of certain
commaon rooms or devices, to temporarily stop
using water, electrical energy and/or vertical
transport etc., as well as any other order with
an aim to synchronize the execution of
finalization works. The Tenant is obliged to act
in accordance with all the orders of the
Landlord or a person authorized by the
Landlord. The Landlord or a person authorized
by the Landlord is authorized to replace a
previously issued order by a new one, in which
case the Tenant is obliged to act in accordance
with the new order immediately, Tenant is
obliged to make sure that every contractor
hired by Tenant to design or execute the works
on finalization of the Business Premises
(hereinafter: “Tenant’s Contractor ) acts
according to these instructions of the Landlord
or a person authorized by the Landlord. in case
the Tenant or the Tenant Contractor shouid fail
to act under an instruction of the Landlord or a
person authorized by the Landlord, the Tenant
is obliged to pay a penalty at the request of the
tandlord, amounting € 5.000,00 (five thousand
euros). In addition to penaity the Landlord is
authorized to terminate Agreement and/or
demand damages by the Tenant in the event
the Tenant and/or the Tenant’s Contractor fails
o actin accordance with the orders.--——

A
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22.8

Zakupodavac [l druga osoba koju on oviasti ima
ovladtenje, u bilo koje vrijeme poslije dana
predaje tehnitke dokumentacije dogovoriti
sastanak biio sa Zakupnikom i Zakupodavcem
v neko vrijeme, u cilju dogovora povodom
izvodenja radova dovrietka Poslovnog
prostora, upucivanjemn pismenog poziva
Zakupniku najkasnije 7 {sedam) dana prije dana
odriavanja sastanka. Zakupodavac ili osoba
koju on oviasti u ovom pozivu moie 2ahtijevati
od Zakupnika ili Zakupnikovog izvodaéa da za
sastanak pripremi odredenu dokumentaciju ili
da na sastanku razjasni odredene cinjenice,
Zakupnik je obvezan da se odazove na svaki
Poziv Zakupodavca ili osobe koju on ovlasti za
sastanak i da osigura da se Zakupnikov lzvodaé
odazove takvom pozivy, i da u zakazano vrijeme
dode na sastanak pripremljenom
dokumentacijom. Ukolike se Zakupnik ili
Zakupnikov izvodag ne odazovu ni na ponovljeni
poziv Zakupodavea ili osobe koju on oviasti za
sastanak, Zakupodavac Je ovlaiten raskinuti
Ugovor i/ili traZiti naknadu $tete.

22.8

The Landlord or a person authorized by the
Landlord is authorized, at any time after the day
of submitting technical documentation, to
arrange & meeting for the Tenant or the
Landlord at the specified time, with an aim of
consultation regarding the execution of works
on the finalization of the Business Premises, by
sending a written invitation to the Tenant at
least 7 (seven) days prior to the day the meeting
is to be held. tandlord or a person authorized by
Landlord may in this letter request that the
Tenant or the Tenant's Contractor prepare
certain documentation for the meeting or to
clarify certain facts in the meeting. The Tenant
is abliged to respond to every such invitation of
the Landlord or a person authorized by Landiord
and to make sure that the Tenant’s Contractor
also responds to such an invitation, and to
appear in the meeting at the time agreed upon
with prepared documentation. if the Tenant or
Tenant’s Contractor falls to respond to a
repeated invitation to a meet by the Landlord,
itis authorized to terminate Agreement and/or
claim compensation for damages.

229

Ako dode do gradevinskog zahvata po nalogu
Zakupnika ili njegovom krivicom, on se mora
realizirati na tro¥ak Zakupnika i Zakupnik je
odgovoran za sve ftete koje time nastanu,
Zakupnik je obvezan o svom trodku ishoditi sve
potrebne dozvole za takve zahvate i Iste
predoditi Zakupodaveu bez odgode.

22,9

Should there be construction work, on the
Tenant's request or by Tenant’s fault, it must be
realized at the expense of the Tenant and the
Tenant is to be held accountable for any
damages which may occur at that time. The
Tenant Is obliged to procure at his own expense
all required permits for such works and to
present them to the Landlord without delay, -

22,10

Zakupnik je obvezan prilikom izvodenja
gradevinskih zahvata postupati obzirno prema
interesima i neometanom poslovanju ostalih
zakupnika u 2 centru.

22.10

Upon execution of the construction works the
Tenant is obliged to act with care of the
interests and undisturbed business actlvities of
other tenants at Z centar.

22.11

Zakupnik je obvezan dokumentirati kao projekt
sve gradevinske promjene koje izvede na
Prostoru | dati Zakupodaveu na besplatno
raspolaganje dva kompleta projekta u tiskanom
obliku i jedan elektronski set podataka u obliky
R —

2211

The Tenant is obliged to document as project
any construction changes made on the Subject
of Lease and to give to the Landlord free of
charge a set of two complete projects in
hardcopy and one electronic set of data in the
form of a dwg file.

22.12

Kod prestanka zakupa Zakupnlk je obvezan
ostaviti u Poslovnom prostoru sve gradevinske
promjene, ugradnjei sl, u cijelosti ili djelomiéno,
prema {zboru Zakupodavea, u svakom siuéaju
bez naknade, iii iste ukloniti o vlastitom trodku
prije povrata Poslovnog prostora slobodnog od
osoba i stvari te vratiti Predmet Zakupa u
prijadnje stanje.

22,12

Upen the lease expiry, the Tenant shall leave in
the Business Premises all the premises’
improvements, installations etc. in their
entirety or in part, upon the Landlord’s choice,
and in any case, without reward, or to remove
them at own expense before handing the
Premises back free of personnel and items, and
to reinstate the previous condition of the
Premises.

22.13

Ako Zakupnik ne ispuni ovu gore navedenu
obvezu, Zakupodavac moZe na trofak Zakupnika
angalirati odgovaraju¢e struZne osche radi
uspostave prijadnjeg stanja Poslovnog prostora.

22,13

-in order to reinstate the previous state of

If the Tenant fails to fulfil the abovementioned
obligation, the Landiord may at the Tenant’s
expense hire adequate professionai personnel

Business Premises.

i s BT ATV A

Lease Agreement » Tenant: WULF SPORT d.d. (SKECHERS); Unit: L1203 B (Z centar — North)

)

S



S I

i g TN G

1 g B

. g A s A AT
e B R SR T

o g O
s A 2 T RO

——

22.14 Zakupnik ima pravo pristupa na gradilidte i prije
stupanja u posjed Poslovnog prostora u
dogovoru s lokalnim vodstvom gradnje, u svrhu
pripreme odgovarajuéih adaptacija 23
ralunalske sustave, telefonske uredaje i shi¢no,

22.14 The Tenant is entitled to access to the
construction site even prior to taking over
Business Premises, in agreement with the local
construction management, with an aim to
prepare for appropriate adaptations regarding
computer systems, telephone devices, etc, ~--

22.15 Zakupnik ée snositi sve trodkove u vezi izrade

svoje planske dokumentacije i izvedbe svih
svojih radova temeljem odobrenog Glavnog
projekta. Sva navedena placanja moraju biti,
ukoliko je to moguée, fhwriena izravno
lzvodalima uz zakonom utvrdeni porez na
dodanu vrijednost, ako se plada.~—

22.15 The Tenant shall bear all expenses in connection

with its planning documentation and execution
of the fit out of the Business Premises in
accordance with approved Main Project. All
these payments shall, if possible, be made
directly to the contractors plus VAT, if any, .-

23  OSIGURANIJE

23 INSURANCE

23.1 Zgradu Z centar ce osigurati Zakupodavac | 23.1 The building of 2 centar will be insured by the
osiguranjem {od vatre, potresa, poplava i sl.) Landlord with usual property mail insurance
koje se uobitajeno ugovara za ove centre, {fire, earth quake, flood etC. )

23.2  Zakupodavac sklapa za Z centar osiguranje po | 23,2 The Landlord contracts insurance for 2 centar at
novoj vrijednosti {posebice protiv rizika polara, the new value {especially against the risk of fire,
nevremena, teta od vodovoda, foma stakla i bad weather, water supply line damages,
osiguranje od odgovornosti  za zgradu breakage of glass and liability insurance for the
trgovackog centra i zemljidte | potresa). facility of 2 cemtar and the land and
Razmjerni udio u premiji  osiguranja snosi earthquake). The premium for this insurance is
Zakupnik u okviru Naknade za Zajednitke borne as part of the Common Costs’ Fee, ~—wmm
trodkove,

23.3  Osiguranje Zakuplienog prostora za slu€aj | 23.3  Insurance of only the Leased Premises against
odgovornosti  prema trecima, osiguranje 3rd party liability, internal fixtures, fittings and
inventara, prilagodbi i robe iskfjutiva je obveza such inventory will continuously be the
Zakupnika. exclusive obligation of the Tenant.

23.4  Zakupnik je obvezan za Poslovni prostor ishoditi | 23.4

i odrZavati poiice osiguranja kod osiguravajude
kuce oznatene ocjenom boniteta AAA koju
prihvada  Zakupodavac, 2a vrijeme cljelog
trajanja razdoblja zakupa, a s poletkom na
Datum Otvorenja. Osiguranje od svih rizika; -—

* osiguranje imovine od svih odgovornosti koje
pokriva imovinu u viasnistvu Zakupnika ili za
zaltitu koje se Zakupnik smatra odgovornim,
Zakupnik se obvezuje potpisati ugovor o
osiguranju za puni iznos | osigurati stabilnost
vrijednosti osiguranja;

Zakupnik se obvezuje ugovoriti opée
osiguranje od odgovornosti za materijainy
Stetu i ozljede, a takve police imaju svoje
pojedinaéno i ukupno pokrite navedeno
prethodnim stavcima ovog &lanka | bez
frandiza {odbitaka isplate), ——-

The Tenant is obliged to procure and maintain
for the Business Premises insurance policies
with an insurance company marked by an AAA
grade, and accepted by the Landlord, for the
duration of the lease, and with the start date as
of the Opening Date. Al risk insurance; ~—---—-

® Insurance of assets from all liabliities which
also covers assets owned by the Tenant or for
the protection of which the Tenant is deemed
responsible. The Tenant undertakes to sign an
Insurance contract for the full amount and to
ensure the stability of the insurance value; ~-

¢ The Tenant undertakes to contract general
insurance against liability for al material
damages and injury, and such policies have a
unique coverage limit stipulated in previous
paragraphs of this Agreement.

———

235 Ugovori o osiguranju  skiapaju se s
osiguravajuéim drultvima § u obliku koji je
Zakupodavac odobrio prije sklapanja ovog

N Ugovora ($to moze predutno).—-eeemee

235

Insurance contracts are signed with the
Insurance companies and in the form approved
before signing of this Agreement by the

b
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Zakupnik ¢e dostaviti Zakupodaveu potvrde o
osiguranju, ili izmjene istih, Zakupodavcu ili pak
upravitelju Centra na Datum Otvorenja, Ako
Zakupnik u bilo kajem trenutku ne fzvadi ili ne
odriava bilo koju policu osiguranja,
Zakupodavac mote, ali nlje obvezan, izvaditi
police u ime Zakupnika i @ trodku Zakupnika. Uz
to, ako Zakupnik ne dostavi valjanu potvrdu o
osiguranju do Datuma Otvorenja, Zakupnik Je
dutan platiti Zakupodaveu ugovornu kaznu u
iznosu od € 1,00 {jedan euro) po kvadratnom
metru Poslovnog prostora za svaki dan
kadnjenja.

23.6

The Tenant shall deliver to the Landlord
insurance certificates or the changes thereof to
the tandlord or the mall manager on the
Opening Date. Should the Tenant at any
moment fail to contract or maintain any
insurance policy, the Landlord may, but he is
not obliged to, contract palicies on behalf of the
Tenant and at the Tenant’s expense. In addition,
if Tenant does not deliver a valid certificate of
insurance by the Opening Date, he Is obliged te
pay to the Landlord a contractual penalty in the
amount of € 1,00 {one euro) per square metre
of the Premises for every day of delay. «~—v-—

237

Zakupnik ¢e odmah obavijestiti Zakupodavca
ako iz vrste poslovne djelatnosti Zakupnika
odnosno koriStenfa Poslovnog prostora od
strane Zakupnika moe nastati iznadprosjeéna
opasnost od poiara.

23.7

The Tenant undertakes to notify the Landlord if
the type of business activity of the Tenant or
any other utilization of the Business Premises
may lead to a danger of fire hazard / risk which
is above average.

23.8 Povecanje premije osiguranja za osiguranje | 23.8 Increase of the Insurance premium for
protiv poZara koje je sklopio Zakupodavac za bit insurance against fire contracted by the
zgrade Z centar i neke njene zajednicke sustave Landlord for the overall facility of Z centar and
uzrokovano £injenicom iz prethodnog &lanka 22 its technical devices caused by the above
stavka 22.7 teretit e izravno Zakupnika, za $to mentioned fact shall he debited to the Tenant
¢e mu Zakupodavac izdati ragun,«——eceeeearacnm- directly by a re-invoice issued by the Landlord.-

24 INFORMATIVNI PANO! 24 INFORMATIVE HOARDINGS

24.1 Informativni panoi i reklame svake vrste mogu | 24.1  Informative hoardings and advertisements of
se postaviti  iskljucivo u sporazumu sa any kind may be placed only in agreement with
Zakupodavcem prema mjerodavnosti the landlord in  accordance to the
postojeceg mjesta i u okviru zamisli ukupnog appropriateness of the existing location and
koncepta. Prema mijerodavnosti postojeteg within the general concept. In accordance with
mjesta Zakupnik ima pravo postavitl oznake the appropriateness of the existing place the
njegove tvrtke ili naziva o svom trodku (takoder Tenant is entitled to position his company's
I placanje poreza i drugih davanja za isto) na logos or names at his own expense (also to pay
predvidenim orijentacionim panoima. Kod the taxes and other duties for that) on the
oznaka na orijentaclonom panou mora biti planned orientation hoardings. The loga on the
safuvan jedinstveni oblik, orientation hording must preserve the unique

form.

24.2  Postavijanje svjetieéih panoa i nosala reklama | 24.2 installing  illuminating  hoardings  and

na vanjsko] fasadi predvideno je za trgovine na
odgovarajuéem mjestu sukladno Prilogu 7 ovog
Ugovora s time da Zakupnik snosi trogkove
postavijanja te ako su potrebne posebne
dozvole, Zakupnik ih je dufan uredno pribaviti.
Informacije radi ovom Ugovoru se prilae
trenutni privremeni nacrt vanjske fasade Z
centra sa predvidenim polo¥ajem reklama
zakupnika, kao Prilog 7 ovog Ugovora koji je
podloZan izmjenama Zakupodavea.-———eeeeec—e

advertisement carriers on the exterior facade is
planned for the stores in the appropriate
position pursuant to Appendix 7 of this
Agreement whilst the Tenant bears the costs of
installation and is obliged to duly obtain special
permits if needed for installation. For
informative purposes, current temporary
Template draft of the external facade of the 2
centar with the intended tenants' positions for
advertisement signs, is enclosed to this
Agreement as Appendix 7 which is subject to
Landlord’s changes.
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24.3 Za sve ostale svjetlee panoe i nosale reklama

koje su izvan previdenih opéih orijentacionih
panoa i nacria iz Priloga 7 ovog Ugovora, koji se
postavljaju na vanjskoj fasadi potrebna je
prethodna suglasnost Zakupodavca. Upravne
dozvole za postavljanje takvih panoa ocbvezan je
ishoditi Zakupnik. Zakupnik takoder plaéa porez
i druga davanja vezana uz isticanje natpisnih
panoa odnosno orijentacionih panoa. --

24.3

For all other illuminated hoardings and
advertisement carriers which fall outside of
planned general orientation hoardings and the
draft from Appendix 7 of this Agreement, and
which are positioned on the exterior facade,
prior consent of the Landlord is required.
Administrative licences to position such
hoardings are the Tenant's duty to procure. The
Tenant also pays taxes and other duties in
connection with the presentation of sign or
orientation hoardings.

244

U svakom slucaju smatra se da je Zakupodavac
dao suglasnost za postavijanje svjetledih panoa
i nosaca reklama na vanjskoj fasadi samo ako je
Zakupodavac odnosno  njegov  zastupnik
potpisao odgovarajude projektne dokumente.
Zakupodavac namjerava dati svoj pristanak na
reklamu na vanjsko] fasadi sukiadno veli&ini
Poslovnog prostora pojedinanog zakupnika. —

24.4

In any case it is considered that the Landlord has
granted consent for the positioning of
illuminated hoardings and advertisement
carriers on the exterior fagade only if the
landiord or his representative has signed
appropriate project documents. The Landlord
intends to grant his approval of advertisements
on the exterior fagade in accordance with the
size of the Business Premises of the individual
tenant. '

245

U sluCaju da je Zakupodavac dao suglasnost
Zakupniku za postavijanje dodatnih panoa,
sukladno ¢&lanku 24. stavcima 243 i 244
Ugovora, Zakupnik se obvezuje platitt dodatni
zakup na rafun posebne namjene naveden u
Prilogu 6 za drianje ovakvih panoa, sukladno
vazedem cjeniku Zakupodavea, ————————eemen

245

In case the Landlord has granted his consent to
the Tenant to position additional hoardings, in
accordance with Article 24 Paragraphs 24.3 and
24.4 of the Agreement, the Tenant is obliged to
pay for the additional lease at the account listed
in Appendix 6 here, or in invoice to hold such
hoardings, in accordance with the tariff, ---——--

25 PRAVO ZAKUPODAVCA NA RAZGLEDAVANIE 1
PRESTANAK ZAKUPA.

25 THE LESSOR'S RIGHT TO BROWSE AND
TERMINATION OF LEASE

251

Zakupodavaci osobe koje on oviastiimaju pravo
pristupa v predmet zakupa tijekom radnog
vremena | po prethodnom utanafenju termina.

25.1

The Landlord and persons authorized by him are
entitled to access the subject of lease during
waorking hours and upon prior appointment, ----

25.2

Samo u slufaju opasnosti je Zakupodavcu
dopuiten pristup prostorijama i izvan redovnog
radnog vremena. Ako Poslovni prostor u tom
£asu nije pod nadzorom, a Zakupnik nije mogao
biti pravowemeno obavijedten, mogu se na
trodak Zakupnika pozvati organi zastite (policija,
vatrogasci).

252

Only in case of danger is access by the Landlord
to the Business Premises allowed outside
regular working hours. If the Business Premises
are not under surveillance at that moment, and
the Tenant could not be informed in due time,
it is possible to call the security force {police,
fire department) at the expense of the Tenant.

25.3

Kod prestanka zakupa Zakupnik je obvezan za
vrijeme trajanja otkaznog roka odnosno roka za
prainjenje Poslovnog prostora omoguditi
razgledavanje Poslovnog prostora
zainteresiranim  osobama koje  ovlasti
Zakupodavac. Zakupnik je obvezan pobrinuti se
da je osiguran pristup Poslovnom prostoru, u
suprotnom Je obvezan naknaditi sve troskove i
Stete {posebice u svezi s danom otvaranja
Paslovnog prostora) time nastale,

25.3

Upon cessation of the lease, the Tenant is
obliged to allow browsing of the Business
Premises to interested parties authorized to do
50 by the Landlord within the notice period or
the period for the clearing out of Business
Premises. The Tenant is obliged to make sure
they are given access to the Business Premises,
in contrary he is obliged to compensate any
expenses or damages {especially in connection
with the opening of the Business Premises)
incurred in that way.

26 ODRICANJE OD PRUEBOJA

26 SET OFF WAIVER
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odugoviatenja s prainjenjem | vrafanjem
Poslovnog prostora, Zakupnik je obvezan za
vrijeme trajanja takvog odugovialenja, tj. sve
do urednog vraéanja Predmeta zakupa, platiti
Zakupodaveu za svaki zapoéeti mjesec naknadu
za koridtenje u  visini dvostrukog iznosa
mjeseéne Osnovne zakupnine. Osim toga
Zakupnik odgovara Zakupodaveu za svu daljnju
Stetu ili pravne posliedice proizaile zbog
zakalnjelog prafnjenja i vraanja Poslovnog
prostora.

26.1 Zakupnik se izri¢ito odrie prava na prijeboj [ 26.1  The Tenant explicitly waives his right to set off
svojih  novéanih traibina s traibinama his financial claims against the claims of the
Zakupodavca koje se odnose na plaéanje Landlord for the settlement of the Lease Fees
Naknade za zakup sukladno odredbama &lanaka under Articles 6 to 15 of this Agreement
od 6. do 15. ovog Ugovora ukijucujuci Naknadu including Common Costs’ Fee and Marketing
2a zajednicke tro3kove i Naknadu za promidibu, Charges, as well as the right to retain Lease Fees
te se Izilito odrice prava na zadriavanje for any reason, unless the Landlord explicitly
Naknade za zakup iz bilo kojih razloga, osim ako acknowledges the money claims of the Tenant
bi Zakupodavac izriCito priznae novéane or if they are determined by court,-—-e——-- ——
trazbine Zakupnika Ui ako bi iste bile sudski .
utvrdene.

27 TROSKOVI | PRISTOIBE 27 EXPENSES AND DUTIES

27.1 Ugovorne strane su same sastavile ovaj Ugovor, | 27.1 The Parties have made this Agreement
Zakupnik snosi javnobiljeinicke troikove za themselves. The Tenant bears the expenses of
solemnizaciju ovog Ugovora. Eventualne the Notary Public for the solemnization of this
trodkove sastava Ugovora | pravnog Agreement. Any costs of drawing up the
savjetovanja snosi svaka Ugovorna strana za Agreement and legal counselling are for each
sebe. Contractual Party to bear on its Own, —--—meeeee

28 POVRAT POSLOVNOG PROSTORA. —— 28 RETURN OF THE BUSINESS PREMISES

28.1 Po prestanku zakupa na bilo koji natin, Poslovni | 28.1 Upon cessation of lease for any reason, the
" prostor vrada se Zakupodavcu zakljuéno sa Business fremises are to be returned to
2adnjim danom Roka zakupa odnosno istekom Landiord, on the last day of the Lease Term 3t
otkaznog roka odredenog odredbama ovog latest i.e. within the notice period as
Ugovora za konkretni slucaj, slobadan od osoba determined with this Agreement for a certain
i stvari, oliscen i u urednom stanju, t.j. zidovi, case, free of people and items or and personnel,
strop, podovi trebaju biti u stanju koje odgovara cleaned and in orderly condition, i.e. the walls,
uobidajenom stanju nastalom redow.om ceiling and floors must be in usual state
koristenju po savjesnom gospodarstveniku,----- - corresponding regular wear and tear by diligent

entrepreneur,

28.2 Ako se utvrdi da je Poslovni prostor istroden | 28.2  If it were discovered that the Business Premises
prekc mjere koja bi nastala redovitim had been worn out charge to an extent greater
koristenjem, Zakupodavac moie zaraéunati than caused by regular utilization, the Landlord
Zakupniky trodkove adaptacije, —-s-sesesscereoa—— may charge the adaptation costs to the Tenant.

28.3  SvikljuZevi, paioni koje je dao izraditi Zakupnik, { 28.3  All the keys, even those made by the Tenant are
predaju se Zakupodavcu, u suprotnem je surrendered to the Landlord, otherwise the
Zakupodavac oviadten promijeniti brave na Landlord is authorized to change the locks at
rafun Zakupnika, the Tenant’s expense.

28.4 Preuzimanje Poslovnog prostora od strane | 284 The hand back of the Business Premises by
Zakupodavca 1 stanje Poslovnog prostora Landlord and the condition of the Business
utvrdit ¢e  se posebnim zapisnikom o Premises are to be determined by special
primopredaji. minutes on takeover.

28.5 Ako pri prestanku zakupa dode do skrivijenog | 28.5 If upon expiration of lease there is a deliberate

prolongation in the clearing out of the Business
Premises and its handing over, the Tenant is
obliged (for the entire duration of such
prolongation, i.e. until the time the Subject of
Lease is duly returned) to pay the compensation
for use to the Landlord for every month started
in a double amount of the monthly Base Rent.
In addition to that, the Tenant is held
accountable to the Landlord for any further
damages or legal consequences arising from the
late clearing out and return of the Business
Premises.
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28.6

Urednim povratom Poslovnog prostora smatra
se posebice:
predaja svih kljuceva,
dokaz o placanju svih raéuna, —————-er——=
dokaz o pladenim trodkovima popravka ako je
Zakupnik bio obvezan platiti ih, ~—-veces—m
polaganje kaucije za troSkove poslovanja, ako
upladena akontacija ne pokriva stvarne
razmjerne troskove.

28.6 What is considered regular return of the

Business Premises is especially: sssv-m--saseee
susrender of all keys,
proof of all bill paid,
proof of paid repair expenses if the Tenant
had been obliged to pay for them, ---~--—vreee
depositing a guarantee for the business
expenses, if the advance payment does not
cover the real proportional expenses, ---——----

28.7

Ukoliko u trenutku Isteka Roka zakupa ili utinka
raskida ne bude neplaéenih traibina
Zakupodavca, Zakupnik moze iznijeti bilo koje
svoje ulaganje u Prostoru, ali bez poduzimanja
bilo kakvih radnji ili izvodenja bilo kakvih radova
koji bi mogli prouzroditi bilo kakvu Stetu
Zakupljenom prostoru ili bilo kojem njegovom
dijelu. Sva ulaganja koja tako u Prostoru ostavi
Zakupnik i to bilo zato jer bi inale oltetio
Prostor bilo svojom voljom pripadaju tada
Zakupodavcu, a bez obveze Zakupodavca na
pladanje ikakve naknade.

28.7

If, at the moment of the Lease Term expiry, or
at when termination becomes effective, there
will be no unpaid claims of the Landlord, Tenant
may take away any of its improvements in the
Premises, but without taking any actions or any
works that could cause any damage to these
Leased Premises or any part thereof. Such
improvements left in the Premises by the
Tenant, regardless if this is because otherwise
Premises would be damaged, or by its own will,
are to become Landlord’s property without
Landlord’s  obligation to  any  pay
compensation.

29 POVIERUIVOST:

29 CONFIDENTIALITY:

29.1

Stranke i njihovi savjetnici Ce sadriaj ovog
Ugovora driati strogo povjertjivim i. Stranke
nikakvim tredim stranama nefe omoguciti
pristup, niti ¢e otkriti sadriaj ovog Ugovora,
osim:
{i) u sludaju pribavijanja izriCite prethodne
pismene suglasnosti druge Ugovorne
strane;
u sluéajevima kada to zahtijeva zakon;-—----

(i}

(iii) v sludajevima kada se informacije
prosijeduju kakvim konzuitantima,
agentima ili davateljima usluga, i to samo
ako Je to apsolutno neophodno i pod
uvjetom da oni dobivene informacije
tretiraju kao tajne; te

{iv} kada je otkrivanje Informacija neophodno
radi izvrienja ovog Ugovora,--e————=socoeee

29.1

The Parties and their advisors shall keep strictly
confidential the content of this Agreement. The
Parties will not allow access to it and will not
disclose to any third party the content of this
Agreement, except when:

{i) prior written explicit consent of the
other Contracting Party had been
obtained;

This is required by [aw;--------veesersrmee—-

(i)
(iif)

The information is communicated to
any consultant, agent or service
provider only when absolutely
necessary and provided that they keep
the information confidential and;----—-—-

(iv) it is necessary to disclose information
for the purpose of implementing this

Agreement,----

29.2

Stranke se obvezuju da fe se suzdriati od
davanja bilo kakvih tiskevnih priopéenja ili bilo
kakvth drugih izjava za javnost, kac i od
otkrivanja ili priopéavanja bilo kojim osobama
sadriaja ovog Ugovora.

29.2

The Parties undertake to refrain from making
any press declarations or any other public
statement or from disclosing or communicating
to any other person the content of this
Agreement.

29.3

Svaka Stranka prihvaca § suglasna je da druga
Stranka ima pravo otkriti svaku i bilo koju
informaciju i podatak koji se odnose na ovaj
Ugovor, bilo kojoj kompaniji unutar grupe, kao i
bilo kojoj trecoj strani, ukolike je informacija
takvoj trecoj strani ili kompaniji unutar grupe
potrebna u svrhu ishodenja financiranja.

29.3

Each Party acknowledges and agrees that the
other Party is entitled to disclose any and all
information and data regarding this Agreement
to any company within the group, as well as to
any third party, if the information is needed by
such third party or company within the group
for the purpose of obtaining funding.—-—---e~r

12/
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294  Ukoliko bilo koja od Stranaka prekrsi bilo koju
od odredaba avog &lanka, Stranka prekriitelj
duina je drugoj Stranci, pored svih ostalih
pravnih lijekova navedenih u Ugovoru, platiti
ugovornu kaznu u iznosu od € 10.000,00
(desettisuda eura).

294 If any of the Parties breaches any of the
provisions of this Clause, the Party at fault will
owe the other Party, apart from the other
remedies stipulated in the Agreement, penalty

in the amount of € 10.000,00 (ten thousand
auros).

28.5 Neovisno o gore navedenom, Zakupodavac je
oviaiten bez suglasnosti Zakupnika:-—eessssee-mmse

- koristiti naziv i logo Zakupnika na promotivnim
materijalima Z centra k3o zakupnika;---———
- koristiti naziv i logo Zakupnika i Zakupljeni prostor
u svrhu bilo kojeg tu sliénog buduéeg reklamiranja
ili promocije; te
- otkriti Ugovor o zakupu ili bilo koji njegov dio za
bilo koje potrebe ugovaranja (pred) financiranja
bilo kojim nacinom Hi vrstom.—--—e—veeeeee— cue

29.5 Notwithstanding the above, the Landlord is
allowed, without Tenant’s approval, to;--=—----

- usethe Tenant’s name and its logo on a marketing
material for Z centar as its tenant;—----
- use the Tenant’s name and logo and the Leased
Premises in any of its similar future advertising or
promotion; and
-~ disclose the Lease Agreement or any part thereof
for funding purposes of contracting (pre) financing
of any type, kind or method, ———eee——-

30 SOLEMNIZACUA, OVRINOST:

30 SOLEMNIZATION, ENFORCEABILITY--emmsveeamcees

30.1  Ovaj Ugovor je sastavijen u obliku potvrdene
javnobiljeZnitke ovrine isprave, temeljem koje
Zakupodavac ima pravo pokrenuti neposrednu i
prisilnu ovrhu radi predaje u posjed i namirenje
nepodmirenth  potrafivanja.  Zakupnik je
obvezan sam snositi  cjelokupni  trodak
solemnizacije.

30.1 This Agreement is made in the form of a
certified Notarial Enforcement Order, on the
basis of which the Landlord is entitled to initiate
direct and forced enforcement to handback
Premises and to collect outstanding claims.

Tenant is obliged to bear the Notary
certification fee alone.

30.2  Zakupnik tu izridito izjavijuje da je suglasan da
Zakupodavac nakon prestanka zakupa, u sluZaju
da Zakupnik ne vrati uredno Poslovni prostor
Zakupadaveu u skladu s odredbama &lanka 28.,
mote javnom biljeiniku izjaviti da je isteklo ili
raskinuto ugovoreno trajanje Ugovora i da
Zakupnik nije napustio Poslovni prostor, te

traiti od javnog biljeinika potvrdu ovrinosti
Ugovora.,

30.2 The Tenant herewith explicitly confirms that the

Landlord may, after expiry of the lease, in case
the Tenant fails to return the Business Premises
to the Landlord in accordance with provision of
Article 28, declare to Notary Public that agreed
Lease Term has expired, or has been
terminated, while Tenant has not vacated the
Premises, and a Notary Public is required to
confirm enforcement hereof,----—ssese——eeea-

30.3 Ugovorne strane su suglasne da de javni
biljeinik koji je solemnizirao ovaj Ugovor o
2akupu staviti potvrdu ovrinosti na temelju
pisanog zahtjeva Zakupodaveca ako je do
prestanka 2akupa doslo {i) istekom Ugovora; ili
{i) raskidom / otkazom Zakupodavca, nakon
slanja 1zjave o raskidu / otkazu u skladu s
odredbama dclanka 21 ovog Ugovora |
primjenjivim  2akonskim  propisima; i (iii)
raskidom/otkazom  Zakupnika,  sukladno
odredbama ovog Ugovora | primjenjivim
zakonskim propisima.

30.3 Contracting Parties mutually agree that the

Notary Public who solemnized this Agreement,
shall issue enforceability confirmation on
Landlord’s written request if the lease has
ended by (i) expiration; or (ii} termination /
cancellation by the Landlord after sending the
Termination / Cancellation Declaration
pursuant to Article 21 of this Agreement and
applicable statutory rules; and (iii} Tenant’s
termination/canceliation pursuant to the
provisions of this Agreement and applicable
statutory rules.

rules.
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30.4 Zakupnik je nadalje Jzriito suglasan s time, da

Zakupodavac, a radi namirenja svojih dospjelin
trazbina iz ovog Ugovora, koje se temelje bilo na
zakupnini, naknadi trofka, ugovornih kazni,
zateznih kamata, ili troZka ostvarenja trazbina,
moke neovisno o jamé&evint iz gornjeg ¢ianka 15.
ovog Ugovora, neposredno temeljem ovog
Ugovora pokrenuti prisitnu ovrhy na bilo kojoj
pokretnoj / nepokretnoj ili nematerijalnoj
imovini Zakupnika. U tu svrhu Zakupodavac je
isto ovlaiten traiti od javnog biljeZnika potvrdu
ovrinosti ovog Ugovora po predoleniju javnom
biljezniku izjave Zakupodavea o iznosu dugova
Zakupnika po razlititim stavkama. Zakupnik je
fzridito suglasan da je 2a potvrdu ovrinosti tog
Ugovora dovoljna

samo  pisana  jzjava
Zakupodavca, 1 da javnom biljeiniku mnije
potrebno  prediagati druge dokaze o

opravdanosti potvrde ovrinosti,-—

30.4 Tenant also expressly confirms that the
Landlord, in order to collect any due
receivables, arising from this Agreement, based
onrent, any costs recovery or penalties, default
payment interests, or a legal cost to collect the
debt, may irrespectively to the Guarantee Fund
security set in above Article 15, directly based
on this Agreement carry forward a foreclosure
and enforcement on any immovable, movable
or intangible Tenant’s property / assets.
Therefore, Landlord is also entitled to seek from
a Notary to confirm this Agreement s
enforceable, along with submitting to this
Notary, the Landlord’s’ statement on the
amount of Tenant’s debt per all the breakdown
items.  Tenant expressly agrees  the
enforceability of this Agreement requires only a

written affidavit from the Landlord, and the
Notary in case is not to be submitted with other
evidences on the merits of issuing the

Zakupodavac radi namirenja bilo kojih ovih
svojih dospjelih tratbina iz ovog Ugovora, a
posebice:

* dospjelih | nepladenih Naknada za zakup,~—-
¢ naknade 3tete iz &lanka 22 stavka 22.7. ovog
Ugovora, te

®  svihtro3kova nastalih radi ostvarenja njegovih
tratbina,

enforceability confirmation.

30.5  Zakupnik je suglasan da tratbina Zakupodavea | 30.5 Tenant agrees that a Landlord’s receivable
obuhvacéa i zakonske zatezne kamate, a po stopi Includes the default payment interests per rates
koju odreduje javno pravo Republike Hrvatske.- determined by the statutory laws of the

Republic of Croatia.

30.6 Zakupodavac moje bez obzira na sve okolnosti, [ 30.6 The Landiord is always entitled to select means
proizvolino odabrati sredstva | predmete for foreclosure at its will regardless to
ovrhe. circumstances.

30.7 U slu&aju pokretanja ovrhe u skladu s &lankom 30.7 in the event of initiating  enforcement
30 stavkom 30.4 ovog Ugovora, Zakupodavac proceeding pursuant to Article 30 paragraph
nije dufan raskinuti Ugovor putem javnog 30.4 of this Agreement, the Landlord is not
biljeinika. required to terminate this Agreement through

Notary Public.

30.8  Natemelju ovog Ugovora s potvrdom ovrinosti, | 30.8 Based on this Agreement, with the confirmation
Zakupodavac ima pravo pokrenuti neposrednu | of enforceability, the Landlord is entitled to
prisilnu ovrhu protiv Zakupnika radi predaje u initiate the direct and forced enforcement
posjed  Poslovnog prostora u skladu s against the Tenant with an aim to surrender the
relevantnim odredbama Ovrinog zakona ito Business Premises, according to Enforcement
Zakupnik prihvaéa kao duinlk svojim potpisom Act. By signing this Agreement, the Tenant
na ovom Ugovoru. explicitly states that he fully accepts this, --—---

303  Zakupnik je nadalje izri¢ito suglasan s time, da { 30.9 Furthermore, the Tenant is explicitly In

agreement with the fact that the Landlord may,

In order to settie his due claims arising here
from, and particulariy:

® dueand outstanding Lease Fees,—
compensations for damages from Article 22
Paragraph 22.7 of this Agreement, and

¢ all expenses incurred In order to settle his
claims,

moZe neovisno i pored naplate iz bankarske garancije
iznosa jamcevine iz &lanka 15. ovog Ugovora,
neposredno temeljem ovog Ugovora pokrenuti protiv
Zakupnika prisiinu  ovrhu  na ukupnoj njegovoj

pokretnoj i nepokretnoj imovini i tra?binama prema
tredim osobama.

independent of the collection of the bank guarantee
for the guarantee amount from Article 15 this
Agreement, directly on the basis of this Agreement
injtiate forced execution against the Tenant on all of his

movables and immovable property and claims toward
third parties,

3 OPCE ODREDBE.

31 GENERAL PROVISONS

—
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31.1

Eventualna nidtavost pojedinih odredbi ovog
Ugovora ne utjede na postojanje i valjanost
ovog Ugovora u cjelini. Ugovorne strane
zamijenitl e nidtavu odredbu novom i valjanom
odredbom koja je najbliza gospodarskoj svrsi
brisane odredbe.

311

A nullity of certain provisions of Agreement
does not affect the existence and validity of
Agreement in its entirety. The Contractual
Parties are to replace the null provision with a
new and valid one closest to the economic
purpose of the invalid provision.-—————-——- —

312

Za izmjene i dopune ovog Ugovora potreban je
oblik javnobiljeinicke isprave. -~---—-—------—--—-

31.2

For any amendments to this Agreement, the
form of document certified by Notary Public is
required.

313

Zakupnik prima na znanje da zaposlenici
Zakupodavca i upravitelj Z centra i njegovi
zaposlenici nisu ovlasteni odobravati Zakupniku
dodatna prava, osiobadati ga obveza ili
ugovarati druge izmjene ovog Ugovora.

31.3

The Tenant is aware of the fact that the
employees of the Landiord and the manager of
the Z centar and emplovees are not entitled to
grant any additional rights to the Tenant, or to
relieve him of his obligations or contract any
amendments hereof.

314

Obje Ugovorne strane obvezuju se bez odgode
pismeno dostavitl drugo] Ugovornoj strant
svaku promjenu vlastite adrese za primitak
pismena. Sve dok se ne moie dokazati da je
takva obavijest predana, pismena se dostavljaju
na ranije poznatu adrests i smatra se da je takva
dostava dopuitena i valjana i u sluéaju, da
pismeno nije stiglo dotitnoj Ugovornaj strani
zbog promjene adrese.

314

Both Contractual Parties undertake to submit to
the other Contractual Party without delay any
change of own address for the receiving of the
notification letter. As fong as it cannot be
proven that such notification has been
submitted, the notification letters are delivered
to the last known address and it is considered
aliowed and valid even in the case when such
letter has not arrived to the addressee. ~e-rweee

315

Ugovorne strane suglasno utvrduju daz se
smatra urednom dostavom, svaka dostava
pismena na poslovnu adresu obje ugovorne
strane, kao i dostava u poslovni prostor
Zakupnika uz 2abiljezbu oviadtenog dostavljaca
da je pismeno uruéio {datum i sat). Ugovorne
strane suglasno utvrduju da ukoliko Zakupnik
ne primi pismeno na registriranoj poslovnoj
adresi ili u predmetu zakupa u Z centru smatra
se urednom dostavom dan kada je preporufeno
pismeno s povratnicom upuéeno na poslovnu
adresu Zakupnika, te je ista potvrda dovoljna za
potvrdu ovrinosti Ugovora o zakupu (klauzula
ovrinosti ).

31.5

The Contracting Parties mutually agree thatas a
proper delivery is deemed every delivery to the
business address of both Contracting Parties, as
well as delivery to the Tenant's Business
Premises within Z centar, with a written entry
by the authorized courier that the letter had
been delivered (written date and time). The
Contracting Parties hereby agree that if the
Tenant does not receive a written notice in a
registered business address or in Subject of
Lease, it shall be deemed that the delivery was
duly performed on the day on which registered
return letter had been sent to Tenant's business
address, and such certificate shall be sufficient
for the issuance of the enforcement
confirmation of this Agreement {enforcement
clause}.

316

2akupnik ¢e biti dufan driati se kuénog reda
kojeg donese i povremeno izmjenl upravitelj
centra Ifili Zakupodavac, a u kojem se propisuje
natin kad i kako zakupnici koriste 2ajednitke
dijelove, uredaje i opremu Centra. Odredbe
kuénog reda, a suprotne Ugovoru neée se
primjenjivatt na 2Zakupnika, a ako to nisu, megu
sadrzavati ugovornu kaznu o slufaju krienja
pravila tamo navedenih {npr. radi vremena
manipulacije robom, radnog vremena Z centra,
glede neodriavanja fasade, izloga ili
unutradnjosti, itd.}. Kuéni red priloZen je kao
Prilog 9 ovog Ugovora.

31.6

The Tenant shall adhere to the house rules
issued by and occasionally amended, the mall
manager, or the Landlord, which regulates
when and how the tenants use common areas
and mall equipment. A provision of house rules
contravening the Agreement will not be applied
to the Tenant, but if there is no conflict, a
penalty may be prescribed if House Rules would
be breached (e.g. a timing for moving around
the merchandise, Z centar's work hours,
maintenance works and cleaning of a store
facade or interior thereof). House Rules are
attached as Appendix 9 of this Agreement.-- -
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317 Ugovorne strane su izridito suglasne, da ovaj
Ugovor o zakupu stupa na snagu nakon $to ga
potpidu Zakupodavac i Zakupnik, Zakupodavaci
Zakupnik se odri¢u prava na pobijanje ovog
Ugovora 2bog zablude ili prikrate za polovicu
vrijednosti,

317 The Contractual Parties explicitly agree in
mutual cansent that this Agreement becomes
effective after it is signed by the Landlord and
the Tenant. The Landlord and the Tenant waive
their right to contest this Agreement due to
misapprehension or curtailment for half of the
value.

31.8 Ovaj Ugovor je protitan i protumaden prije
'~ potpisa, Ugovorne strane su u potpunosti
suglasne na sve odredbe Ugovora, ———es-cc-uee.

31.8 This Agreement has been read and interpreted
before signing, and the Parties accept in mutual
consent all the provisions of the Agreement. -

319 Ovaj Ugovor je salinjen u  obliku
javnobiljeinitke ovrine isprave, u 4 {Cetiri)
primjerka na hrvatskorn i engleskom jeziku, po
2 (dva) za Zakupodavca i 1 {jedan) za Zakupnika.
Javni biljeinik koji solemnizira ovaj Ugovor
pohranit ¢ée 1 (jedan) tzvornik u arhivi po
propisima o javnom biljeiniftvu. Za tumacenje
ovog Ugovora mijerodavna je verzija na
hrvatskom jeziku. Troskove javnog biljeznika i
magudih taksi snosi Zakupnik.-—---esse-—meeece.

31.9 This Agreement is made in the form of a form of
a certified Notarial Enforcement Order, in 4
(four} copies in Croatian and in English
language, 2 {two) for Landiord and 1 {one) for
Tenant. A Public Notary who certifies it, will
deposit 1 {one} original in archive pursuant to
Public Notaries’ rules. Regarding interpretation
of this Agreement, version in Croatian shall
prevail. The costs of Notary Public and any other
public duties are born by the Tenant.-----—— e

31.10 Svi prilozi koji se spominju u Ugovoru su
prilozeni svim primjercima ovog Ugovora i éine
sastavnl dio ovog Ugovora,

31.10 All Appendixes, which are listed in the
Agreement are attached to all the copies of this
Agreement and are considered as an integral
part of this Agreement.

31.11 Prava i obveze iz ovog Ugovora prelaze na
pravne sljednike Ugovornih strana, ———-eeeeeameoee

31.11 Rights and obligations arising from this
Agreement will be transferred to legal
successors of the Parties.

31.12 Ovaj Ugovor stupa na snagu obostranim
vlastorucnim potpisom obje Ugovorne strane. -

31.12 This Agreement becomes effective upon signing
by hand by both Contractual Parties. —eees——-

31.13 Sviizdaciitrodkovi poznati u trenutku sklapanja
ovoga Ugovora, a nastali kod sklapanja,
izmjena, provedbe i okonéanja ovog Ugovora
terete Zakupnika, ukoliko su oni dokazivi i
potrebni radi provedbe OVOg UBOVOra., —-veee—- -

31.13 ANl expenditure and costs, known in the
moment of signing this Agreement, incurred
during  changing, implementation and
termination of this Agreement are the liability
of the Tenant, if they can be proven and if they
are necessary in the implementation of
Agreement.

32 MIERODAVNO PRAVO

32 APPLICABLE MATERIAL LAW.

32,1 OvajUgovor sastavljen je u skladu sa hrvatskim
zakonima i na njega se kao mjerodavno
primjenjuje hrvatsko pravo.

32.1 This Agreement has been made and shall be
construed in accordance with the laws of the
Republic of Croatia.

33 SUDSKA NADLEZNOST.

33 COURT OF JURISDICTION

331 Ugovorne strane e se nalelno truditi
pregovorima mirnim putem  rijeSiti  sve
nesuglasice u vezi s ovim Ugovorom, ——-eeee—-..

331 The Contractual Parties shall in principle
attempt to negotiate any dispute arisen by
amicable solution.

33.2  Zasve sporove iz ovog Ugovora, lli one u vezi s
njegovom povredom, raskidom ili nistavoséy,
nadlezan je stvarno nadleini sud u mjestu u
kojem se nalazi Predmet zakupa {(Grad Zagreb).-

33.2  For all disputes arising from this Agreement or
those in connection with its breach, termination
or nullity, competent court is the court of
jurisdiction ratione materiae in the town/place
of the Subject of Lease (the City of Zagreb),~-—

34 PRILOZI

34 APPENDICES

;

-7
L
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34.1 Sljededi dokumenti prilozi su ovom Ugovoru te
predstavljaju njegov sastavni dio: —---eeeereemeen -

- Prilog 1: Zemlji3noknjiini izvadak za Nekretninu i
polofajni plan Centra na zemljisnoknjiZnoj Cestici
5425/1 k.0. Vrapde novo;

- Prilog 2: Tlocrt Prostora s naznakom poloZaja u
centru;
- Prilog 3: Tehnitka dokumentacija;-————-~vemsereees
- Prilog 4: Gradevinski opis prostora kod
primopredaje;
- Prilog 5: Nacrt bankovne garancije;--~——e———-—-
- Prilog 6: Popis bankovnih raduna Zakupodavea;-~-
- Prilog 7: Nacrt vanjske fasade Z centra s
predvidenim poloZajem reklama zakupnika;----e---

- Prilog 8: Neto prodaja i obraiun Zakupnine po
prometu;
- Prilog 9: Kuéni red.

34.1 Following documents are appendices to this
Agreement and represent its constitutive part: -

- Appendix 1: Land Registry Excerpt for the Real-
Estate and Position plan of the Centre on the land
registry plot no. 5425/1 Cadastral Municipality
Vraple novo;

- Appendix 2: Premises’ Floor Plan with their
Location in the Mall;

- Appendix 3: Technical Documentation;----aesee—ee—-

- Appendix 4: Premises’ Technical Description at the
Handover;

- Appendix 5: Draft of the Bank Guarantee;-------- —

- Appendix 6: List of Landlord’s Bank Accounts;----—

- Appendix 7: Draft of the External Facade of the 2
centar with the Intended Tenants’ Positions for
Advertisement Signs;

- Appendix 8: Net sales and Turnover Rent
Catculation;:

- Appendix 9: House Rules,

34.2  Ugovorne strane suglasno I izrigito utvrduju da
su u cijelosti upoznate sa sadrZajem svih priloga
Iz &lanka 34 stavka 34.1 ovog Ugovora te da nije
potrebno parafirati svaku stranicu svakog od
priloga ovog Ugovora.

34.2 The Contracting Parties mutually and expressly
agree that they are fully acquainted with the
content of all the Appendices referred to in
Article 34 paragraph 34.1 of this Agreement and
that it is not necessary to put their initials on
each page of each of the Appendices to this
Agreement.

2a Zakupodavca / For the Landlord
Sensa Nekretnine d.o.o0,,
Trg Senjskih uskoka 7-8, Zagreb
koje zastupa / represented by
€. Domagoj Kamenski
g. Branimir Vuleti¢

Za Zakupnika / For the Tenant

Pod bregom 6, Donji Stupnik (Opéina Stupnik)
koje zastupa / represented by
g. Dino Elezovic

WULF SPORT d.d.

. (@@J\C

wulf:sport

Wulf sport d.d.
Pod brefom 6, Docll Stupadk, OID 63479293454
10255 Gomji Stpaik 1

NNNNNNNNNN
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Pritog 1 Appendix 1

ZemljiZnoknjizni izvadak za Nekretninui Land Registry Excerpt for the Real-

poloZajni plan Centra na Estate and Position plan of the Centre

zemijisnoknjiinojf Cestici 5425/1 k.o.  on the land registry plot no. 5425/1
Vrapce novo Cadastral Municipality Vrapfe novo
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REPUBLIKA IRVATSKA

Opfinsks gradanski sud u Zaprebu
ZEMLNSNOKNAZNT ODSEL ZAGREH
Stanje nx dan: 28,08,2029, )0:53

Katastarskx opéina: 999901, VRAPCE NOVO

Broj rednjeg docvaika: Z-22022/2020

Verificiran: ZK ulozak

Broj ZK ulo¥ka: 113686

Aktivre plombc:
IZVADAK |2 ZEMLIISNE KNJIGE
A
Posjedovnica
PRVI ODIELIAK
Broj tovriing
IfiSta
Ror, | ™ Oznska zemtji rintjedba
(kat. fista futre | ¥y m2 J
! Eesyu;
i 542571 Savska Opatovin 43683
DVORIETE 48683
UKUPRO: 48683
B
Viastovnica
Kor, Sxdrza upisa Primiedha
— a——————— - - - ——
1. Viasaitki dio: 11
SENSA NEKRETNIKE D.Q.Q,, Oll3; 13377890734, ZAGRER, TRG SENJSKIH USKORKA 7.8
C
Terctovaica
Rbr. SadrZaj vplsa famos Primjedba
o

6.4 Zaprimljeno 23.05.2019.0. pod bevjem Z-25879/201%

UKNIZBA, STVARNA SLUZNOSYT na k&, 54257 u Korist k&, 34258 v zkoul £10675,
Temetjom Ugdvora o 7asnivanjus prava stvarnc stunost i provoza od 23. 05. 2019,
Zapisaik sa skupStine drustva Seosa nckectine d.0.0, od 23, 05, 2019, , punomod od 21,
05,2019, Zapisnik s4 skupktine Scnsa projekt 4.0.0, od 23, 05, 2019, punomoé od 21,
05. 2019, ovjerena soglasnost zalodog veroviiiks Amec Rijeka tokstil do.o. od 21.
svibnja 2019., ovjcrena suplasnost zalo2nog vicrovaika Perini d.0.0. Zagreb od 23. 05,
2019., ovjerena suglasnost zxloznog vicroviika Tekstilstroj nekeetnine d.o.o. od 23. 03,
2019, , izvod iz katastarskog plana 22 stu#aost iu intemin prometnicana,geodelska
iztnjera zu shiZoost rainternaj prometniei A.goodelska iamjora za sluBiost na inlemoj
peomeinic B,geodetska izmjern 22 shiznost na internnj promemici C shica {stmjevovi
kretanga) uknliuje se pravo vrenmenski neogranifenog (Erajnog), svikodobang 3
uenaplativog prava sluZnosti puta tkolnika i s1aze) i peolaza: #) koja se protede u smjen
jug-gjever duZiae 131,40 Zm i Lirfue 2,51 M-12,03 m te povidine €312 &m; bikoju ve
prote2c u smjcn: zapad-istok duZine 229,50 &m i Sirine 12,03 &n-22,72 & (e povidine
2934 Zm; c) 1e koja se prote2e u smjcru jugesjoverozapad-sjever duZine 212,32 &m i Sirine
6,471n-7,51 m te povisine 1366 £m zu kavist 2k, $428/ upisanc 1 7% vl 1 10673 ko
VrapZe novo kao poviasnc nekeelnine

Zemiitnakajizm lzveadak {dniui § Srijene rzrade) 25.08.2020. 10;43:30

Sirnicir: §



1ZVADAK 12 ZEMLIISNE KNSJIGE Verificirant ZK uloak
Katastarska opéina: 99950f, VRAPEE NOVO Brof ZK uloSka: I 19686
C
Teretovnica
&hr. Sadr¥aj upisa lznos Primjedba

7.8 Zapeimljens 26.09.2012.5. pod brojem Z-45105/2019

UKNMZBA, STVARNA SLUZNOST mi k2. $425/1 wkorist k8. $428/43 u zkal 8 137,
UGOVOR O ZASNIVANIL PRAVA STVARNE SLUZNOSTI PUTA  PROLAZA
20.00.2019, TRTKOPHE KA'T.PLANA 26.04.2019, ZAPISNIK ZA SKUPSTINE
DRUSTVA SENSA NEKRETNINE DLO.0O. 20.09,2019, PUNOMOC £8.09.201 9,
SUGLASNOSY AMEC RMERATEKSTIL 1,0.0. 20.09.2019, SUGLASNOST PI2UN)
D.0.0, 20.09.2019, SUGLASNOST TEKSTILSTRONEKRETNINE D.0.0,
20.09.2019, uknjiZuje s¢ pravo vrensenski ncogranitenag (trajnog) svakodobnog i
nenaplatnoeg prava sluZnostt puta (koluika i ssaze} § prolaza; 4) dijela nekretnine koja se
proteze u smjerd jugesicver, dufine 31,40 m i Sicine 7.51 a1 -- 12,03 m, te povesine 1312
m2. b) dijela nekeetnine koja se projeze u stiert 2apad-isiok, duzine 329,50 mi i Sictre
12,03 m - 22,72 m te povedine 2934 12 za karist Lest. e, 542543 upisanc «u 2k.ul.8137 ko.
Vrape novo,

Poivrdnje se da ovaj fzvadalc otlgovara stann zowljisue knjige na datom 25,08,2028.

Sudska pristjbu po TAR, 8R. 17 Lyedbe o Yarif sudskil) pristufbi - Zo isvaike iz zembjiduth knjigza {NN br. $3419) u iznosa ad 20.00 Ky

naplucena je lekerenichim putem, o ivvedak je wpisan pod ONS evidencijskim brojene 11965772020

[®] -] .
pER ¥y Kontrolni broj: 45469274892¢5¢

foenet N e el A Y TV O

PP R LRt

Zeauljisachaizkai devidak tdatom § vrijoms wradk) 28.08.2020, b+853:340 Stramica: 3
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Prilog 2 Appendix 2

Tlocrt Prostora s naznakom polofajau  Premises’ Floor Plan with their Location
centry in the Mall
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PRILOG 3 Tehnitka dokumentacifa / APPENDIX 3 Technical documentation
Pravila planivanja trgovina £/ Design Manual

Pravila kojih se treba pridrZavati pri planiranju trgovina

1. PROTUPOZARNA ZASTITA

OBRACUNAVANJE PROTUPQZARNE ZASTITE, BROJ OS0BA

Broj osobka u lokalu obradunava se kako slijedi:

prodajni prostori — prizemlje (ulazna staZa)
prodajni prostori na etal iznad prizemlja
ugostiteljstve (ushuZnl prostori)

ugostiteljstve (kuhinje)
uredski prostori
skiadisni prostori

tehnitki prostori
kino dvorane

2,8 m¥/osobi na ulazno] etai

8,6 m*/osobi na katu

1,4 m*/osobi Il ucrtani broj
sjedecéih mjesta ovisno Sto jo veée
9,3 m*/osobi

8,3 m*osabi

27,9 m*fosobi ili stvarno planirani
broj zaposlenih

povremeno 1 do 2 osobe

planirani broj sjedeéih mjesta

{u ovojf fazi preama prefiminarnom
rasporedu Blitz Cinestar cca. 1000)

OBRACUNAVANJE PROTUPOZARNE ZASTITE, BROJ EVAKUACIISKIH IZLAZA

| Broj evakuacijskih putevafiokal izratunava se kako slijedi:

prodajno-usluzni prostos] unutar
gradevine ako je broj korisntka manji
od 50, povriina prostora manja od
280,00 m? poZarno  opleretenje
manje od 1000 MJ/m’ i duZina
zajednickog dijela evakuacijskog puta
manja od 23,00 m odnosno manja od
30,00 m sa agradenim sustavom za
automatsku dojavu i gagenje poZara,

min.1 zlaz

<500

min. 2 izlaza

od 500 do 1000

min. 3 Izlaza

>1000

min. 4 osoba

OBRAGUNAVANJE PROTUPOZARNE £. 8IROKI UACIISK] |
Minimaina §irine evakuacisjkih puteva izraéunava se kako stijedi:

Horizontalni izlaz: § mm potrebna svifetla Sirina prolaza po osobi
Vertikalni izlaz (stubiste): 8 mm potrebna svijetia éirina prolaza po osobi




PRILOG 3 Tehnitka dokumentacija / APPENDIX 3 Technical documentation
Pravila planiranja trgovina / Design Manual

Primjer:

Pratpostavka: PRIZEMLJE/LOKAL

Powrsina lokafa: npr, 645,26 m*

Br. osoba: 645,25 /2,8 = 231 osoba -> min. 2 izlaza

231 osoba x 5 mm (horizontalni izlaz) = =» 1155 mm je ukupna potrebna
svjelia Sitina horizontainih izlaza

1.1zlaz; mall = Svijetia &irlna vrata min. 0,9 m (900 mm)
2.1zlaz; dodatno vrata > Svijetla Slvina vrata min. 0,9 m {990 mm)
Ukupno svijetla §irina izlaza 1800 mm

Zbroj svijetle Sirine 1, izfaza § 2. izlaza mora biti vetl od 1158 mm.
1800 > 1155 -> Zadovoljaval

Vrata na putovima evakuacije biti ée opremijena bravama opremijenim za Koristenje
panik rukohvata ili potisnih panik letvi u vodoravnom polofaju po Sirini vrata u visini
brave, a sve prema HRN EN 1125.

OBRACUNAVANJE PROTUPQZARNE ZASTITE, UDALJENOST OD IZLAZA U SLUCAJU
ASNOS

Najveda ukupna duljina evakuacljskog puta: 60,00 metara
Najveca dozvoljena duljina zajednitkog dijela evakuacijskog puta: 30,00 metara
Najveca dozvoljena duljina slijepog hodnika: 15,00 metara

S obzitom da je ugraden sprinkler u svim lokalima.

PROTUPOZARNA ZASTITA, SKLADISNI PROSTORI TEHNICKE PROSTORME

Skladista ukupne zapremnine od poda do krovne il meduetazne konstrukcije do 300 m?
ne razmatraju se kroz PRAVILNIK O ZASTIT! OD POZARA U SKLADISTIMA,

Skladista zapremine veée od 300 m® moraju biti projektirana { izvedena kao zasebni
poZarni sektori i moraju imati direktan pristup za vatrogasce {smjesitenog minimalno s
jedne strane fasadnog zida za mala skladiita povrine do 1000 m?®). Protupozarno
odvajanje mora biti prema vaZeéim proplsima (za zidove, spusgtene stropove, itd).

Lokali smjeSteni sa sjeverne strane TC Sjever, na prvom katu nemaju moguénost
vatrogasnog pristupa za vatrogasna vozila, te sukladno navedenom ne smiju imati
skladiétasvolumana vedega od 300 m*, Dozvoljena su samo manja spremista zapremine
do 300 m°,

Zakljutak:

Skiadista <300m®  (NE razmatraju se kroz PRAVILNIK O ZASTITI OD POZARA U
SKLADISTIMA)

Skladidta >300m®  (Razmatraju se kroz PRAVILNIK O ZASTITI OD POZARA U
SKLADISTIMA). Skiadiste mora biti zaseban pozarni sektor.

Skladidta, koja bi se predvidiela uz fasadu fasade {paneina fasada E! 0, A1/A2 s1d0),

horizontaini i vertikaini poZaral preskok REI S0 s izolacijom A1/A2 $140 na fasadi od 2m za

horizontaini i 1,2m 22 vertikaini mora biti izveden od strane zakupca.

2
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{zvedba odnosno tehnitko rjedenje mora biti certificirano sukladno prethodnom zahtjevu,
odnosno mogute su izvedbe kao npr. od od gips-kartonske-predkonstrukcije (jjuske) od poda
do deke. U tom sludsju ¢e se nosivi fasadni paneli {vidi detaljni plan fasade), horizontalno cca.
350 era iznad gornje kote gotovog poda, &elitnl nosad obloZiti.

Zatita od vertikalnog poZarnog preskoka je npr sa gips-kantonskom zaviesom koja se spaja sa
fasadom i koja je minimalno 1,2m od robau deke prema dole i koja mora zadovoilavatl
propisanu vatrootpornost.

2. ZASTITA NA RADU
MINISTARSTVO GOSPODARSTVA

PRAVILNIK O MINIMALNEM TEHNICKIM | DRUGIM UVJETIMA KOJI SE ODNOSE NA
PRODAJNE OBJEKTE, OPREMU | SREDSTVA U PRODAJNIM OBJEKTIMA U UVJETIMA
ZA PRODAJU ROBE 1ZVAN PRODAVAONICA

NARODNE NOVINE br. 66/2009, 1082008, 08/2010, 108/14

Clanak 6.

Prodavaonica mora imati prodajnt prostor i pomoéne prostorije.

(1) Prodajni prostor, prema odredbama ovog Pravilnika je prostor u kojem se neposredno
trguje, dok se pod pomoénim prostorima podrazumijeva: skiadidte za 2uvanje robe i ambalaze
te sanitaeni prostori.

(2) Skiadiste za fuvanje robe i ambalaZe moZe se nalazifi u prodavaonici ili u njezinoj
neposrednoj blizini.

Ako se skiadifte nalazi u sklopu prodajnog prostora, ta) die prostora mora biti odvojen.
Skladiste za Cuvanje hrane mora biti funkcionaino povezano s prodajnim prostorom.

(3} Sanitarni prostori, prema odredbama ovag Pravilnika su: sanitarije s toplom i
hladnom vodom, a moZe i odredeno mjesto u kojem se Euvaju pomagala i sredstava za
Lisdenje prostorija, te prostor s garderobnim ormarima za odjeéu zaposlenika u prodavaonici.
Sanitarije, prostor ili mjesto za tuvanje pomagala za &itenje prostorija mogu se nalaziti
pokraj prodavsonice Hi u njezinoj neposrednoj blizini. Kod prodavaonica s hranom,
sanitarije | prostor ili mjesto 2a &uvanje pomagsia za &iS6enjé moraju biti povezani s
prodavaonicom.

Clanak 7.

3. prostor ispred { ulaz mora biti siguran, nesmetan, ureden od materijala koji se lako
tisti 1 odrZava te osvijetljen. Ulaz moZe biti iz ulice, ceste, dvorista, veze zgrade ili javnog
prilaza, i ne smije biti zajednitki s ulazom u stambene prostore. Prolaz u izlazaim vratima ne
smije biti uzi od 0,70 m. Ako su odvojena vrata za ulaz | 2a izlaz, na vratima moraju biti
istaknute uolljive oznake vulaz« i »izlaz« i moraju omogutiti laku manipulaciju robom;

4. prostarije (zidovi i podovi} moraju bitl gradevinski dovrdene i izgradene od materijala kofi je
nepropustan, neupijajucl, periv, neotrovan i glatkih povréina do visine primjerene radnjama
koje se obavljaju;

5. prostori (prodajni prostori, pomoénl prastori} moraju biti na odgovarajuéi nadin
osvijetljeni {uz prirodno osvietljenje kroz prozor i vrata | napravama za umjetno
osvjetijenje), prozrativani (prirodno prozrativanje pomoéu prozara i vrata i naprava za
umjetno prozrativanje) i s obzirom na robu koja se skiadidtl, i grijani, Najmanja svjetla
visina (od zavréne obrade poda do zavrine obrade stropa) iznosi 2,8 metara, Iznimno,
svjetla visina prodavaonice moZe biti manja od 2,8 metara, ali ne manja od 2,2 metra, uz

3
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uvjet da fe {a iznimka u skladu s posebnim propisima (Pravilnik ¢ zaktiti na radu mjesta
rada (NN br. 29/13);

8. povriina ne smije biti manja od 8 m®, osim prodajne povrine kioska u kojem se ne
priprama hrana, a ista ne smije biti manja od 3,5 m*;

10. prodajni objekti kotisne povréine 600 m® | vete, moraju imati prostorije za zdravstveno-
sanitarne potrebe kupaca, i to odvajeno dvije grupe prostorija, jedna grupa za muskarce (ista
grupa treba sadrZavati najmanje jedan nuinik s pisoarom, odvajeni pred prostor s umivaonikom
$ tekudom toplom i hladnom vodom), a jedna grupa za 2ene (ta grupa ireba sadrZavati
najmanje jedan nuinik, odvojeni predprostor 8 umivaonikom s tekudom topiom | hiadnom
vodom). Tehnitka rje$enje, oprema i uredenje tih prostorija treba biti u skladu & posebnim
propisima;

11, oprema mora biti pritagodena vrsti i nainu prodaje robe i izradena od materijala koji se lako
¢iste i odrzavaju;

12. ako je prodaja robe na malo organizirana na nadin da se obavija prete3no
samoposluZivanjem kupaca prodajni objekt mora biti opskrblien & koSaricama za no$enje robe i
kolicima 2a prijevoz robe;

13. raspored opreme mora osigurali sigurno kretanje kupaca i zaposfenih u prodajnom objektu i
nesmetana postupanje $ robom;

14. u prodajnom objektu u kojem se prodaje odjeéa, kabine za isprobavanje moraju biti
gsvijetliene te imati ogledalo, vjefalicu t stolac;

15. s obzirom na vrstu robe koja se prodaje potrebno Je imati sprave za mjerenje, vaganje i
ispitivanje robe, koje moraju biti ispravne i postavijene tako da je kupcima omoguéen uvid u
mjerenje;

18. 2a pracenje isporuke roba i usluga mora se osigurati naplatni uredaj ili drugi oblik evidencije
sukladno posebnim propisima;

17. prodajni objekt u kojem se prodaje hrana &ivotinjskog podrijetla mora imatl vitrine za
hladenje, ormare za zamrzavanje, odnosno $krinje;

18. ako se prodaje peteno meso (u komadu ili narezano) { razne salate, potreban je dodatni
ureda) za umjetno provjetravanje, odgovarajuceg kapaciteta odzradivania, kojim se osigurava
potpuno odvodenje zagadenog zraka iz prodavaonice;

19. ako se prodaje hrana koja nije u originalnom pakiranju, potreban je odgovarajuéi dovod
tople i hladne vode i praonik za ruke;

O iTO za sve vatke povrsi astro ske lokale aju_nezapakiranih
ZiveZznih namirnica:

Za trgovatke povrEine vidi odgovarajuéi PRAVILNIK O MINIMALNIM TEHNICKIM: |
DRUGIM UVJETIMA KOJt SE ODNOSE NA PRODAJNE OBJEKTE, OPREMU | SREDSTVA
U PRODAJNIM OBJEKTIMA U UVJETIMA ZA PRODAJU ROBE |IZVAN PRODAVAONICA
NARODNE NOVINE br. 66/2009, 108/2009, 08/2010, 108/44 i PRAVILNIK O ZASTITI NA
RADU ZA MJESTU RADA (NN br, 29/13)

Zakupnik je obavezan pri predaji glavnog projekta 2a potvrdu navesti slijedede podatke:

Opis tehnolodkog procesa u smisiu vrste i nadina prodaje artikala

Popis opasnih tvar] ako ¢e iste prodavata ili koristiti prillkom prodaje:

Popis opasnih poslova ako ¢e iste obavijati {ru¥ni transport teretz, mehsaniziran
transpoort tereta, rad na visini, &ifcenje prodajnog prostora i sanitarnlh évorova i dr.)
Predvidiv broj radnika po radnom mijestu, spotu i smjeni rada

h N

PRAVILNIK O ZASTITt NA RADU ZA MJESTA RADA {NN br. 29/2013)
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Dimenzije radnih prostorija

Clanak 12, _

(1) Veli¢ina radne prostorije mora biti takva da je za svakog radnika osigurano najmanje 10 m®
zraénog prostora i 2 m? slobodne povrsine poda.

(2) Pod pojmom zraénl prostor odnosno siobodna povriina poda podrazumijeva se slobodna
zapremina zratnog prostora, odnosno povidina poda koja nije zauzeta namjestajem, orudima,
strojevima, pomoénim uredajima ili materijalom | ne shuZi kac prostor za skiadistenje.

(3) Odredba iz stavka 1. ovoga &lanka cdnosi se na prostorije u Kojima pri radu postoje
propisani mikroklimatski uvieti i nema tetnih: fizikalnih, kemijskih odnosno biologkih dielovanja.
(4) Minimalne svijetle visine eadinih prostorija moraju iznositi:

1) 3 m - prostorije u kofima u tijeku procesa rada nema Stetath fizikalnih, kemijskin odnosno
bioloskih dielovanja, osim prostorija za koje je drugagije odredenc posebnim propisima;

2} 2,8 m ~ prostorije u kojima su pri radu ispunjeni 2ahtjevl « pogledu miksoktimatskih
uvjeta, odnosno v kojima u toku procesa rada nema $tatnih fizikalnih, kemijskih
odnosno bioloZkih djelovanja;

3) 2,50 m ~ prostorije predvidene za obavijanje administrativnih posiova, projektantski uredi,
skiadista, prostorije u kojlma se radnici zadr¥avaju manje od dva sata dnewno, prostorije u
kojima s obavljaju tihi obrtnitki i drugi poslovi kao §to su krojaZki, pletatki, frizerski, graverski,
kljutarski, staklorezatkl, postolarski, fotografski, optitarski, slikarskl, kozmetitarski, pedikerski,
urarski, Ztatarski | 6l., 8 U kojima su zadovoljeni mikroklimatski uvieti i nema $tetnih fizikalnin,
kemijskih adnosno bicloSkih dielovanja.

Putovi i izlazi u nuZdt

Clanak 14.

(1) U stuéaju nastanka neposrednih i ozbiljnih rizika po Zivot t zdravije radnika i drugih osoba,
mora Im biti omoguceno brzo i sigurno napuitanje mjesta rada.

(2) Putevi i izlazi u nuzdl moraju biti sfobadni i voditi §to izravnije prema vanjskom prostoru Hi do
sigurnog podrudja,

Prometni putovi

Clanak 16.

(3) Glavni hodnicl za prolaz Kudi meraju biti Siroki najmanje 1,5 m, a sporedni hodnici najmanje
1,0 m, a prolazi 1 prostoru s regalima ne smiju biti u2i od 0,8 m.

(14) Transporini putovi moraju biti jasno utvrdeni i obilieZeni take da se osigura zastita radnika i
drugih osoba.

(15) Sirina transportnih putova ne smije biti manja od 1,8 m, otdnosno mora biti 2a 0,8 m veca
od $irine transportnih sredstava, odnosno materijala, dijelova i proizvoda koji se prenose.

{16) Transportnl putovi moraju biti vidijivo obiljeZeni tinjama svijetle boje &irine najmanje 5 cm,
cdnosno metalnim klinovima s promjerom glave od najmanje 5 cm usadenim u nivo poda
prostorije.

(17) Mjesta rada na kojima postoji rizik od pada asoba ili predmeta, moraju biti opskrbijena
napravams koje spredavaju ulaz neoviadtenim csobama.

Vrata

Clanak 17.
(1} PoloZaj, broj i dimenzije vrata | ograda, te materijali od kolih su izradeni, odredeni su
privodom | namjenom prostorija | prostora,
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(2) Prolaz u i2zlaznim vratima ne smije bitf u%i od 0,7 m.

(3) Prozirna vrata moraju biti odgovarajuée oznatena na vidnoj razini,

(4) Okretna vrata moraju bili prozirna ili moraju imati providne umetke,

(5) Ako prozirne ili prozraéne povréing na vratima nisu napravijene od sigurnosnog materijala i
ako postoji opasnost od oziedivanja radnika i drugih osoba u slhéaju da se vrata razbiju,
povriine moraju biti Zastiéene od loma. - "

(8} Kiizna vrata moraju biti opskrbljena sa sigumosnom napravem koja spretava njihovo
iskakanje i prevrtanje.

(7) Vrata koja se olvaraju prema gore moraju biti opskrbliena 5 mehanizmom osiguranja od
povratiog pada.

(8) Ako izlazna vrata vode na otvoreni prostor, razina poda s vanjske strane vrata moze biti
samo za jednu stepenicu niza od razine s unutarnje strane i ne vise od 20 cm.

(9) U svakom trenutku mora postojati moguénost otvaranja vrata iznutra dok je radnik Iii druga
osoba u prostorijl.

(11) Mehani¢ka vrata | ulazna vrata moraju djelovati na fakav naéin da ne postoji opasnost od
ozljeda radnika i drugih ocsoba.

(12) Automatska vrata moraju imati lako uvodijive | dostupne zaporne naprave za nufdu, a u
slu¢aju nestanka napajanja, mora biti omoguéeno njihovo ruéno otvaranje.

Prozori | svjetiarnict

Glanak 18,

(1) Radnicima i drugim osobama mora s na siguran nadin omoguditi otvaranje, zatvaranje i
podesavanje prozora, svietlarnika, ventilacijskih i drugih otvora s poda.

(2) Kad su prozori, svjetlarnici, ventilacijski i drugi otvori otvoreni, ne smiju predstavijati
opasnost 2a radnike { druge osobe,

Temperatura, viaznost i brzina strujanja zraka

Clanak 24.

{1) Na mjestima rada u zatvorenom prostoru moraju se ovisno o prirodi posla osigurati povoljni
uvjeti rada, odgovarajuéi za fjude u pogledu temperature, viaznostt | brzine strujanja zraka,
uzimajuéi u obzir radne postupke i fizitke xahtjeve koji se postavijaju radnicima.

(2) Ako radni proces to dopuste, u radnim prostorijama se 2avisno od vrste radova u htadnom
{zimskom) razdoblju moraju osigurati sijededi mikroklimatski uvjeti:

~ rad bez fizitkog naprezanja 20 — 25°C

- laki fizi€ki rad 16 - 22 *C

~ tedki fizicki rad 10 - 18 °C

(3) Ako se koriste uredali za klimatizaciju, oni moraju biti prilagodeni vrsti radova i tehinolodkom
procesu sukladno vaZedim tehnikim propisima.

{4) Pri koriStenju uredaja za klimatizaciju preportiia se relativna viaZnost od 40 do 60%. Ako se
u toplom {ljethom) razdoblju koriste uredaji za klimatizaciju, razlika ixmedu vanjske i unutarnje
temperature, u pravilu, ne bi trebala biti ve¢a od 7 °C.

Ako takvi uredsji ne postoje, potrebno je poduzimatt druge odgovarajuée mjere 2a smanjenje
temperature zraka u prostorijama.

(5) Brzina strujanja zraka na mjestima rada u zatvorenom prostoru ovisi o wvrsti rada |
tehnolodkom procesu, a ne smije bitt veéa od 0.5 m/s ako je temperatura vanjskog zraka do 10
°C, 0.6 m/s ako je temperatura vanjskog zraka od 10 °C do 27 °C odnosne 0,8 m/s ako je
temperatura vanjskom zraka preko 27 °C. ‘

Zagrijavanje
Clanak 26.
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(1) Radne prostorije, u kojima se radnici i druge osobe zadrzavaju duZe od dva sata bez
prekida, moraju se grijati u hiadrom razdoblju.

Provjstravanje

Clanak 26. '

{1) Na mjestima rada u zatvorenom prostoru mora se osigurati dovoljno svjezeg zraka,
prvenstveno prirodnim provijetravanjem, uzimajuét u obzir radne postupke koji se koriste i fizidke
zahtieve koji se postavijaju radnicima.

(2) Kad se radne i pomoéne prostorije provjefravaju pritodnim putem kroz prozorska okna ili
otvora na zZidovima | stropovima, Isti moraju biti opremijeni s uredajima za lako otvaranje i
zatvaranje s poda prostorije.

(3) Broj, velifina, raspored i poloZaj olvara za prirodno provietravanje mora biti takav da
osigurava izmjenu zraka i mikroklimatske uvjete u toplom i hiadnom razdoblju sukladno
odredbama ovoga Pravilnika.

{4) Radne prostorije koje zbog tehnolodkog procesa ne mogu u potpunosti ili djelomiéno biti
privodno provietravane (prostorije bez prozora I svjetlarika) mogu se Koristiti za rad samo ako
je:

- osigurano odrzavanje temperature, viaznosti i brzine sirjanja zraka u vrijednostima
propisanim ovim Pravilnikom;

- osigurano da koncentracija Stetnih para, plinova, dimova, magle, prasine i dr., bude §to niza
odnosno u dopudtenim vrijednostima.

Prirodna i umjetna osvijetljenost

Clanak 27.

(1) Na mjestima rada se mora osigurati prvenstveno priradno osvietljenje odnosno
opskrblienost umjetnom rasvjetom koja fe primjerena zahtjevima za sigumost i zastitu zdravija
radnika.

{2) Osvjetlienje mjesta rada mora biti u skiadu sa vaZedim normama HRN 12461.

Sanfitarni Evorowvi

Cianak 32.

(1) Sanitarije se moraju osigurati odvojeno za muskarce i za zene,

(2) U viSekatnim gradevinama nuZnici se moraju osigurati na svakom katu.

(3) Udalienost nu2nika u gradevini do najudaljenijih mjesta rada, ne smije bitl veda od 100 m,

odnosno veca od 200 m ako se nunict nalaze izvan gradevine.

(4) Broj nuZnika u gradevini odreduje se prema broju osoba na radu tako da se za najvise 30

mugkaraca odnosno 20 Zena mora esiguratl po jedan nuZnik, a uz nuZnik za muskarce i po

jedan pisoar. '

{6) NuZnici se moraju predvidjeti u posebnim kabinama s pregradama visine najmanje 2 m

mjereno od pada.

(6) Svijetla povrina poda kabine ne smije bitt manja 0d 0,9 x 1.2 m:.

(7) Nuznici moraju imati pretprostor s vratima koja se sama zatvaraju.

(8} Pretprostar mora biti opremijen s jednim umivaonikom na najviSe Setiri nuZnika,

(9) Prostorije nuZnika moraju imati odgovarajudu ventilaciju.

{10) Svaki nuZnik mora imati vrata koja se zakfjuéavaju s unutamje strane,

{11) Pored glavne opreme nuZnika koja se sastoji od $koljke i uredaja za vodeno ispiranje,

potrebno je kabinu nu2nika opremiti drzadem za toaletni papir | zidnom viesalicom.

(12) Pisoari se mogu izvest] kao pane! pisoari, pisoarske $koljke i uspravni pisoari.

(13} Piscari moraju bili izradent iz materijala koji se lako peru fe Sirina panel pisoara mora

adgovarati broju muskih osoba, i to tako, da se osigura duZina od 60 cm za najvige 30 radnika.
. 7
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(14) Panel pisoari moraju diti izradeni od materijala koji je otporan na mokraéu,

{15) Panet pisoari morsju imati ispiranje vodom po cijeloj duzini.

{16) Zlijeb za odvod vode | mokrade mora se postaviti ispod razine pods i mora imati lagani pad
prema slivniku,
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Planning guidlines for shopplaner
1. FIRE PROTECTION
LC IREP UMB PERSONS

The number of paople in the premiges is calcutated as foliows:

Shop areas - ground fioor (entry level) 2,8 m* ! person on the entry floor
Shop areas above the ground floor 8,6 m* / person on the fioor
Caffe, restaurant, fast food etc. 1.4 m* ! person or the number of geating

positions (chairs) depending on which
one is larger

Restaurant (kitchen) 9,3 m?/ person

Office areas | 9,3 m* { person

Storage areas 27,9 m®  person or exact planned number
of employees

Technical areas occasionally 1 to 2 persons

Cinema hall planned number of seating places

(at this stage according to the
preliminary Blitz CInestar approx. 1600)

CAl TION OF PROTECTIV TECTIO MBER OF EVACUA OUTPUT

The number of evacuation routes / locals is calculated as follows:

retail-service spaces Inside of the min.{ exit
building if the number of users is less
than §0, the space area is smaller than
280,00 m?, the fire load is less than 1000
MJim® and the length of the common
part of the avacuation route is less than
23,00 m, or {ess than 30,00 m, with
in-buiit automatic alarm system for
smoke and fire extinguish,

<500 min, 2 exits
ad 500 do 1000 min. 3 exits
>1000 min. 4 persons
ALCU OF ROT: {ON, W EVACUATION EXITS

The minimum width of the evacuation routes is calculated as follows:

Horlzontal output: § mm required width of Hluminated passage per person
Vertical exit {staircase}: 8 mm required width of iluminated passage per person

Example:
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Assumption: GROUND FLOOR { SHOP
Shop area: e.g. 645,25 m*
No. of persons: 645,25/ 2,8 = 231 persons min. 2 exits
231 persons x 5 mm (horizontal exit) = 1155 mm required clear width of
horizontal exits

1. exit: mall Clear door width min. 0,9 m (300 mm)
2. exit: additional door Clear doar width min. 0.9 m (800 mm)
Total clear door width 1800 mm

The sum of 15t and 2nd clear exit width must be largor than 1155 mm.
1800 > 1165 <> condition satisfied)

The doors on the evacuation routes must be equipped with locks fitted to handle arm
rests or thrust pan flaps in the horizontal position of the width of the door in the height
of the lock, all according to HRN EN 1125,

ISTANCE FROM EXITS IN CA £ HA

The maximum total length of the evacuation route: 60,00 meters
The maximurn permissible length of the common evacuation route: 30,00
meters

The maximum permissible length of the blind corridos; 15,00 meters

Since a sprinkler is instafled in all locations.
FIRE NI

Warehouses with total volume, from floor to roof or ceiling structure (this order does not
include the suspended ceiling), up to 300m? are not considered through the FIRE
PROTECTION CODE FOR STORAGE AREAS.

Warehouses with total volume farger than 300 m® must be designed and constructed as
separate fire sector and must have direct access to fimﬂghters {located on a minimum of
one side of the facade wall for small warehouses up to 1000 m’). Fire separation must be
in accordance with valid regulations (for walls, suspended ceilings, etc.).

The shops jocated on the north side of TC North, on the first floor, do not have the
possibility of f:ref:ghhers approach and, accordingly, lhay can not have a storage volume
of more than 300 m’. Only smalier storage up to 300 m* are allowed.

Conclusion:

Storages < 300 m® (NOT considered through FIRE PROTECTION CODE FOR STORAGE
AREAS)

. Storages > 300 m*® (CONSIDERED through the FIRE PROTECTION CODE FOR STORAGE

AREAS). The storage must be a separate fire sector,

Storages, which will be designed on facade (panel facade EI 0, A1/A2 $1d0), with horizontaf

anda vertical facade fire lsap RE! 90 of with insulation A1/A2 $100 on facade from 2 nieter for
horizontal and 1,2 meler for vertical must be executed by the tenant.

10
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Execution or technical solution must be certified according to the previous reguirement,
respectively possible designs such as plaster board curtain structure (shells) from floor to slab
are possible. In this case, the supporling facade panels (see detailed plan of the facade),
horizontally approx. 350 cm above the upper angle of the finished fioor, the steel support is
covered.

The vertical fire leap protection is, for example, plaster board curtain structure, which is
connected with a facade and it is, min, 1.2 m higher from the rohbau siab to the down and
needs to have prescribed fire resistance.

2. OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH
MINISTRY OF THE ECONOMY

RULES OF MINIMUM TECHNICAL AND OTHER CONOITIONS RELATED 7O SALE
FACILITES AND EQUIPMENT IN SALE FACILITIES IN CONDITIONS FOR THE SALE OF
GOODS QUTSIDE THE STORE

NARODNE NOVINE br. §672009, 108/2009, 08/2010, 108114

Article 6
The store must have a sales area and utility rooms.

(1) The sale space, in accordance with the provisions of this Ordinance, is the space in which it
is directly traded, while in the auxiliary premises it is understood to he: warehouse for storage of
goods and sanitary facilities and sanitary {acilities.

(2) The warshouse for the storage of goods and packaging may be located at the slore of in its
non-immediate vicinity. ’

If the warehouse is within the sales area, they must be separated. The food storage facility
must be functionally linked 1o the sales space.

(3) Sanitary facilities, in accordance with the directives of this Regulation, are: sanitary
facilities with hot and cold water, which may also include a designated area where the
cleaning aids and cleansers are kept and an area with wardrobe for clothes of employess.
Sanitary facilities and the space or storage room for storing ¢leaning aids can be located by
the store or in its immediate vicinity. For stores containing food, sanitary facitities and the
space or starage room for cleaning aids must be connected to the store.

Article 7

3. Space in front of the store and entrance to the store must be safe, unohstructed,
illuminated and made from a material that is easy to clean and maintain. The entrance
may be accessible from the street, road, yard, tuilding block or public gateway, and cannot be
shared with entrances to living areas. The exit doors cannot be less than 0,70 m wide. if the
entry and exit doors are separate, the “entry™ and “exit” markings must be marked on
the doors and the doors must allow easy manipuation of goods;

4. Rooms {its walls and floors) must be finished and constructed of materials that are
impermeable, non - absorbing, washable, non-taxic and smooth surfaced in adequate
height for the type of work being carried out;

5. space (sales area, atility yooms) must be adequately illuminated {(with natural light
through windows and doors and artificial lighting devices), ventilated (natural ventilation
through windows and doors and artificial ventifation system) and, if necessary considering
the goads being stored, heated. The lowest light height (from floor finishing to ficor
finishing) is no less than 2,8 moters. Exceptionally, the height of the store may be less
than 2,8 meters but not less than 2,2 meters, given that this exception is in accordance
with special regulations {Workplace Safety Regulation (NN no. 29/13);

R
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8. the surface area may not be jess than 6 m®, except for the sale area of a kiosk without
food preparation, and in that case must not be iess than 3.5 m%

10. sales facilitias of useable floor area of 600 m* and more must have rooms for health and
sanitary needs of customers, separated into two groups of facilities, one group for men {this
group should include at feast one toilet with urinal and a separate area with a hot and cold
water sink), and one for women (this group must have at least one toilet, and a separate area
with a hot and cold water sink), The technical solution, equipment and arrangement of these
rooms should be in accordance with the special reguiations;

11. equipment must be adapted to the type and manner of sale of the goods and made from
easily cieaned and maintained material;

12. if the sale of the retail goods is organlzed in a way that is mainly, the store must be
equipped with shopping carts and baskets;

13. the arrangement of equipment must ensure the safe movement of customers and
employees in the shop premises and unobstructed handling of the goods;

14. in a clothing slore, dressing cabins must be illuminated and have a mirror, a hanger and a
chair;

15. with regard to the type of goods the store is selling, it is necessary to have devices for
measuring, weighing and testing the goods, which must be correct and set so that customers
have an overview of the measurement;

16. to monitor the delivery of goods and services, a bllling device ur other form of record
keeping shall be provided in accordance with special regulations;

17. a retail facility for the sale of food of animal origin must have refrigerated showcases,
refrigerators and Ice chests;

18. if roasted meat (cut or in one piece) and various salads are sold, there i8 a need for an
artificial ventilation device wilh adequate ventitation capacity to ensure complete discharge of

contaminated air from the shop;
19. if food is not supplied in the original packaging, appropriate hol and cold water and hang

wash supplies are required;

GENERAL GUIDELINES for commercial aress, commercial food serving establishments
and selling of nanpacked foodstuffs:

For the commercial area, see the relevant REGULATION ON MINIMUM TECHNICAL AND
OTHER CONDITIONS RELATING TO SALE FACILITIES, EQUIPMENT AND EQUIPMENT IN
SALE FACILITIES IN TERMS OF SALE OF GOODS OUTSIDE THE STORE (N.N. no.
6612000, 10812009, 08/2010, 108/14) and SAFETY AT WORK REGULATION FOR
WORKPLACES (N.N. no. 29/13)

The leaseholder is obliged to provide the following information when submitting the main project

for confirmation:
1. Pescription of the technological process in terms of the type and manner of selling the atticle
2. List of hazardous substances if they are to be sokd or used while seffing the aricles

3. List of dangerous jobs if they are to be performed (manual freight transport, mechanized
freight transport, working in high ptaces, cleaning of the sale area and sanitary facilities etc.)
4. Predictable number of workers per workplace, gender and work shifts

OCCUPATIONAL SAFETY AND BEALTH REGULATION FOR WORKPLACES (N.N. no.
20113
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Dimensions of workspace

Articie 12,

(1) The working space size must be such that at least 10 m® of air space and 2 m? of free fioor
space are provided per worker assigned to that workspace.

(2) The terms air space and free floor area imply the volume of the air space and floor space
unocaipied by fueiture, tools, machines, auxiliary devices or materials and must not serve as a
storage space.

{3) The provision referred to in paragraph 1 of this Article applies to workspaces where the
prescribed microclimatic conditions are met and there are no harmfu! physical, chemical or
biological threats.

(4) The minimum clear height of workspaces must be:

1) 3 m —~ for areas where during work processes there are no harmful physical, chemigal,
biclogical effects, except for areas for which different regulations are spscified;

2) 2,8 m - for areas where the prescribed microclimatic conditions are met and there are
no harmful physical, chemical or biologicai effects present;

3) 250 m - for areas intended for carrying out administralive tasks, design offices,
warehouses, rooms where workers stay less than two hours a day, workshops where quiat
craftsmanship and other jobs such as tailors, weavers, hairdressers, engravers, locksmiths,
glazler, cobblers, photo studios, opticians, painters, cosmetics, pedicure, watchmakers,
goldsmiths, efc., in which microclimatic conditions are met and there are no harmful physical,
chemical or biclogical influences present,

Emergenty routes and exits

Article 14,

(1) In the event of direct and serious risks ta life and health of workers and other persons, they
must be enabled to leave the workplace quickly and safely.

(2) Emergency routes and exits must be free of obstacles and direct as possible to the safe
area or the outside.

Traffic sotutes

Article 16.

(3) The main passageways for the passage of persons must be at least 1,5 m wide, the side
passage must be at least 1,0 m wide and the cabinet hallway must not be less than 0,8 m.

(14} Transport routes must be clearly identified and labeled in such a way as 10 ensure the
protection of workers and other persons.

{15) The width of the transport path must not be tess than 1,8 m and its widtly must be at least
0.8 m wider than the width of the transport equipment or the materials, parts and products
being transported.

(16) Transport paths shall be visibly marked by light colored lines of at least 5 cm in width or
with metal spikes with a head diameter of at least § cn embedded in the floor.

(17) Workplaces where thete is a risk of falling from height or falling objects, must be provided
with devices preventing entry to unauthorized persons,

Doors

Article 17

{1) The position, the number and dimensions of doors and fences, and the matenals from which
they are made, are determined by the nature and purpose of the rooms and area.

(2} The doorway clearance must not be less than 0,7 m wide,

13
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(3) Transparent doors must be appropriately marked on eyelevel height.

{4) Swing doors must be transparent or must have transparent inserts.

(6) i the transparent or ventiated surfaces on the doors are tot made of safety material and if
there is a risk of injury to workers and other persons in case the door is broken, the afore
mentioned surfaces must be protected front fracturing.

(6) Sliding doors must be equipped with a safety device which prevents them from derailing and
overturning.

(7) The upwards opening doors must be equipped with a safety mechanlsm which prevents
them from sliding down.

(8) If the exterior doors fead to the open space, the floor level on the outside of the doors may
be only ane step lower than the inside level and must not be higher than 26 cm.

(9) At any moment there must be a possibility of opening the door from the Inside while the
worker or ather person are in the room,

{11) Mechanical doors and entrance doors must operate in such way that there is no risk of
injury to workers and other persons.

(12} Automated doors shalf be provided with easy-to-see and accessible emergency shutdown
devices, and in the event of a power failure, workers or other persons must be able to open

them manually.
Windows and lighthouses

Article 18
(1} Workers and other persons must be able to safely open, close and adjust windows, light

fixtures, ventilation and other openings from the floor fevet.
(2) When the windows, skylights, ventilation and other openings are open, they must not be a
hazard to workers or other persons.

Temperature, humidity and air flow rate

Article 24

{1) In workplaces indoors, depending on the type of work, appropriate working conditions must
be provided to ensure favorable conditions for humans in terms of temperature, humidity and
air velocity, taking into account normal working procedures and physical requirements of the
workers.

{2} In accordance with normal working procedures, the following microclimatic conditions shall
be provided in the workshops depending on the type of work in the cold (winter) period:

- non-physical work 20 -25° C

- light physical work 16-22°C

- heavy physical work 10 - 19°C

(3} f air conditioning devices are used, they must be sdapted to the type of work and
technoiogical process, in accordance with current technical reguiations.

{4) Relative humidity of 40 to 60% is recommended when using air conditioning devices. If air
condlitioners are used in the warm (summes) pericd, the difference between indoor and outdoor
temperature should not éxceed 7 ° C.

If such devices do not exist, other appropriate measures must be taken to reduce the air
temperature of the indoor space.

{5) The airfiow rate at indoor warkplaces depends on the type of work and technological
process and must not be grealer than 0,5 m/s if the outdoor air temperature is 19 ° €, 0.6 m/s if
the ogtdoor air temperature is 10 ° C to 27 ° C or 0.8 m/s if the outdoor air temperature is over
27°C.

Heating
14
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Articte 25
(1) Workptaces where workers and other persons spend an uninterrupted amount of time of
more than two hours, must be heated in the cotd pariod of year.

Ventilation

Article 26

(1) In indoor workplaces, sufficient fresh air must be provided, primarily by naturai ventifation,
taking inte account the normal working procedures used and physlcal requirements for workers.
(2) When workplaces and wutility rooms are naturally ventifaled through window openings or
openings on walls and ceilings, they must be equipped with devices for easy opening and
closing, pfaced within normal reach for person of average height.

{3) The number, size, arrangement and positions of openings for natural ventitation must be so
that the air change rate and microclimate conditions in bolth warm and cold periods are in
accordance with the directives of this Regutation.

(4} Workplaces which, because of the technological process used, cannot be fully nor parially
naturally ventilated {reoms without windows or skylights) may be used for work only by:

« maintaining the temperature, humidity and airflow rales in the values prescribed by this
Regulation;

- enswring that the concentration of harmful vapors, gases, fumes, fog, dust, etc., is as iow as
possible and within the permitted values.

Natural and artificial éllumination

Article 27

(1} Workplaces must be provided primarily with natural illumination, i.e. artificial lighting, in
accordance with safety and heaith requirements for workars,

(2) Workplace lighting must be in accordance with current HRN 12461 standards.

Toilets

Article 32

(1) Toilets must be provided separately for men and women.

(2) in multi-store buildings, the toilets must be located on each fioor,

(3) The distance between the toilets in the building and the farthest places of work shall not
exceed 100 m, or more than 200 m if the toilets are located outside the buiiding.

(4) The number of toilets in & building is determined by the number of female and male
workers, so that for up to 30 men and 20 women, one toilet must be provided, and for men one
urinal must be provided in addition.

{6) Urinals must be provided in separate cabins with height of af least 2 m. measured from the
floor level.

(6) The clear floor area of the cabin should not be less than 0.9 x 1.2 m.

(7) Tollets must have an anteroom with a self-closing door.

{8) The pre-room must be equipped with a single washbasin on a maximum of four toilets.

(8) The emergency room must have an adequate ventitation system.

(10) Each toilette must have a door locking from the inside.

{11) In addition to the main equipment consisting of a tollet bowl and flushing system, the toilet
cabin must be equipped with a toilet paper holder and a wall hanger.

(12) Urinals can be made as a pane! urinal, a bow! urinal and an uprighl urinal,

15
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(13) Urinals must be made of washable materials, and the width of a panel urinal musl
correspond to the number of male persons, sa that the length of 60 cm per person is provided

for a maximum of 30 workers.
{14) Panel urinals must be made of urine-resistant material.

(16} Panel wrinats must have a flushing system throughout their length.
{16} The water and urine drainage must be placed below the fioor level and the floor must be

slightly sloped towaids the draln.

16
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Prilog 3 Appendix 3

Priruénik za koordinaciju zakupnika Tenant Coordination Manual



PRILOG 3 Tehnitka dokumentacija / APPENDIX 3 Technical documentation
Priruénik za ioordinaciju zakupnika / Tenant Coordination Manua)

Uredba Zakupodavca SENSA NEKRETNINE d.o.0. i lavodata radova
KAMGRAD d.o.0. o odrzavanju reda na gradili$tu projekta *Z CENTAR",
Zagreh, Hrvatska,

CENTAR



PRILOG 3 / APPENDIX 3
Privutnlk za koordinaciju zakupalka / Tenant Coordination Manual

kako bi se olak3alo ishodenje uporabne dozvole; te o uotenom obavjestava
Struéni nadzor Zakupodavcea;

duzan je iskijutiva u okviru svoje obveze upozoravanja i informiranja kontrofirati
kvalitetu i ispravnost radova keje je izveo Zakupnik;

koordinira uskladenost radova koje Zakupnik izvodi u viastitoj reZiji unutar svog
Predmeta zakupa s radovima na gradili$tu, a kako bi se osigurala uskladenost
svih radova s obzirom na tehniku i rokove:

omoguduje Zakupniku i njegovim izvodadima da izvode radove, a da pri tome
he ugroze radove na zajednitkim povrsinama (Common Areas) te koordinira
sve aklivnosti koje se odvijaju na zajednitkim povréinama centra;

sudjeluje u primopredaji Predmeta zakupa Zakupniku.

Zakupoik
Obveze Zakupnika:

odgovoran je za pridrzavanje zakona i propisa Republike Hrvatske, kako sveg
osoblja tako | svih izvodata koje je angairao;

odgovoran je za pravovremeno otvorenje svog Predmeta zakupa u skiopu
otvorenja cijelog trgovadkog centra;

ugovara izradu projekine dokumentacije s ovladtenim projektantom prema
vazetim zakonima Republike Hrvatske, a koji je odgovoran da dokumentacija
bude izradena suktadno hrvatskim zakonima i propisima;

ugovara izvodenje zavrdnlh i instalaterskih radova u prostoru 2a zakup
iskljuéive s tvrtkama koje ispunjavanju uvjete za rad propisane vaZeéim
zakonima Republike Hrvatske: _

osigurava dostavu rjeSenja o imenovanju svojih voditelja radova | suglasnost
Ministarstva graditeljstva i prostomog uredenja za izvodenje radova i to za
zaveine, strojarske i elektro radove u skiadu sa zakonskim propisima, kao i
Koordinatora il za zastitu na radu.

Navedenu dokumentacijy dostavija (zvodady radova i Strudnom nadzornu
gradenja imenovanom od strane Zakupodavea na dan primopredaje Predmeta
zakupa, ali najkasnije prije pocetka izvodenja radova;

osigurava dostavu glavnogfizvedbenog projekta, ovjerenog od strane Glavnog
projektanta Zakupodavca (u jednom primjerku u tvrdoj kopiji i na nosaduy
podataka - u obliku .dwg datoteke (Autocad 2007} i u pdf.-u) lzvodadu radova
na dan primopredaje prostora za zakup, a najkasnije prije pocéetka izvodenja
fadova,

osigurava da imenovani voditelji radova vode i potpisuju gradevinske dnevnike
prema zakonskim propisima i odredbama za sve grupe radova. Gradevinske
dnevnike s druge strane potpisuje Struéni nadzor gradenja imenovan od strane
Zakupodavea;

odgovoran je da tvrike s kojima je ugovorio izvodenje radova slijede upute
koordinatora Zakupnika od strane Zakupodavca i lzvodata radova, a koje se
odnose na zajednitke povriine centra, zbrinjavanje otpada, sigurnost, itd.;
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U svrhu nesmetanog odvijanja svih radova unutar projekta Zakupnik ¢e se pridrzavati
svih uputa koje dobije od Tenant koordinatora ili Koordinatora Zakupnika ili od strane
tzvodaca radova.

Zakupnik ée materijale koji su potrebni za izgradnju dostavijati do odredene pozicie i
transportirati pristupnim putevima koje je prethodno definirao lzvodaé radova.

Svi vazni putevi i evakuacijski izlazi obvezno moraju biti slobodni,

Sva pitanja oko ulaska u Predmete zakupa dogovaraju se s koordinatorom Zakupnika
lzvodada radova. lzvodat radova ée zastiti definirane pristupne putove od mehanitkih
ostecenja.

Pokretne stepenice i dizala u projektu he smiju se koristiti za dostavu.
Zabranjeno je koristenje automobila, kamiona i vilicara u projekiu.

Zakupnik ¢e lzvodadu radova predati podatke ¢ svim angaziranim tvrikama. njihovim
predstavnicima i osoblju - ukfjudujuci radne dozvole i dozvole boravka za strane
radnike - izuzetak &ine samo dobavijadi koji montiraju gotove proizvode (npr. izrada |
montaza izloga).

Pristup gradiliStu imaju iskijudivo osobe i vozita koji su prijavijeni.
Sve tvrtke i osobe podlijezu zakonima Republike Hrvatske,

Pristup strojarskim instalacijama

Zakupnik je obvezan unutar svog poslovnog prostora osigurati stalan pristup svim
GKVS - instalacijama (grijanje, kiima, ventilacija, sanitarije) i elektridnim instatacijama
na nadin da izradi revizijske Sahtove sukladno izvedbanom projektu.

Sigurnost na gradilidtu

Zakupnik jamét da njegovo osoblie i osoblie njegovih izvodata radova koriste
propisanu zastitnu opremu te da se pridrzavaju mjera sigurnosti suklagno hrvatskom
zakonu,

Svi radnici Zakupnika duZni su koristiti zadtithu opremu (kaciga, radna odijela, radne
cipele, reflekiirajuéi prsiuk...).

Ukoliko se djelatnici Zakupnika zateknu bez propisane zastitne opreme Zakupnik ¢e
biti kaznjen sa 1.000,00 kn (tisuéu kuna) uveéano za porez na dodanu vrijednost -
prva cpomena, te $5.000,00 kn (pettisuta kuna) uveéano za porez na dodanu
vrijednost za svaku slijedeéu opomenu za svaku osobu uhvaéenu u prekriaju.

Ukoliko se za vrijeme izvodenja 2avrnih i instalaterskih radova ukaZe potreba,
Zakupodavac moZe uvesti dodatne sigurnosne mjera.

U slucaju postupanfa protivno tome, Zakupnik preuzima sve troskove i Stete koje iz
toga proizlaze,

(3]
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Pristojbe za infrastrukturu tijekom razdoblija izgradnje

Zakupodavac ¢e Zakupnikovu izvodadu radova osigurati priviemeni prikljudak struje i
vade, kao | mjesto zbrinjavanja otpadne vode te priviemenl WC.

Tro$kovi 2a navedene usluge, vkoliko nije definiran Temealjnim Ugovornim Nadelima
glanak 9. ili Ugovorom o zakupu Clanak 11., Zakupodavac ée obradunati Zakupniku
jednokratno u iznosu od € 7,00/m? (sedam eura pe metru kvadratnom) uvetano za
porez na dodanu vrijednost, preracunato u kune na dan ispostavijanja raduna prema
srednjem tedaju Hrvatske Narodne Banke, povrSine Predmeta zakupa za 3to ¢e
Zakupniku ispostaviti odgovarajuéi radun.

Zakupnik je obvezan svoje elektrorazvodne ormare postaviti u prostorima u kojima
obavija radove te iste prikfjuiti na privrement prikljucak elektridne energije.

Zakupnik o viastitom trogku izvodi priviemenu rasvjetu potrebnu za radove u Predmetu
zakupa,

Kvaliteta rada Zakupnika

Ako osoblie Zakupnika | njegovih izvodada radove ne izvodi prema projekiima
odobrenim od strane Glavnog projektants (ifi iznimno od strane koordinatora
Zakupnika koji predstavijaju Zakupodavca), kriterijima uredbe o odrzavanju reda na
gradiliStu |zvodaca radova ili u skladu s uvjetima Ugovora o zakupu, Zakupodavac
moe zahtijevati ili trenutno otklanjanje nedostataka ili nakon pismeneg obavjestavanja
Zakupnika provesti potrebne radove popravka na trosak Zakupnika.,

Zakupniku je najstroZe zabranjena izvedba bilo kakvih prodora na ravnom krovu,
fasadi ili kompletnoj armirano-betonskoj konstrukciji.

Ako bi prodor ipak bio neophodno polreban, isti je potrebno naruéiti kod izvodata
radova, a prethodno Zakupnik mora ishodili odobrenje i eventualno potrebni statitki
proraéun od Glavnog projektanta.

Sigurnost poslovnog prostora

QOd trenutka primopredaje Predmeta zakupa Zakupnik je u potpunosti odgovoran za
njegovo osiguranje i Suvanje. :

Zakupnik odgovara za gubitke, odtetenja, kradu itd. gradevinskog materijala, opreme
fli predmeta unutar njegovog Predmeta zakupa.

Organizacija tehnickog pregleda

Za pozitivan ishod tehnickog pregleda Zakupnik je duzan provesti probni pogon kao i
sva pofrebna ispitivanja te je ista duZan potkrijepiti odgovarajuéim zapisnicima, prema
zahtjevima i Instrukcijama koje ¢e naknadno dobiti od koordinatora Zakupnika ili
Glavnog izvodata radova.

Zakupnik mora prije provedenja gore navedenih ispitivanja od lzvodada radova dobiti
pismeno odobrenije. '
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Parkiranje

Broj parkiraliSnih mjesta je ograniten. iste ¢e definirati Izvodat radova. Kao
parkiralidte izvodatima radova Zakupnika nije dozvoljenc Koristiti gradilidnu parcetu.

Konzumacifa hrane i piéa

Osoblje izvodata radova Zakupnika hranu i piée smije konzumirati samo unutar svog
Predmeta zakupa.

Zakuphik je odgavoran za svakodnevni odvoz ofpada nastalog uslijed kanzumacije
hrane i pi€a od strane osoblja svojih izvodaca.

Na cijefom gradili$tu vrijedi zabrana konzumacije alkohola i cigareta.
Ponasanje nakon otvorenja trgovadkog centra

Ukoliko se i nakon otvarenja trgovadkog centra ukaZe potreba za izvodenjem daljnjih
radova izgradnje unutar Predmeta zakupa, utoliko se osoblie u radnim odijelima ne
smije zadr2avati ¢ javnim podrugjima projekia niti kupovati u prodavaonicama.

Generalno, izvodenje radova mogtuiée je samo u skiadu s Kuénim redom.
Sanitarni évorovi

Osoblje izvodada Zakupnika moZe koristiti iskljutivo mobilne WC-kabine koje je na
raspolaganje stavio izvodaé radova.

Najstroze je zabranjeno koristenje sanitarnih Evorova trgovackog centra,

U sluCaju da osoblje Zakupnlka ili osoblje izvodada Zakupnika osteti mobiine WC-
kabine, trodkove za popravak doticne kabine snosi Zakupnik.

Uriniranje i sl. unutar objekta najstroZe je zabranjeno i bit ée sankcioniranc kaznom u
visint od 1.000,00 € (tisuéu eura) uvetano za porez na dodanu vrijednost, preraunato
u kune prema srednjem tecaju Hivatske Narodne Banke na dan ispostavljanja ratuna.

U sluéaju ponovljenog uriniranja dotiSénom osoblju bit ¢e izretena zabrana pristupa
gradilistu, Noveana kazna hit ¢e izdana Zakupniku.

Pristup gradifistu

Svakodnevro osoblie Zakupnika i njegovih izvodada mora se prijavitl | odjaviti kod
zadlitarske sluZbe te pravovremeno prije potetka izvodenja radova zatraZiti
propusnice.

Pristup gradili§tu nije mogué bez propusnice.

Razno

Za postavljanje eventuaino potrebnih instalacija u estrihu Zakupnik mora izraditi
proreze (3liceve) koje potom u viastitoj reZiji mora zatvoriti odn. sanirati;

Zakupnik ¢e biti obavijeSten o kratkorodno nunim izmjenama od organizacijske
vaznosti;

Potpisom Ugovora o 2akupu poslovinog prostora Zakupnik potvrduje da se slaZe sa
PriruCnikom 2a Zakupnike.
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A) Introduction

General code of conduct on construction site, valid legal regulative and code of
conduct on construction site have an advantage over this Tenant Coordination
Manuai.

B) Project
Construction: £ CENTER, ZACGREB

Construction Permit: CLASS: UP/i 361-03/18-001/657 SUBMISSION NUMBER; 251-
13-22-1/042-18-5, Zagreb, 22.10.2018. with corresponding alterations and
modifications.

C) Participants in the Project
Landlord

SENSA NEKRETNINE d.0.0., Trg {square) Senjskih Uskoka 7-9, 10 000 Zagreb, OIB:
13377890734

Landlord Representative
Landlord's Tenant Coordinator (Tenant Coordinator).

2.advice d.o.0., Heinzelova ulica (street) 33, 10 000 Zagreb, OIB: 38968052580,
info@2advice. hr, www.2advice.hr, mob: +38588548456

Tenant Coordinator:
Landlord’s Tenant Coordinator's obligations:

provides necessary Information for crafting the Main Project (delivers requested
information about lease Subject to the Tenant)

coordinates all activities between Tenant — Landiord - Construction Contractor
— Expert Supervision

participates in handing over the lease Subject to the Tenant

has an insight in all documentation that tenant delivers to the Consortium of
Construction Contractors

Role of Tenant Coordinator from Tenant

required to import Tenant's data

Tenant's Tenant Coordinator's obligations:

9

provides answers on Tenants® inquiries that relate o operational governance of
the construction site

randomly inspects quality and accuracy of construction work executed by the
Tenant, with a goal of establishing the correspondence of that construction work

11
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v responsible for the companies with whom he arranged execution of construction
work, to follow the instructions of the Tenant Coordinator and Construction
Contrattor, that relate to center's Common Areas, waste disposal, work safety
etc. :

o ensures that closing and installation works are in Tenant premise in way with
Croatian laws and regulations, protecting and not damaging works that main
Construction Contractor aiready done.

o ensures that closing and installation works are in coordination with construction
work executed by Consortium of Construction Contractors

o bears the coste enlisted in the Lease Agreement and this Tenant Coordination
Manual for waste disposal and infrastructure during construction (security
services of center's Common Areas, utility costs, portable toilets ete.) Enlisted
costs are calculated and invoiced to the Tenant by the Landlord. Tenant is
obliget to pay these ¢osts within 8 days after receiving the invoice, Untit all the
liabifities are seitled by a Tenant, Landlord and construction contractor have a
right to discontinue all actions regarding the Tenant they are obliged to perform
under this Tenant Coordination Manual

D) Criteria for execution of closing and installation works by the Tenant

Tenant is required before the beginning of any construction work in the Subject of
lease to announce their arrival and beginning of construction work to responsible
Tenant Coordinator at least § days prior to the beginning of execution of such
construction work.

Aside from thaf, the Tenant is required to deliver the following items to both
Construction Contractor and Landlord:

appointments of all construction operations and suparvision managers
main/executive project

reégistration of construction works to the Work Safety inspection

Construction work insurance policy

Compilete fist of all people and vehicles that are to amwive at the construction site
All other necessary documentation requested by a Tenant Coordinator that is
needed for execution of construction work on construction site Z center Zagreb

Tenant and its sub-contractors are obliged to act according to the following rules
during the execution of closing and installation works within the Subject of lease:

» access and delivery

« delivery during the period of construction is limited only to loading docs meant
for this purpose and in set time of delivery. Time of delivery is to be addressed
upon 3 days ahead

« Tenant and ils contractors will have z right to access the Subject of lease far
execution of required construction work, while the access to the Subject of
lease will be limited 1o particutar
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in case of actions that violate these newly enforced safety measures, Tenant bears all
costs and damage resulting from such actions.

Overalt staff of a contractor employed by the Tenant is to be be trained for Safety at
Work and for that need to have owi adequate evidence.

Works at a construction site are to be be reported to designated Safety at Work
inspection, while Safety at Work report is to be defivered to Safety at Work inspection
and Construction Contractor.

Damage on Landlord's property

Tenant is obliged to along with the Landlord assure all construction work in his Subject
of Lease in timely manner, in accordance with his lease contract with the Landlord.

Tenant is hekd responsible for all damage that his or his contractor's staff do to the
Landiord's property.

They are not to remove existing safety equipment, barriers or similar. In case of such
damage, Tenant shall bear all repair related costs.

Emergency contact

Tenant shall pravide Construction Contractor and Tenant Coordinator with names of
all responsible individuals, including e-mails and phone numbers, that are o be
reached in case of emergency.

Waste disposal

Disposal thai arise during the Tenant's work designing the Subject of lease cannot be
disposed inside the Center.

Tenant is obliged to camy construction and regular waste from Subject of fease to
designated disposal area on construction site on daily basis, and Landlord shall carry
such disposal te disposal sites outside construction site.

Cost of Tenant's waste disposal from designated area on the construction site to the
outer disposat site, if not defined in the Fundamenta! Agreement Principles paragraph
11., 9. or by the L.ease Agreement paragraph 11., amounts € 3,00/m? (three euros per
meter squared) of Tenant's Subject of lease, enlarged by VAT, recalculated to kunas
according to mid-exchange rate of Croatian National Bank (HNB) on a day of issuing
the invoice that shail be paid to the Landlord on a basis of issued irvoice,

in case of violating the regulations related to waste disposal, Landlord shall dispose
waste of the Tenants at a price of € 6,00/m? (six euros per meter squared) of Tenant's
Subject of [ease, enfarged by VAT, recalculated to kunas according to mid-exchange
rate of Croatian National Bank (HNB) on a day of issuing the invoice, for every such
collection and disposal of waste.

14
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Technical inspection organization

For positive outcome of technical inspection, Tenant is responsible to test all
equipment and conduct all other testing and back those up with all complying records,
according to demands and instructions that will be subsequently be provided by
Tenant Coordinator.

Tenant is obliged to procure written approval from Construction Contractor before any
above listed testing.

In case that because of such testing damages Landiord's property, a Tenant is
responsible to bear all such costs of repair,

Shopping center's sewage can be used cmly with previous written approval of
Construction Contractor.

It is forbidden to use sewage system to dispose colors, oils or similar goods. For
storage of dangerous substances, special containers shall be used.

Working surfaces/project usage

All construction materials along with tools and equipment, which during the
construction is used by a Tenant, are to be be stored within limits of their Subject of
lease.

Storage of materlals is to be conducted in line with regulations relating to fire
protection and safety.

Tenant can use surfaces of center only to install portal of his business premises. In
that case, Tenant is to enclose required surfaces.

Scaffolds and other auxiliary constructions are to have wheels embedded with rubber.
Instaliation of scaffolds is 1o be in compliance with safety regulations.

Centre surfaces usage with purpose of installing portals Is to be timely coordinated
with Construction Contractor and Tenant Coordinator.

Provisional watl for protection against dust

Tenant is obliged, on his own expense, to install provisional wall for protection against
dust in goal of preventing contamination of the Project. Construction of such
provisional walls for protection against dust is to be previously presemnted to
Construction Contractor and Tenant Coordinator that appsoves it with previously
procured approval from construction cantractors,

installation of such provisional walls for protection against dust is permitted only within
Tenant's Subject of lease.

Working hours

Construction activities are to he carried out within working hours determined by
Construction Contractor that shall be declared at a given moment.
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Constructions site access

Daily Tenant’s staff and their contractors is to be signed in and signed off with security
service, and in timely manner, before the beginning of executing construction work,
ask for passes.

Access to the construction site is not pemitted without a pass.

Miscellanoous

Far installment of needed instaliations in AB boards, Tenant is to make slots that are
to be sealed by a Tenant,

Tenant will be notified about shori-term essential alternations from organizational
importance;

By signing Lease Agreement regarding business premises, Tenant states that he is
consensual with this Tenant Coordination Manual,

By signing the Lease Agreement Tenant states that is fully famifiarized with all
reguiations of the Manual and that he is consensual with mentioned regulations.

Tenant bears all legal and material responsibility in case of damage or costs done to
the Landlord or to the Construction Contractor as a result of violating reguiations of
this Manual, or as a resuit of not seitling hereby mentioned costs.

la
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2) Nenosivi pregradni zidovi

Razdjeini zidovi {pregradni zidovi izmedu trgovina)
su zidovl od gips-kartona, s obje strane dvostruko
obloZeni, postavijenl na gomji rub AB podne plote
eta2e. Powrdina se priprema za soboslikarske
sadove, ProtupoZarni zahtjevl prema stru&nom
nudifenju za protupozarnu zastity.

Razdjeine ziklove unutar jedinica zakupa izeadit ¢e
zakupac, fe |h postavii na podnu plodu, uz
prethodnu provjeru poziclje kablova naknadno
prednapete AB plo¢e, u svrhu [zbjegavanja
mogudih ostoéenja konstrukeije.

3) Spustoni stropovi :

Stropove (spusteni stropovi od gipsaneg kastona} u
podrutiu centra izraduje zakupodavat prema
arhitektonskom konceptu, a v zakuplienom podrudiu
zakupac.

Bufenja, ¢dnosno mantaze smiju se l2voditi samo u
2a to predvidenim podruéjima {pfote od naknadho-
napregnutog betona). Ista treba dogovorltl s glavnim
izvodatem radova, odnosno safili  projektantom
konstrukcije, te /h oni trehaju odobrit.

4) Stepenice

Krakovl sluba 23 evakiraciju fzvode se u monolitngj
izvedni, AB. s gletanim iili olidenim zZidnim |
stropnim povrSinama. Spojevi krakova i podesta bits
¢e zabrivijeni. Rukohvat stepenista biti ¢e izradien od
metale. U podrudju mall-a zeadit ¢e se stakiene
cgrade s rukahvatma, Evakuacijske gsierije nz
fasadi izvode se o AB pioda na Eeliknim profilima.

§) Podovi

Zajednitke povesine (koristan teret B00kg/m?). U
zajednitkim povedinama izvodi se granit-porculansko
popiodenje, prema arhitektonskom kancepty.

U podrutjima glavnih ulaza predvidens su zone sa
otiradima.

U opdim sanitarnim prosterijama, aa estrih se
postavija, takoder, granit-porcutansko poplotenje.

Podrugia u trgovinama (korisni teret 500kg/m?). Na
raspolaganju zakupelma je zaravnati cementni estrih.
Pod, ukljutujudi dodatne zatieve, izvodi zakupae.

€) Fasada | krov

Fasada se izvodi kao montazna, na ¢eli¢noj
potkonsteukeiji, debljine  16cm, sa  metalnom
zavrinom oblogom, prema arhilektonskom koneceptu.
Ostakljena fasada na ulazima.

Glavoi ulszi v 2gradu opremlieni su klizaim vratima, s

2) Non-supporting partition walls

The boundary walls (shop partidion walis) are
double-panelfed on both sides in the form of
plasterboard stud walis, set up on the upper
surface of the bare slabs. The surface will be
prepared for painting. Fireproof requiraments in
accordance with fire protection expert's opinion.
Parition walls within {he Iease premises are to be
constructed by the tenants and put on the bare
slab, with the prior checking of the position of
the posttensjon AB siab cables, to avoid
possikle damage to the structure.

3) Suspended ceilings

The Iinterior finishing work of the ceilings
{suspended piasterboard ceilings) in the mall
area will be carried out by the landlord,, in
accordance with the architecturat coneepl. in the
leased space, sbove mentioned work will be
carried out by the tenants.

Driflings and installations may only be exacuted in
the appropriate areas (post-stressed concrele
slabs). These must be arranged ang approvea by
the general contractor andfior the strustural

engineer.

4) Stairways

Emergency stairways wit be executed as
monglithic  structure, AB, with gypsum ang/or
painted wall and ceifing surfaces. The sung and
iandings will be sealed, Handrails wid be made of
metal. In the mall area, glass balustrades with
handrails will be constructed. The escape bridges
on the facade, will be executed viith AB slabs wilh
sten; profdes.

§) Floors

Common areas {applied load: 600kgim®). In the
common areas, granite-porcelain  file floor
coverings will be executed on concrete screed, in
accordance witlk the architectural concapt.
Shoe-wiping zanes are planned near the main
entrances.

Granlte-porcelain fioar coverings on screed, will
be executed in the generat sanitary rooms.

Shop areas {apptied load: 500 kg/m?). A cement
screed, with a8 flat surface, will be provided at
tenant's disposition. The f{loors, including
secondary performance, will be constructed by
the tenants.

6] Facade and roof

The facade Is made as an installation fagade, on
steel substructure, 16 cm thick, with steel finish
revetment, in accordance with the arghitectural
concept.

Glass facade on the main and side entrances.
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Pitks voda 56 dijjeli ha poZaru i sanitarny, 13 se
svaka zasebno mjerl u vodomjernom oknu. Takoder
¢e svaki zakupac imati 2asebno mjerenje.

Topla vada

Priprema tople vode je decentralizirana i izvodi se od
strane zakupnika, osim u ugostiteliskim prostorima s
pripremom hrane i pita za kgje su predvidene
individuaine toplinske podstanice za zagriavanje
sanitarme tople vode po protodnom principu &
prikjjutkom na centralni suslav pripreme oggevne
vode, U sanitamim &vorovima javnih prostora
rontirat Ge se elektritni akumulaciski bojleri.

11} Opskrba toplinskom i rashiadnom enorgifom
TRGOVACKI CENTAR - SSEVER

Predviden je sustav grijanja { Madenja lokala putem
decentraiiziranih  dizalica topline {(WSHP, WLHP)}
kaje neovisne griju ili hiade proster. fzvor, odnosno
ponor toplinske energlje rijeden jo sa tehnolodkim
cirkulaciiskim prstenom (toplinski izvor/ponos), Na
ovaj nalin osiguranc je iskoriStavanje otpadne
topline odnosno raspodiefa toplinskin potreba
objektu. Visak lopline odvodi se putem tehnolodkog
kruga na evaporativni vodeni toranj, dok se
eventualna dodatna potreba 24 toplinskam energijom
nadoknaduje putem plinskih kondenzacijskih kotlova.
Za pripramy rashladnog medija za kliima komore
koriste se zrakom hladen! rashladnici vode, a za
pripremu ogrjevaog medija koriste se kondenzacijski
kotlovi.

Predvident s stijededi sustavi:

Kondenzacijski plinski kotlovi: cca. 3.450 kw
Zrakom hiadeni rashladni uredajl; cca, 1.456 kW
Evaporativni vodeni toranjevi: ¢ca. 3.261 kW
Temperatura tehnolodkog prstena 18-30°C

KINOQ CENTAR

Predviden je sustav grijanja i hiadenja putem klima
komora. Priprema ogrjevno/rashladnog medija
riedena je pomodcu zasebnih dizalica toptine
Zraktvoda u dvocievhom sustavu.

Predviden je optimalni broj dizalica topline {3 kom; i
dedatal kapacitet za 100% rezerve u sludaju kvara
jeunog uredals.

Za pratele, tehnidke | pomotne prostore te prostor
za pudenje predvi¢en je sustav zrakom hladene
dizalice topline sa direktnom ekspanzijom u izvedbi
VRFIOX sustava.

TRGOVACKI CENTAR - JUG

Predviden je sustav grijanja | hladenja lokata putem
2rakom hiadene dizalice topkne sa direktnom
ekspanzijom u izvedbi VRF/DX sustava.

Za toplinsku obradu zraka u klima komorama Koristi

The city waler s divided intd fire-protection and
sanitary water that is separately measured in
water gage shaft. Mofeover, every tenant wilt
have a separate measurement system,

Hot water

The water heating will be caried out by a tenant,
in decentraliset fashion, except in gastronomy
premises which nave preparation of food and
beverage for which individual heating substations
for heating warm sanitary water based on the flow
principle with the connection to the cenial
heating water system will be provided. Electric
accumulation boilers units will be used in the
sanitary facilities of the public arsas.

11) Heating and cooling energy supply
SHOPPING CENTER - NORVH

The heating and ¢cooling system of the premises
is designed through decentratized hea! pumps
(WSHP, WLHP} that independently heat or cool
the premises. The heal eource, or the abutment
of thermal energy, is solved with the technological
circulaling ring {thermal source / abyss). In this
way. il is ensured that waste hoat is used, i.e. the
distribution ©f heat needs in the building. The
oxcess heat is drawn through the technological
circuit {0 the evaporative water tower, while any
additional heat demand is compensated through
gas condensing boiiers. Air-cooled water coolers
are used for {he preparation of refrigerant aw
coglers, and condensing bollers are used for the
preparation of heating meia.

The foliowing syslems are asswumned:
Condensing gas boiler: aprox. 3.450 kW

Air covled refrigerator: aprox. 1.466 kv
Evaporalive water tower: aprox. 3.251 kW
Temperature of the technology ring 18-3¢ Y C

MOVIE THEATRE

Heeting and cooling systems are assurmed
thraugh sir-condition units. Preparation  of
heating/coaling media is solved through individual
airlwater heat pumps in two-pipes system.
Optimal number of heal pumps (3 pieces) is
assumed, along with additional capacity for 100%
is reserved in case of maifunction of one of the
units.

For technical and supporting premises along with
smoking premises, air-cooled heat pump system
with direct expansion done through VRF/OX
system {8 assumed.

SHOPPING CENTER - SOUTH

Heating/cooling of leased premises is assumed
through air-cooled heat pump system with direct
expansion done through VRF/DX system, For air
heat ptocessing in air-condition units, a _syslem
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zakupnikavu prostoru. Odabir unutradnph jedinica
VRFI/DX sustava u skiopu {okala, biti ¢e napravijen
kroz projektnu dokumentaciju svakog lokala, a u
skiadu s2 projektnim parametrimg  definiranim
glavnim odnosno i2vedbenim projektom centra.
Zakupnik je du2an kod izrade projekta po3tovati
definirang  karakieristike sustava i opreme i
dodijeljene kapacitele. Takoder odabir prolzvodasa
unutradnjih jedinica VRF sustava kao | odabir
kemunikaciiskog pratokola upravijanja, odnosno
protokot povezivanja uredaja i njegovih dijelova na
centralni nadzomo upravljatki sustay (BMS) uskladiti
sa zakupodaveem |

Temperatura prosiors; zima: +2042 C, ljeto:
42612 °C

Prostor: na kalu frgovatkeg centea -~ JUG, opremijeni
$u samo do nlvoa djelomitne gotovosti (ROH-BAU)
zakupac Je duZan kroz projekinu  dokumentaciju
lokala definirati opremu odnosno sustave grijanja,
hladenja i Klimatizacije u cljclosti. Takoder odabir
proizvodata i izvedbu dizalice topline, kao | adadir
komunikacijskog protokola upravijanja, odnosno
protoko! povezivanja odabranih uredaja i njegovih
dijglova na cenfraini nadzorno upravijadki sustav
(BMS) uskladiti sz 2akupodavcem. Primarni
energent za irgovadki centar JUG je eleklitna
energija.

13} Ventilacija
TRGOVACKI CENTAR - SJEVER i prizemlje JUG

Koli¢ine zraka: predvilene su stedede kolidine
svjadeg 2raka:

install heating and cooling in the leased premises,
The sefection of interior units VRFIDX systern
within the premisas, shall be done through project
documentation of every premises, and - in
cumpliance with project parameters defined in
main project of the centre, When designing the
project, a tenant is obliged to comply with defined
characteristics  of sysiems, equipment, and
assigned capacitiess. Also, the selection of
manufactucer and instalment of heal pump, as
well as setection of communication management
protocof, and protocol for connecting the devige
with its parts {0 central surveillance management
systern (BMS) have to bs coordinated with the
Landiord:

Premises temperature; +2012
summer: 42612 °C

winter: "C,

Premises on firsl floor of shopping centre -
SOQUTR, are equipped only to (he fevel of ROH-
BAU. Tenant is obliged {0 define equipment
regarding heating/coching/aculimatization systems
through project documentation in full. Also, the
seseclion of manufacturer and instaiment of heat
pump, as well as selection of communication
management  protocol, and protocol  for
connecting the device with its parts to central
surveillance management system (BMS) have to
be  coordinated  with the Landiord,
Primary energy source for shopping centre
SOUTH is electricat energy.

13) Ventilation

SHOPPING CENYER -~ SOUTH and ground
floor SOUTH

Air Quantities: the following quantities of fresh air
are assumed:

EITREARN

Grijanje i hladenje mall-a trgovatkog <centra
predvidenc je pulem cenlrainog kliimatizacijskog
sustava s kimma Komosama. Zrak se u prostor
ubacuje knljskim distributerima po perimetry iziogs
lokala, a8 odsisava centraino preko kupola na krovu
gradevine. OdrZavana temperatura unuter mall-a;
zima: +2012°C, feto: +2642°C

U svaki lokal dobavija se kondicionirani zrak.

Lokali cca. 1520 izmjene Premises approx. 15 - 20 air
Zraka {3,5-4 2 i visine) changes
Foodcount cca. 30 m? za m® {3.6 ~ 4,2 m height)
cca. 9.0-100 izmjena Foadcourl approx. 30 m? for m2
Foodoourt Lounge Zraka (4 4 m visine) Faodcouri l.avnge ; approx.  9,0+10.0  air
g cca, 4060 izmjena change (4.4 m of height)
Ugostitestva: | zieka (35-4.2 mvisine) | | [Gastonemy approx. 4060  a
change (3.5-4.2 m height)

Temperatura zraka koja_se dobavija fokalima; zima; |

The heating and cocling of the shopping mall is
assumed through the central ai-conditioning
systeam with AC chambers. The air enters the
premises through linear distsbutors along (he
perimeter of shop front of the premises, and it
emits condrally through the dome on the roof of
the building. Maintained temmperature inside the
shopping mall:  winter: «2042°C, summer:
+2642°C

Each soom is supplied with conditioned air. Alr
temperature sugplied to premises: winter:
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Elektritno napajanje kW {rezerva kW) Eleciricity supply KW {reserve kW)

prijencsna snaga po m° | TOW (uz Transmission  capacity | 7OW (in return far

iokala (do 200 m?) zaratunavanje per in? of shop {up to 200 | cost settiement)
trodkova) nr)

prijenosna snaga po m¢ | 100V ™ Transmission  capaclty | 100W {in return

lokata (izned 200 m") | zaradunavanje { e " of shop (over 200 | for oost
troskova) o IO Ratasiinsin

. - - mulaneous power | Distribution

istoviemena . preuzeta | Odcjepna  kutija drawn per m* of shop {up | railway box of the

33393,}‘“’ m* lokaila (do | Sinskog  razvoda 10 200 m?) shopping mall

. centra Simultaneous power ; Distibution

istovremena  preuzeta | Odcjepna  kutije drawn per m* of shop | raliway box of the

snaga po m? lokala {iznad §inskog  razvoda (over 200 m?) shopging mall

200 m?)

centra

.

Opskrba  elekiriine energile slfedi iz mrele
gdgovornog distributera za opskrbu elekiritnom
energijom putem transformatoreke stanice u abjekty
koju: treba izgradit. U slutgju vede potrébe
zakupndka (na temelju fakiora istovremenosti, itd.)
lmoguCe je na troSak zakupnika pojatati dovod u
okal, -

Elekicotehnitke sustave malla i u $vim javaim
prostorijama  lzvodi  zakupodavac kao oshoviu
opremu (ukljuSujuci npr. razvode po katovima i
podrazvade). Mjerenje polrosnje elekiiitne energije
u lokalima osigurana je putem kontrolnih brojila
Zzkupodavea,

Zastitnt elementi i kontrolna brojila smjestena su u
odcjepnim  kutama Sinskog razvoda, Mjerenje
potrosnje elektritne energiie za cljeli objekt je
predvidenc na srednjonaponske) strani,

17) instalacije slabe struje

Za nadzor frekventnih podrutje (ulezi i izlazi iz
garaze, predprostori, centralna sanitarna padrudja §
§l.) predvidenc je katliranje 22 video kamere.

Svaki fokal se oprama sa prikiuékom za tefefon
{potredna prijava kod lelekomunikaciskog operatera
od strana zakupnika).

Za izgradnju je odgovaran zakupnik.

Ukolike zakupnik namjerave izvesti viastiti sustav
ozvuganja {npr. za poRadinsku glazby), potrebro je
za prijem obveznih najava sa centrainog sustava
(ELA - ozvttenje) iskljuditi ozvudenje ynutar lokala.

18) BMS {centralni upravljaki sustav)
Za optimalan pogon strojarskin instaiacia u svim se
podrucjima objekla ugraduje digilaini regulacijski
sustgv (PDC). s centralnom razinom upravijanja
(BMS).

The power supply will be provided from the grid of
the responsible electric utility company via the
new {ransformer station that is to be constaucted
in the building. In cases of greater requirements
by tenanis (due to simultaneity factors, etc) the
powet supply in the shop can be increased at the
expense of the tenant.

The alectrical systems for the maf and all public
premises wilt be installed by the landlord as basic
equipment (including, for example, ficor
distributors and sub-distibutors). The power
consumption of the shops will be meastred by
the landiorg's eectric ulility meters.

Security elements and control meters are placed
in the distribution railway boxes. Measuring of the
electric energy consumgption for whole shopping
mall is predicted on medium-voltage.

17) Low-voltage current installation

For the monitoring of busy common &reas
{garage entrances and exits, forecourts, centrat
sanitary areas and the fike), wiring is ptanned for
video cameras.

Each shop will be provided with a connection to
the telephone system (registration by the tenant
required with the telecommunications provider).
Alt intarior work will be up to the tenants.

If tenants intend to install their own sound system
{e.g. for background music), then for raceplion of
duly calls, the shop's sound systemy has to be
switched off from the central system (A systam).

18) BMS

For optimum drive of the mechanical installation,
the direct digital control (DDC) with buikling
management system (BMS) is installed in all
areas of the shopping mall.

ZE RO LI
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RADOVI ZAKUPODAVCA;

Povrdine [okala za zakup predaju se k3o "visoki
Rohbau™. Svaki lokal dobiva prikijutke za strojarske

sustave od strane zakupodavea.

lznimno, 2a lokal trgovine mjesovitom sabom

(supermarke?) oznake SM 101 u prizemlju trgovatkog

centra SJEVER nisu predvideni prikljudcl na
ventilacijski sustav, dok je predviden dostatnl
ogrjevni t rashladn! kapacitet i rezervni prikffutak na
centraini sustav, za eventuaino povezivanje viastitog
ventitacijskog uredaja odnosno dizatica topline.

Takoder iznimno, za lokale na 1 etasi trgovatkog
centra JUG nisu predvideni prikljucei na ventilacijski
sustav niti ogrievai i rashladnl kapaciteti, Predviden
je energent elekiritna enargija i pozicije za smjestaj
vanjskih uredaja.

RADOVI ZAKUPNIKA:

Zskupnik je duzan isplanirali | izvrSiti cjelokipru
izgradnju unutar lokala (zldovi i vrata unutar povrSine
za zakup, podne i zidne ohloge, radovi litenja i
bojenfa, prodori, strojarski i elektrotehnitki sustavi i

ugradeni elementi, oprema lokala i sl.).

Svi radovi koje zakupnik izvede u zakupljenim
povriinama fokala moraju biti u skiadu sa zakonima,
uvjetima nadieZnih tijeia. propisima o vairozastiti, te
hrvatskim proplsima ¢ gradnji. Zakupnik je obvezan
pridrzavati se svih progisa i uvieta nadleZnif tijefa,
kao npr. evakuacijski putovi i evakuacijski izfazi, te
s¢ potrebne vatrozadtite (izvedha
protupoZaraih

pridréavati
protupoZarnih  brivi, pribavijanje
certifikata, poStivanje protupoZarnih 2akona, itd.)

Zakupnik je du2an predali sve nacrie 1 digitalnom

obliku.

20} Unutarnji zidovi i vrata

Zekupnik je obvezan izvesti sve unutarnje zidove i

vrata unutar granica lokata.

21) Povriine

Zakupnik Je duan lzvesti podnufzidnu oblogu
pogodnu za rad, a koja je u skiadu s hrvatskim
propisima o gradmnji. Svi radovi oblaganja unutar

granica lokala.
22) Procelje {okala

Z2akupnik je obvezan unutar definiranih granica
fokala isprojektiratt i lzgraditi iztoge lokala i porlsie u
smjery_malla (ukljudujudi podkonstruksije, okeetna

LESSOR PERFORMANCE:

The leasable space for the shops wil be tumed
over in “shell and core” starkiard, i.e. smoothed
fiooring screed on slab, walls, columns and
ceilings treated with a smoothing compound.
Each shop will be provided by the Landlord with
connections for HYAC.

With the exception of premises for niixed
merchandise fetailer (supermarket) labefied
SM101 on the ground floor of shopping centre
NORTH, where no connectors on ventifatron
system are assymed. S{ilf, sufficient heating and
cooling capatities along with reserve connector
or central system, for eventual connection of their
own ventilation device andfor heat pump is
assumed.

Also with the exceplion of premises on the first
floor of shenping centre SQUTH, connectors to
ventilation system neither heating nor coaling
capacilies are assumed. Electrical energy and
positions for exterior units are assumed.

TENANT PERFORMANCE:

All interior finishing work within the shop units
(walls and columns within the leasing area, floor
and wall coverings, painting and coating work,
penetrations, mechanical service and efectical
systems as well as slore equipment etc) is all to
be planned and built by the tenants.

AR work, caried out by the tenanis in the leased
shop spate, have to be in accardance with the
laws and conditions imposed by retevant public
authorities, fire protection requiations as well as
the Groatlan buitding regutations. All regulations
and conditions impesed by public authotitics,
such as escape roules ani emergency exils, as
well as compliance with the tire protection is
required (fire protection expert’s opinion, laws,
efc) have to be complied by the lenant

All plans must He submitted to the lessor in digital
form.

20) tnterfor walls and doors
Al interior walls and doors within the shop
houndaries are to be built by the tenant.

21) Surfaces

Tenants are under obligation {o instalf floor/vall
coverings suitable for {he business in accordance
with Croatian building regulations. Afl surface
coating work within the leasing space are a
cesponsibility of 8 tenant.

22} Shop fronts
The shop windows and portals to the mall
{including substruclures, revolving doors, sliding

1"
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pn uredeniu lokala (npr. izvodenje stropa itd.) treba
uzeti u obzir. Za to treba predvidjeti revizijske olvore.
Sva projektna dokumentaciia treba bifi dostavijena
glavaom  projektantu  clelokupnog  projekta u
digitalnom obliku, a 2akupodavcy dokaz 0 predsnoj
dakumentaciji.

Grljanje, ventilacifa, htadenje, sanitarije:

Svaki lokal v TC SJEVER dobiva prikljutak
tehnoloke vode (toplinski izvorfponar) za pogon
dizalica topline WSHPMWLKP, # prikljutak na
VRF/DX sustay u TC JUG, te prikljuéak za dobavu
2raka 2a ventilaciju lokala,

Svaki lokat dobtva prikijutak na sanitarnu vodu (DN
25) i kanalizaciju {ON100), koji omoguéuje instalaciu
posshnity sanitarnit prostorijza (pesebno u gastro
pedrutjul. te brojilo vode.

Svi iokali iznad 400 m 2 dobivaju prikjutak 23
centralnl ©dsis sanitarija, odsisnog kapaciteta |
dimenzije prema izvedbenom projektu centra.

Sve Zefie koje nadilaze usluge staviiene na
raspolaganje, ireba objavill pravovremeno. te th
KoJi natin zagaden odlazni zrak (Kuhinja, sanitarije
id.) moraju bif odvedeni van putem zasebnog
sustava odvoda 2zraka od strane zakupnika.
Projektiranje koje j za to polrebne treba
koordinirane  sa  projektantima  termotehnitkih
instalacija 2a cijelt objekt.

Elektroinstalacije:

Svaki lokat dobiva prikljuak struje i telefonski
prikljucak.

QO svim zahfjevima koji prelaze predvidene usluge,
polrebno ih je pravovremeno navesti, te ih planirabi i
gati izvrsiti na viastit trodak.

26) Materijali

Sva prosirenja, mjene, zidne obloge i dekoracije
moraju  biti  ad teSkozapaljivin  gradevinskim
materijala Klase barem B1, Q1. Ukolke su u
protupoarnom ¢laboratu odredeni vadi zahtjevi,
vadebi je protupc2arni elaborat. Svi koriStend
materija moraju adgovarati vaZecim hrvatskim
prapisima propisima & propisama navedenim u
psotupoarnom elaboraty.

26) Preuredenje

Planira |i zakupnik preuredenje lokala, koje
podrazumijeva promjene u rakuplfenom lokaly,
duzan je zakupodavcu predati na odobrenje nacite.
i.Po odobrenju pretiredenja od strane zakupodavea

into account when designing shops (e.g. ceiling |
design e ). Revision openings for these, must be
included in the ptanning.

All dasign documentation is to be submilted in
digital form to the main designer of the overalt
project. An acceptance report must be submiltex
1o the landiord.

Heasting, ventilation, cooling & plumbing:

Each premises in §C NORTH receives a
connection {o lechnological water {heat source ¢
agbutment) for propulsion of the heat pumps
WSHPAWLHP, or connection to VRFIDX sysiem
in SC SOQUTH, and cannection to air supply for
premises ventiation,

£ach shop unit receives a connection to the
sanitary water {DN 25} and sewage system
(DN$00), which allows the instailation of special
sanltary faciities (especially in the gastro zone)
and the water meter.

All premises above 400 m 2 recieve a comnection
to central sanitary wasle extraction system, woth
extraction capacity and dimensions according to
main project of the centre.

For any additional demands gaing bayond sot
standard of construction work notification is to be
mads in timely manner, and such alterations must
ba planned and built at tenants own costs. Any
exhaust air affected negatively by odours or
anything else (kilchen, otc) must be evacualed
cutskie by the {enant, by means of a separate
exhaust air system. The designing, necessary for
this, must be communicaied with HVAC
designers working on the overall project.

£iectrical instailations:

€ach shop will be provided with an electricity
connection and a connection to the telephone
systems.

For any additional demands going beyond set
standard of construction work notification is to be
made in imely manner, and such afterations must
be planned and built at tenants own costs

25) Materials

All installations, modifications, wal cladding and
decorations must consist at least of flame-
resistant buikling materials of Building Material
Class B1, Q1. it higher requirements should be
demanded regarding fire protection expert's
opinion, then the fire prolection expert's solution
witi be applied. All used malerlals have to meet
the relevant Croatian regulations.

28) Remodolling

if a tenant plans any remodelling thal includes
changes to 8 leased shop, then he is obligated to
submit the plans for such to the landiord for
approval._ After _approval is_Teceived from the |

13
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Zokupac lokale mora se pridriavali  vafede
regulative, {f. vazedih zakona, pravilnika, normi i o,
{vatrczasdtita,  duljine  evakuaciskik  putova.
slgurnosna tehnika, radnl tuvjeti itd.).

Dokumentacija za predaju moraju  sadriavati
sliedete:

- podatke o velidini objekia, broju lokata, zbrinjavanju
oipada, dostavi robe, oprent lokala, broju
zaposienika, opisu radnog procesa

- knjiga 1: profekt arhiteklure (Uocrti, pogledi,
presjaci, pogled na strop, detalji)

- Knjiga 2; projekt instalacija uxljucIvo {armotehniCkih
instalacije. elekiroinstalacije i sigurnosnu tehniku,

« kKnjiga 3: claboral zedtite od pofara, sa
evakuacijskirn putovima,

- knjiga 4: adaborat o zadtie na radu,

- knjiga &: projekt konstrukeije {ukoliko je potrebne),
- knjlga 8: claborat fizike zgrade (ukoliko je
potrebno},

- fender i procjena trodkova.

Dokumentaciju je po!rebno dostaviti u sljededim
oblicima:
- 3x CD-R sa svim plot Gatotekems, pdf-
datotekama i najmanje acad-2000 dwg {ii
novije)
3x u papiru u registratorima iste boje
(oznadeni s primjerak 1, primjerak 2,
primjerak 3, itd.)

28) Posebno Zoljo

Iste mogu Dbiti uzetle u obzir, u skladu sa
mogucnostima i napretku gradnje, Nastali troskovi
dijele se prama odredbama ugovora a zakupu,

30) Rokavi

4 ftiedna po pravomoénom polpisu ugovora o
zakugpu, zakupac je obvezan predati zakupodavey na
odobrenje prijediog nacita svogd  lakala i
pripadsjuceg protelja lokala.

Po odobrenju zakupodavea, xakupnik treba izraditt
dokumentaciju za primopredaju glavnom projektantu,
najkasnije do 120 dana prije tohnitkog proglada.
ishodenje dozvale ohavlja glavni projektant.

Glawni projektt trebaju bitt predani zakupodavey
nakon dobivanja gradevinske dozvale, ¢ svrhu
adobrenja. Qdobreni nacrti moraju  biti  predani
gradevinskoj tvriki najmanje 6 tjegana prio posetka
-gradenja.

LU _dogavory  sa  zskupodavcem ili  njegovim

The tenant must comply with the legal
requirements (fire protection, escape route
lengths, safety equipment, workplaces, elc).

The dogumentation that i to be submittad must
at least include the following content:

- Specification of the properly size, shop number,
waste disposal, deliveries, store equipment,
number of employees end description of the
business

- book 1: Architectyre design {floor plans,
elevations, cross-sections, suspended cailing
plans, details),

« book 2. installations project including of
thermotechnical installations, ingl. electrical
Instafiations and security equipment,

- bogk 3: Fire protection design with escape
routes,

- hook 4. Workpltace Safety regidation,

- Dook §: Structural design (if required),

- book 6: Buiding physics design {if required),

- tender and ¢ost estimation,

The documentation required for dellvery as
foliows:
. 3x CD-Rs, each with afl plot-files, pdi-files
and Acad dwg files {version 2000 or
higher),
3x paper form, bound in folders of the
same colour (labelled No. 1, No 2, No, 3,
etc).

29) Speclal wishos

This can be taken inlo accouni. in accordance
with the possibilities and progress of e
construction. The costs for sugh will be regulated
accordingly.

30) Deadlines

Four waeks after the legally effective sgning of
the Tenancy Agteement, the i{enant shall be
under obligation to submit ihe draft for its
business akng with the storefront for it to the
landlord for approval.

When lhis has Leen cleared by the {andlord, the
fenant must prepare the documents fot
submission 1o the public authoritias, doing so by
120 at the latest hefore techinat exam. The permit
will be obtained by the maln desianer.

When the building permd is chtained, the
execution drawings (layouts) must be {urned aver
to the landtord for approval. The approved plans
have to be turned over to the construction firm at
least 8 woeks prior to the stast of construction.

Tenants are under obligation to dsaw up a

15
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LISTA PROVJERE ZA LOKALE

NAZIV LOKALA: SKECHERS
BROJ LOKALA: L2038
POVRSINA LOKALA: 268,05 m?

PREAMBULA:

Cielokupnu koordinaciju 2zakupaca projekta
»Shopping center ,Z centar“¥ provodi
2.advice d.o.c., Zagreb, Davanje fokala u
zakup odvij]a se preko agencije 2.advice
d.o.o.

Uredenje lokala, ukljuujuéi projektiranje
obveza jo Zakupnika. Potrebno se
pridrzavati sluzbenih odreadbi.
Dokumentacijy kao | uporabnu dozveiu
dostavijla sam zakupac pridréavajuéi se
ishodene gradevinske dozvole.

Glavni projektant je PRONAD d.0.0., il Vrbik
17, 16000 2agreb.

NadleZna tijela zahtijevaju suglasnost od
strane odgovornog gtavnog arhitekta,
PRONAD d.0.0., lll Vrbik 17, 10000 Zagreb.
Glavnom projektants se predaje
d;kumentacija za lokale prema terminskom
planu.

Potrebno jo postivati hrvatski Praviinik o
radnim mjestima i druge relevantne zakone,
pravilnike itd.

Uredenje lokala mora se dovrSiti najkasnije
1 mjesec prije ofvaranja centra, kako bi se
omogutio pregled od strane nadleZnih tijela,

Sva dokumentacija potrebna za uredenjs
lokala predofava se zakupodaveu prema
terminskom planu | s obzirom na zajedniEki
zavriotak,

Kontakt: 2.advice d.o.0., Matko Cikai
Mob: +3B85 98 548 456
infogdZadvice.hw il matko@2advico.br

Navedeni dokumenti moraju biti predani u
skladu sa ¢ ugovoru navedenim
rasporedom:

e Qvu kistu provjere za lokale posiati u foku od
2 tjedna- od primitka, koordinaciii fokala.
{posiati skenirano putem emaila Ispunjenu
potpisanu listu provjere)

SHOP CHECKLIST

SHOP NAME: SKECHERS
SHOP NUMBER: 12038
SHOP AREA: 266,05 m®

GENERAL:

Complete tenant coordination of the
project "Shopping center ,Z centar™ is
performed by 2.advice d.0.0., Zagreb.
Leasing of the premises is carried out by
2advice d.o.o.

Shop fit-out, Including design, is within
Tenant's scope of responsibifities. It is
refevant to comply with relevant authority
regulations. Submission of documentation
as well as the utitization permit must be
donsfobtained hy the tenant, considering
the provided building permit.

Main designer is PRONAD d.¢.0., il Vrbik
17, 10000 Zagreb.

Relevant autherity requires consent of tho
responsible general architect, PRONAD
d.0.0,, Il Vrbik 17, 10000 Zagreb.

The shop submissions must be handed
over to the gieneral designer acecording to
the time schedule.

It is necessary to comply with the Croatian
workplace code and other relsvant acts,
directives, etc,

Shop fit-out must he compieted at least 1
month before the apening of the ¢center in
order to enable inspoction of the relevant
authorities.

All documents required for shop fit-out
must be submitted to the Landlord
according to the time schedule to ensure
joint completion.

Kontakt: 2.advice d.o.o., Matko Cikad
Moh: +385 98 548 456
Info@Zadvice.dr il natko@esdvice.br

The following documents must bhe
submitted according to contract timetable:

»This shop checklist must be sent to Shop
Coordination within 2 weeks from receipt
(retirn scanned by emait completed and
signed).

+Shop fit-out layout, size DIN A3 (if possible)
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« Plan uredenje lokala, vetitina DIN A3 (ako je

mogude) za informaciju, mjerilo 1,100
« Plan s oblikovanjem portala lokata s

: reklamnim  povrdtnama  vefitine  DIN
A3/minimino mjerilo 1:50, detaji 1:10/1:6 {2a
pisano odobrenfe /dozvolu investitora kao i
PRONAD-a)

e Tekst na ptanovima osim na hrvatskom & na
engleskom
Sve certifikate dostaviti ngjkasnije 2 mjeseca
prife otvaren|a,

Malimo odgovarajuée oznaditi kriZiteml
Ugovorena olektriéna snaga:

Potrebna elekrkna stalna prikljuéna snaga,
prema izradunu trodkova prema ugovoru ©

zakupuy (molimo  odgovarajuée  oznatiti
Kei2icemy):

Lokat da 200 m?;
70 Wm? |
viso od 70 Wim® 0

Lokaliznad 200 m?;

90 Wim? B

vise od 90 Wim® a0}

stvarna !stovremena priklju&na snaga:
.. Wimn?

Viastiti sustav ozvutenja:

Da 03
Ne O

Intemi izvori topline:

Da [t
Ne O

Dodatni uredali (interni izvori topline):
Ako da, koje vrste?

Uzevsi u ob2ir interni razvoj topline
Dodatro potrebna sashiadna snaga:
W

------------------

PredviGeno vlastito hladenje 2akupnika s
prikijutkom na centraint sustav trgevatkog
centra:

Pa 0O
Ne O

Predvideno vlastito hladenje s odvojenim
klima ure@ajem koji ugraduje zakupnik:

for information purposes, scalke 1:100

eLayout showing the design of the shop
portals, including advertising areas, in size
DIN A3/min, scale 1,50, details 1:50/1:5 {for
written approvalipermit of the building owner
and PRONAD)

oText on layouts in Croatian and additionally
in English

Al cerlificates must be submitted 2 months
before opening at the latest.

Please mark appropriate fields with an XI
Stipulated electrical power:

Required electricat permanent connected
power, in zccordance to Cost calculation
according to lease agreement (please mark
&s appropriate);

Shop up {0 200 m=:

70 Wim? I
more than 70 Wim® I3
Shop above 200 m?;

90 Wim’ 0o

more than 90 Wim* 13
actual slmultaneous connected power;

.. Wim?
Private audio system:
Yes o
No M

Internal heat sources:

Yes a
No EM

Additional devices (internal heat sources):
If yes, specify type?

Considering intemal heat ganeration,
Additionally required cooling power is:
................ kW

Tenant plans to Instalt its owa cooling
systern connected to central system of the
shopping centre:

Yes n
No 0

Tenant plans o install its own air cooling
system with split air conditioning system
instafled by the tenant:
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[Da T
Ne 0

Planira il se spuiteni strop?:

Da D
Ne O
zatvoren [
otvoren{.......%) (m}
Sanitarije

Upuctuje 68 na to da loksll iznad 600 m?
zakupljone povrdine prema okvimom idejnom
projekitu moraju predvidiett sanitarne prostorije
ze zaposlenike i mogu predvidieti sanitarne
prostorije za kupce. Spojevi na kanalizaciju su
definirani u projekiu.

Jesu 1l osim sanitarija planirani 1 dodatni
prikljuéci na vodu?

Da O
Ne 0O
U KOJUSWRLT? .ot trieecstcnartsmennincenns

Kolitina vode u Kh:
Podna abloga:

Podne obloge - lokali...
Podne oblege = sporedne prostorije

Upuéuje 8e na {0 da se prema standardima
gornji rub astriha radi na gornjem kutu obiage
maka minus 16mm. fzmjene nisu mogude radi
fieksibknosti.

Koristan teret:

Predvident su korisni teretl od 500 kg/im?
Ostali podaci:

arieeneeciiaiveriane

L R Ly T N TR R S P PR R T TR

Projektna dokumentacija :

Podjela projektne dokumentacije za zakupce se
vrii putem {nterneta.

Zakupoi su primili na znanje listu checklistu
zz lokal, te skinuli projektnu dokumentagiju.

Yes (W
No 0

1s a suspended ceiling planned?;

Yes 0
No c
ctosed 0
open {.......%) a
Sanitary facllities

We point out that shops of rented area larger
than 600 m? must be provided with sanitary
facilittes for employees and can be provided
with sanitary facilities for customers. The
sewsr connactions are defined In the iayout.

In addition to sanitary facilities, are there
additional water tapping points?

Yes W]
No @l
For what putpose? .....ocoocveecrieiiveinnceiiiniians

Water quantity in Ph: ...

Floor cover:

Floor covers, ghop-..............
Floor covers, saconﬂary roorns

We point aut that, according to the applicable
standardgs, the upper edge of the screed will
be done at upper edge of malt covering minus
15mm. Changes are not possible becsuse of
flexibility reasons.

Live loads:

Live Ipads are specified at 500 kg/m?

Other specifications:

PDesign documentation :

Distribution of project documentation for the
tenants is done via Intemet.

The tepants took note of the shop
checklist, and have downloaded the
design documentation,
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1. Opéenito

2. Dodatnl ugovori

3. Anhitektura zgrade

4. Vozano za nadlezna tijela
5. Elektrotehinika

6. Strojarske instalacije

1. Opéenito

Definigija

1. Gensral

2. Additional agreements
3, Buikling architecture

4. Dealing with authorities
§. Electrical

8. HVAC

1. General

Dofinition

Pod javni prostori® podrazumijeveju s¢ prostori
poput. centar, sanitame prostorije, kao i
sporedne prostorije poput. glavnib
evakuacijskih, stepeniSta, tohnitke prostorijs,
yklutujuci fasadu i krov.

Powrsine u projektu obuhyadene su oblikavno i
tebnitki. Iste se prostorije izraduju kao gotova
izgradnja.

Zakupodavac

Pod .podrudiima iokala® podrazumijevajuy se
prostorije  poput: povrSina dana u  zakup
Zakupaiky, npr. prodajni prostor, ali i skladiste,
sporedne  prostorije  itd.  Te  prostorije
Zakupodavac predaje « zakup po sistemu “sheti
and core”, a ureduje ih 2akupnik.

Zakupnik

Gradevinski propisi - zastita od pozara

Osim ispunjenja lokainin gragevinskin propisa f

drugih zahljeva, ispunjavaju se i drugi propisi 1
norme.
Zakupodavac

Uredenje od strane Zakupnika
sporuké’

Koordinirarje  isporvke  materijala, rabe,
predmeta ild., 2& uredenje pajedineg fokala, uz
suglasnost lokainog gradevinskog nadzara.

Zakupoik

Qsiguranje robe:

Zaxupnik je obvezan svoje uwyradene uredaje,
predmete itd., kao i svoj materijal vsiguratt od
krade, onetidcenja, oiteéenja itd. Zakupodsvac
i njegov nakogoprimac nisu odgovorni U vezi s
time.

“Pupllc areas” are areas such as: mall,
sanitary {acilities, as well as secondary rooms
such as: general escape foutes, staircases,
equipment reoms, including the facade ant
roet,

Areas in the project are included both

technically and¢ in tegard of design. Those

areas are construcled as finished fit-out
Landiord

Under "shop areas” are assumed rooms such
as: areas given to a tenant, e.g. the sales
room, warehouse, secondary rooms, elc.
Thess rooms are given by the Landiord as
*shell and core”, and are 1o be finished by the

Tenant.
Tenant

Building regulations - fire protection

In addition to complying with kcal building
regulations, other codes and regulation must
also be complied with.

Landloed

Tenant fit-out

Deliveries:

Delivary coordinal:on of materials, goads,
objects, eic. for fitoui of the particular shop
has tc be with consent of the local

construction site management.
Tenant

Safeguarding of goods:

The tenant shalt be obliged to protect its
mstalled devices, objects, elc.. and its
materials against thett, dirt, damage, etc. The
Landlord and its cliant will not be hetd able in
thls context.
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naosivost: S00kg/m®.
Zakupodavac

Podne obloge u lokalima ukljulujuéi sporedne
radove {gletanje, priprema gpodloge itd.} sokl
tajsne, itd.

Zakupnik

Podne obloge u zajednitkim dijelovima:
mall, sanitarmni Svarovi: keramitke plodice
Zakupodavac

Diatacyska fuga gradevine:
Oblikevanje difetagijske fuge gradevine ohvera
e zakupadavcea,

Zakupodavac

Qvuy dilatacijsku fugu, 2akupac ¢e uklopili u svoj

nacr podne obloge.
Zakupnik

load capacity: 500kg/m?.
Landlond

Groumg coatngs in shop areas, including

secondary  services  (fillimg,  surface
r@paration, etc.), skirting, elc.
Tonant
Ground coatings in general areas:
#42ll, sanitary rooms: ceramee tiles
Landlord

Building expansion joint:
Designing of the btilding expansion joint in
tha ffoor is included in the Landlord's scope of

responsibilities.
Landlord

These expansion joinls are applied by {he
tenant in its flooring design.
Tonant

34Ceilings

3.4 Stropovi
U prostorima za zakup (lokali). strop sa nasivim
gredama bez obrade (armirani beton u glatkoj
oplati ili vigokavalni lim).

Zakupodavac

Nosiva metaina podkonstrukcila:  temeljni

premaz, pripremijene za bojanje. Protupozarnia

obloga, ako je propisano od skuZbenih tijela.
Zakupodavac

Kod izvedbe spustenog stropa u lokaluy treba
predvidjet osgovargjule renizijske otvore, kakoe
zg porebe zakupca, tako i za poteebe |
2akupodavea.

Zakupnik
Spusteni strop, ukkutujuci potrebnu
podikonsirukeijtr (1 fokalu} { zavrénu oblogu,

Zakupnik
Spusteni strop ukljudujuci potrebnu

podkonstrukeiju (¢ javnim prostorimay) i zavesnu
oblogu.

Zakupocevac
3.6 Stupovi N
Svi konstruktwno peotrebni stupavi. Armirani
belon,

Zakupodavac
Celik:

Temeljni premaz, pripremijeno za bojanje.
ProtupoZama obloga, ako je gropisano od
sluzbenin tijsla. (spojevl i viitani  spojevi

in the ieased (shop) areas: bare ceding with
main beams {reinforced concrete or highwave

tin).
Landlord

Siructural steel substructure: primary coating,
ready for painting. Fire protecton cladding, it
eequired by authorities.

Landlord

¢ & suspended celling is instalfted in the shop,
room for inspestion openings must be
anticipated, both for the needs of the Landlord

and the tenant.
Tenant

Suspeaded ceilings, including required
substructure {in shog) and final coating.

Tenant
Suspended  ceilngs, Including  required
subsiruclure {in public areas) and final
coaling.

Landiord
3.5 Columns
All structyrally required columns. Reinforced
concrete.

Landiord
Steel:

Primary coating, ready for pamting. Fice
protection cfadding, if required by authorities
{joints and bofted connections filled).

[}
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potreba za oblikovanjem poXarnih sekiora
unutar prostora za zakep, ¢jelokupni iz toga
nastali dodatni frodak snosi zakupaik (npr.
obfikovanie pregradnih zidova [okala koo
potarnih zidova, Sahtova i sl.}

Zakupnik

3.7 Protupozama vrata metal, zajednitka
podrudja

Okvir od celitnih prefila, pocintana povrding +
bojana prema RAL-u (izbor narutitelja).
Zakupodavac

Sva protupozarna wvrata uklulujue! okove
{kvaka, kijutanica, 3arke dd.} u vanjskom
okrudenju prosiora za zakup, ukolike je
propisano od strane nadiezaih lijeta.
Zakupodavac

Sustav zakfuavanja;

Kljutanica pripretaliena za cilindar. Cilindar
treba dostavili cdnosne ugraditi u degovoru sa
cenlrainim  sustavom  zaklju€avanja. Sustav

zakljusavanja treba dogoveritl sa
zakupodaveem.
Zakupaik
Cilindar za zajednicki dio.
Zakupodavac

Sva protupoéara wvrata  ukjubujudi  okove
unutar prostors za zakup, prema prethoting)
definiciji.

Zakupnik

3.8 Protupoiarna vrata - mall

Kao gere navedna.
Zakupodavac

3.9 Unutamija vrata

Sva unularma vrata ukhiutujuéi okove unutar
prostora za zakup.
Zakupnik

Sva unularnja vrata ukljuCufudi okove u javrim
prostofima.
Zakupodavac

B

Svi soboslikarski radovi, odnosno lakiranja
unutar prostora za zakup.
Zakupnik

Svi soboslikarski radovi odnosno lakiranja u
javnien prostorima. Disperzja od umjetne

smale, periva.
2akupodavac

.....

a

area, any additional expanses resulting
therefrom must be borne by the tenant {e.g.
design of shop dividing wall as fire wall, wells,
ele.)

Tenant

3.7 Firo doors, motal, ¥ enheral areas

Steel block frame, galvanized surface +
painted according to RAL.
Landlord

All fire doors, including fittings (handles, hinge
plates, door closers, ete.} in the cuter shell of
the rented area, as far as required by
authorities.

Landiard

Locking system:

Lack bax prepared for eylinder. Cylinder 1o be
installed in consultaton with the centrat
kocking system. The focking system must be
coardinated with the Landiog,

Tenant

Cylinders for geasral area,
Landlord

Al fireproteciian doors, including fiings in
rénted area, according to above definition.

Tonant

3.8 Fire protection doors - mall areas

As described above,
Landlorg

3.9 inferior doors

All intefior doors i vented area, including
fittings

Tenant

All interior doors i public areas, including
fittings,

Landlord

3.10 Interior painting e s

Alt painting work in rented area.
Tenant

All painting work in public greas. Synthstic
resin dispersion, wipe-resistant.

Landlord

B L. L Y TR v vy

5
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Ciielo uredenie, obiage uredenja i uredaji.

Zakupnik
314 Javniprostodi
Cijelo uregenjo, obloge uredenja i uredaji.
Zakupodavac
3.15 Roklamna oproma

All fitouts, fitout claddings and inssailatians.

Reklama 2skupnika unutar granica loKala
moguda v dogovoru sa zakupogavcem.
Zakupnik

Raklamani natpisi ¥ mall-u:
Okomiti reklamni natpisi zakupnika u nadelu
NisB Mogudi.
info
Reklame u vanjskom dijelu: Na raspolaganje
stavljena podkonstrukcija,

Zakupodavac

Natpisi prema cdredbama Zakupodavea.
Zakupnik

3.16 Natpisi unutar / izvana

Unutamji nalpisi za upule (WG, littovi,

informacije, oznatavanje izleza....}, bez

okomitih znakova, vanjska signalizacija i natpis

zgrade .Shopping center .2 centar'".
Zakupodavae

3.17 Konstrukcija za strojarske instatacijo -
uredaje (krov)

AB plivajude plode na krovnoj konstrukciji.

Integrirano v krovne slojeve li  &elicna
potkonstrukeija iznad krovnih skojeva
Zakupodavac

3.18 WC kupaca (zalednitki WC)

Tenant
3.14 Public aroas
All filouts, fitout claddings and installations.
Landtord
3.1§6 Adveﬂisomonts

-----------

possible after consultation with Landlord.
Tenant

Advertising signs in mall;
Tenant's wvertical signs are generally not
possible.

info

Outside panel advertisement: The
subistrutture is provided.
Landlord

Signs as specified by Landlord
Tonant

3:16 Signs inside/outside e
information signs  {toilet, _lifts, infarmation,
exil....), without vertical signs, exteral
signakzation, bullding signs *Shopping center

Z centar"”
Landiord

3.17 Structure for HVAC Installations -
equipment (roof)

Poploteni pod | zidovi. Uredenje prema
cjelovitom arhitektonskom konceptu. Kolitdina
prema potrebama za cije centar.

' Zakupodavac

3.18 Centraini WC za osoblje

Al buoyant tiles on roof construction.
integrated in roof layers or steel substructure
above roof layers.

Landlord

3.9B Customer toitets {public toliets)

Poploteni pod 1 zidovi. Sanitarna opterma od

bijele keramike, pregradni zidovi sustava i

opfema (npr. dréat papira, kanta 2a otpad).
Zakupodavae

Prema hrvatskim propisima vrijfedi sljedete:
2a lokale vede od 600 m*: WC za osublje y
obvezi Zakupnik

za lokale manje od 608 m™: WC za osoblie u
obveri Zakupodavacs

Floor and walls tlled, Equipment according to

general  archiectural ¢oncept.  Amount

according te requirements for entire mall.
Landlord

3.19 Central | employee toilets

Floar and walls tited. Sanitary objects in white

ceramic, system dividing walls and equipment

(e.9. paper towel dispensar, recycle bin).
Landlord

According 10 Croatian  regulations, the
{ollowing shall apply:

for shops larger than 600 m?: smpioyee toilet
provided by Tenant

for shops smaller than 600 m”: employee toitet
provided by ¢ andlord

YN
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predati  organe nadieznom za
uporabne dozvole.

izdavanje
Zakupnik

8, ELEKTROTEHNIKA

5.1 Sustav dojavo poZara I razglas B
instalirat ¢e se vatrodojavni sustay u skladu sa
propisima, kao i lokalnim uvvjetima. Alarm u
objekiu se ugraduje sa integritanim sustavorn
eleklronitkog razglasa prema tehnitkim
normama i fokalnim uvjetima.

Postavijanje vatrodojavnog sustava | sustava
elekironitkog razglasa.

Zakupodavac
Prikljubenje zakipnika
Sve trodkove gradnje poslije “shell and core™
kod valrodojavnog sustava i elektronitkog
tazgiasa snosi zakupnik.

Podatke zg promjene (medustrop, zidovi,
magnetsko zakljulavanje, protudimne pregrade
itd.) treba pravovremene u pisanom oblikit
predat strudnom projektantu Ukeliko padact ne
bude predani, wvodit Ge se prema opisu
gradnje [ opreme “shei! and core” BAB.

Zakupnik

Zakupnik je odgovoran za kemunikaciju izmjena
na vatrodojavnom sustavu i eiextconitkom
razglasu, u swvrhu keordiacije, odnosno
inspekcije od strane nadieznih tijela.

Zakopnik

U pogledy ozvuienja zakupnikovog Iokala,
sistem ozvucenia mora biti izraden na nadin da
omoguéi spajanjp razgiasa alarma preko releja
za pramodcivanje, od strane zakupodavca.
Zakupnik

5.2 Elektroinstalacije

Opcs, zakonom propisane neknade za

prikliudenje slruje odnosno ostale naknade za

prijave potrotata zajednitke struje,
Zakupodavac

Opte, zakonom prapisane naknade za
prikljuenje struje, odnosno ostale naknade za
prijave zasebnih potrosata struje.

Zakupnik

transfer the gatheregd documents 1o the
appropriate construction authority,

Tenant

5. ELECTRICAL TECHNOLOGY

-----

A fire alarm system will be accoding 0
relevant codes as well as iocal conditions.
Building alarm system will come with an
integrated sysiem of electronic proclacnation
that safisfies technical and local authorily
conditions.

installation of the fire alamm aad audio system.
Landlord

Connecting the tenants

Alf consteuction costs aller "shell and core" fos

the BMA and ELA systems are obligation of a

Tenant.

All  information regarding modifications
(intarmediary ceilings, walls, locking magnels,
smoke bairisrs ef¢.) are to be submilted in
wrilten form in timely manner to the project
acchitect. In case that n0 documents are
subrailted, the execution will he according to
the “shell and core” building specification
{BAB).

Tenant

The [enant is responsible for the
communication of the modifications regarding
ihe fire alarm system and audic system, for
the rurpose of coordination and inspection by
appropriate authorities.

Tenant

Regarding the tenants audio systems, the
cut-out relays for the atarmi announcement
from the Landlord must te avaidable, the
sound system must be appropriate for it.
Tenant

5.2 Electrical installations

General, fegally prescribed electrical current
provisions fees, and all other fees for the
application of generat pover clients.

Landlord

General, fegally prescribed electrical current
provisions fees, and all other fees for the
application of individual power clients.

Tenant

0
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sigurnosne rasyjete do granice mall-a i prostora
Za zakup.

Pojedini raspoznavajuéi sastavni dijelovi bit ¢e
ukljufenl u sistem sigumosne rasviete u
trgovini.

Zakupodavac

Podatke za dodatnu potrosnju struje treba
pravoviemeng, U plsanom obliku predati
strutnom  projektanty  zakupodavca. Ukokko
¢ podaci ne budu predani, izvodil ¢e se prema
“shell and core”™ BAB.

Zakupnik

Sigurnosnu rasvietu unutar kkala, prema
{ehniCkoj nommi. petrebno je dokazatt inicijalnim
festranjem prema protokolu  {zapisnik $a
mjerenjima),

Zakupnik

6.4 Telefon

e

Kabliranje {opti¢ki kabel 12xSM niti, te 4 UTP
Cald.) i postavijanje cijevi {elefonskog prikljutka
do granice lokala | mall-a.

Zakupodavac

Potvrda rada telefonskog prikijucka.
Zakupnik

Polvrda rata telefonskog prikijticka, kao i
pravoveemeni podaci {minimatno 3 mjeseca
prije izvedbe) o tacnom poloZaju telefonskoy
prikijueka unutar prostora za zakup.

Zakupnik

5.6 TV opskrhka

.......

(mall}.

The identification blocks for the in-shop safety
lighting systern, shall be included.

Landlord

Qata for the additional power have to be
submitted to the Landlord's architect in timely
manner, in wrdten formal If no dala will be
submitted, the exeCutlon will take place
ascording to the “shefl and core™ BAB.
Tenant

The safety illumination in the shops, according

to the technical norms, have to be tested via a

safety protocol {including measurement).
Tenant

$.4 Tolophone

[T

TV opskrba:
Za svaki iokal osiguran je UTP kabel za
prikljutak (P televizije..

Zakupodavac

6. STROJARSKE INSTALACIJE
6.1 Odvod dima

Ventifatori protiv dima:
Ventilatari protiv dima &it ¢e lzvedeni prema
odgovarajutim zahtievima nadiednih organa.

Zakupodavac

Ako zbog uredenja lokala {raspedjela prostora,
skiadiste, meduploda, itd.} bude potrebno
pritagoditi sustav edvodenja dima & prostora,
iste: e izvodi na trossk zakupnika,

The cabling (optical cable 12xSM threads,
and 4 UTP Cat6) and pipe instaliation of the
telephone connection {o the shop demardation

line {mafl). Loiorg
andaiar

Tetephone connection confirmation
Tenant

Telephone connection confirmation, as well as
current information {at least 3 montas prior o
the execution} about the exact situation of ¢he
telephone connection within the fease area.
Yenant

5.8 TV Distribution

TV Distribution:
For every leased pramises UTP cabel for P

television connector is secured.
Landlord

8. HVAC

8.1 Fire smoke ventilation

Fire smoke ventilators:
The fire smoke ventilators, for the ramoval of
the amoke, will be installed according to the
appropriate  girectves of the relevant
authorities.

Landlord

in the case of shop renovation (space
gistribution, storage. intenmediary  ceiling,
ete), if the fire smoke remova! system is
required {0 be recahbrated, the tenant bear
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uuuuu

centralni VRF/DX sustav za trgovacki centar
JUG koje osigurava zakupnik).

Zima;

Prodajni prostori: +2042 °C

Uredi; +2212 °C

Skladishi prostori: +15°C

Sporedni prostori: +20£2 °C

Sanitarije: +20£2 °C

Ljeta:

Prodajni prostori: +2612°C
Uredi: +2642 *C

Sporedni prostorl; +26¢2 *C

Zakupodavac

izvoripanor (opline:
Kao izvorfponor toplinske/rashladne energije
predviden je {ehnoloski prsten sa vodom
temperature 18-30 °C kao medijem.
Predvidena kofitina toplinske energie: cca.
39Wrm? (bez ventilacije).
Predvidena kolidina rashladne energije: cca.
60WIm? (bez veniilacije)

Zakupodavac

Razvod primamog medija;
Cijevni razvod od tehnoloskog prstena do
zapornog ventiia unutar prostora za zakup,
ukiaujudi ventile, Ovisna o velitini prostora 2a
zakup predviden je jedan ili vide prikljutaka na
sustay tehnofodke vode

Zakupodavac

Generator topling:

Dizalica topling sa tehnoloskom vodom kao
primarnim medijem. Qdabir kapagcileta dizalica
topline i radnih parametara (lemp. zvor/ponor
topline, pad tiska na vodeaom lzmjenjivadu,
protokot komunikacije sa CNUS-om) uskladiti
88 termotehni¢kim projektom instalaciia za cijelt
objekt. Odabir dizalice topline obavezno
uskladiti sz proizvodaterm opreme, Kojega
nominira zakupodavac odnosno odabranim
tipom (WPHBA, Hilacsa, R410a) i raspolokivim
velidinama nominiranog uredaja, koji U paketu
mora bitl opremijen sa ,obaveznim” elementima
hidraulike i komunikacijskom  karticom,
poglavito u smislu balansiranja ¢ raspodiele
energije mora bt opremlien sa  tatno
neovisnim regulasijskim ventilom sa
modulirajudim digitalnim pegonom
ABQM+NovoCon+csietnici temp., Danfoss,
prema izvedbenom projektu centrainog sustava
Irgovalkog  centra  {protona  sklopksa-
diferencifaini osjeinik taka, hvatad nelistote,
Ispusne slavine, autontatski odzra&ni ventil,
zaporni ventei, fleksibilni prikiuéei).

Zakupnlk

shopplng centra SOUTH which is provided by
the Tenant):

Winter;

Starelretait area; +20£2 °C
Offices: +2242 °C

Storage area: +15°C

Side area: +2042 <C
Tolals: 42042 °C

Summer:

Storeitetal area: +2612°C
Offices: 42612 “°C.

Siklo area: +2612 °C

Landlord
Source/abutment of heat:
As a sourcel/sbuiment of themat‘cooiing
enargy with & technological ring with water
temperature of 18.30 * C as medium is
provided,
Estimated amount af thermal energy: approx.
35W / m? {without ventdation).
Estimated amount of cooling energy: approx.
60W 7 m? {(wathort ventilation}

Landlord

Split of primary inedia:

Pipe split from the technolegy ring to the

locking valve {nside the leased premise,

including vatves. Depending on the size of the

lessed premises, one or more connectors to

the technokegical water system are provided
{Landiord

Heal Generator:
Heat pump with echnological water as a
primary medium. Selecting the capacity of the
heat pump and operating parameters {temp.
Sourge ! heat sink, lowenag pressure on
water exchanger, communication protocol
with BMS) align with the thermo technic
installalion project for the entire fecility.
Selection of the heal pump has to he
coordinaled with the equipmeni manufacturer
that Is to be nominated by the Landlord
regarding the type of heat pump (WPHBA,
Hitecsa, R410a) and avaidable sizes of
nominale¢ device, that has to be eguippex
with "obligatory™ elements of hydraulics and
communication card, especially in regard of
balance ang distribution ot energy. I{ has fo be
equipped with pressure-wise  independent
control  valve with modutating  digital
propulsion ABQM+NovoCon+heat detactors,
Danfoss, according to the main project design
of shopping centre's central system (flow
switch - dlfferential pressure detsctor,
strainers, drain {aps. automatic air-releass
valves, lock valves, fisxible connectors),
Tenant

i3
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kojeg osigurava zakupac.

Zakupnik
Tehnolodka ventilacija prostora za pusenje:
Ventilacijy  eventuamih  pugatkih  prostora
predvidjett suktadno zakonskim odredoama ¢
dogovoru s zakupodavcem. Odsssani zeak,
nadomjedta se sa toplinski obradenim zrakom
sa centralroy ventilacijskog uradaja.

Zakupnik

Razvogd kanata:
Razvod kanala za distribuciiu zraka do prostora
za zakup, zavréno sa regulacijskom zaklopkom
konstantnog protoka{dobava zraka). QOvisno o
veliini prostora za zakup predviden je jedan iii
viSe priklutaka na centralni sustav pripreme
2raka.

Zakupodavac

Distribucia zraka u prostoru za zakup:
Razvod 2raka unutar prostora za zakup od
regulacijske zaklopke konstantnog protoka do
dovodnog distributera, uklfutivo sam disteibuter.
instalacijy izvesti prema vaZedim normama,
zakonskim propisima : uvjetima nadieZnih
organa.

Zakupnik

Protupozama zastita.
Ugradnja protupoZasmits zakiopki
(elekiromotorni pogon s povratnom oprugom)
unutar prostora za zakup na prolazu Kroz
poZam: seklor.

Zakupnik

Ako prema zahtjevima nadtenih tijela se pojavi
potreba 2a definiranjem novih po2amih seklora
zbog zmjena nastalih od strane zakupnike,
troskova 23 dodatne radnfe snosi isti (npr.
oblaganje kanata protupo2armom zastitom, ild.)
Zakupnik

ventilatori:
Svi dodalni ventilatori i uredaji za ventiaciu
ekladisia, kukinjskih napa, prostora za pufenje,
dodatnih prostonija, itd. ukijudyju zasebni
kontakt za povezivanje na CNUS {u
zzkuplienom  prostoru). Ugradnja  dodatne
venlilaciske opreme mora biti ugradena uz
pisano odobrenje Zakupodavea.

Zakupnik

6.6 Regulaclja

Tehnika vadenja zgradie:
Poslaviianje tehnike vodenjs 2zgrade za sva
posirojenja i opée povrsine izvan prostora za
zakup.

Zakupodavac

Ormarié sa skiopkama:

unpreparad air from the device that ¢ to be

providad by the Tenant.
Tenant
Technological ventilation of the smoking area:
Ventyation of any smoking areas shouid be
anticipated in accordance with the legal
stipulations and agreement with the Landlord.
Suctioned ai is replaced by heat-prepared air
from centeal ventilation devica.
' Tenant

Channel divert:

Channe! diversion for air distribution to the
leased premises, finished with constant flow
control valve {air supply). Depending on the
size of the lease premises, one of more
connectors to the central aw preparation

system are anticipated.
Landlord

Air distribution in lease premises:
Air distribution within the leased premises
from the constant flow control valve 1o the
supply distributor, including the distribtitor.
Execute the installation accorsing to
applicable standerds, legal regulations and
the conditions of the refevant authorities.
Tenant

Fire protection:
Installaton of fire valve {(elsctric drive with
retusn spring) inside the leased premises on
passing way through the fire sector.

Tonant

in case that relevamt authorities require
defining new fire seclors due o changes
made by the Tenant, the cost of additional
work will be charged to a Tenant (eg covering
the canal with fire protection, etc.)
Tonant

Fans: ' '
All agditional fans and ventilation devices for
ventifating  warehouses, kitchen hoods,
smoking areas, exira rooms, etc. include a
separate contact {or connecting 10 CNUS (in
leased premise). The instaflation of additional
vontilation equipment must be instafled with
the written approval of the Landlord.

Zakupnik

6.6 Control

Protess control technotogy:

The installation of a process control
technology system for alt facilities located

outside of {he leasa area.

Landlord
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Datum: Zagreb, {#){»] 2021.

BANKA - GARANY;
NALOGODAVAC:
KORISNIK GARANCUE:

Sensa nekretnine d.o.0., Zagreb, Trg Senjskih
uskoka 7-8, O1B:13377890734

BANKOVNA GARANCIJA broj:

PODACI O GARANTU:

Nazlv banke:
018:
Adresa:

Sjediste banke: Postanski bro):

PODAC! O NALOGODAVCU:

Naziv:

VDAL A e et

Sjediste: Postanski broj:

PODACI O KORISNIKU GARANCISE:

Naziv: SENSA NEKRETNINE d.0.0.

O1B: 13377890734

Adresa: Trg Senjskih uskoka 7-8
SiediSte: Zagreb Po3tanski broj: 10000

VRSTA BANKOVNE GARANCUE:

Za otplatu operativnog najma, plativa na prvi
poziv i be2 prigovora

OSNOVNI POSAQ:

Date: Zagreb, [#][#] 2021

ISSUING BANK ~ GUARANTOR:
PRINCIPAL:
BENEFICIARY:

Sensa nekretnine d.o.0., Zagreb, Trg Senjskih
uskoka 7.8, CHB:13377850734

BANK GUARANTEE number:

GUARANTOR INFORMATION:

Bank name:

PIN:

Address:

Registered Seat: | Postaino

AN

PRINCIPAL INFORMATION:

Name:

FIN:

Address:
Registered Seat:

... Postat no

BENEFICIARY INFORMATION:

Name: SENSA NEKRETNINE d.o.0.

OIB: 13377890734

Address: Trg Senjskih uskoka 7.8
Registered Seat: Zagreb Postal ne 10000

TYPE OF THE BANK GUARANTEE:

For operating lease repayment / rental deposit
guarantee, payable on first demand andg
without protest

UNDERLYING CONTRACT:

Prilog 5: Nacrt bankovne garancije / Appendix 5: Draft of the Bank Guarantee



Obveza Nalogodavea za plaéanje bilo koje
noviane obveze po Ugovoru o zakupu od [83[+]
2021, zakljuten izmedu Nalogodavca i
Korisnika, izmedu ostalog, osobito 2a piafanje
Osnovne zakupnine, 2akupnine go promety i
Naknade 2a zajednilke troskove, koji se odnese
na zakup pouslovaog prostors, ukupne povréine

Principal’s obligation to pay any monetary
obligation under the Lease Agreement dated
f#] [»] 2021, concluded between the Principat
and the Beneficiary; among others, especially
for the payment of Base Rent, Turnover Rent
and Common Casts” Fee, refating to the lease
of the business premises, surface area

. koji se vodi kao jedinica oznake u m2, marked as unit on the
rgrade TC , “ trgovatkog centra in the building SC” “ of the
<L centar®, shopping centre “Z centar”.

1ZNOS BANKOVNE GARANCIE | VALUTA;

{rije&ima: )

ROK VALIANOSTI BANKOVNE GARANCUE:

za trajanja Ugovora o zakupu od [»][2] 2021. i
1038 6 mjesedi po isteku tigovora o 2akupu.

foko zakupnik ne moZe ishoditi bankovau
garanciju s rokom valjenosti za cileli rok
20kupy, nego npr. no 1 godiny, onda bankovna
gorancijo mora sadriovat! slijedeéu odredbus:
wproduienje rokn valenjo  predmeine
garancije fove garaucife je 30 dana prije
isteka trenutuoy roka vaienja, a u okviry
Irajanja roka zakupa + 6 mjesect™

DOKUMENT/I KONM/A SE POTKRIEPLIUSE
OPRAVDANOST POZIVA 2A  PLACANIE,
NEZAVISNO OD IZIAVE KOJOM SE POTVRBUJE
OPRAVDANQST POZIVA, JE/SU:

- kopija nepladene ili djelomitno pladene
Korisnikove dospjele fakture za pladanje
Osnovne  zakupnine, Zakupnine po
promety, Naknade za 2ajednifke trolkove
ifi bilo koje druge noviane obveze koja
proistjele iz i su v svexi ¢ Ugovorom o
zakupu od fsjla) 2021. i koji se odnose na

AMOUNT AND CURRENCY OF THE BANK
GUARANTEE:

{in tetters: }

BANK GUARANTEE EXPIRY DATE!:

For the duration of the {ease Agreement dated
[#]is], 2021, and another & months after the
expiry of the Lease Agreement.

{#f it is not possible for the fessee to obtain a
bonk guarantee with expiry dote for the entire
lease term, but for example only for 1 yetn,
then the bank guarantee must contain the
following provision: ‘“the extension of the
expiry date of the guarantee Is 30 days
befare the expiration date within the term aof
tease + six manths}

DOCUMENT(S) WHICH ALLOW({S)
COROBERAYE THE JUSTIFICATION OF THE
DEMAND FOR PAYMENT, INDEPENDEN?T
FROM THE STATEMENY WHICH CONFIRMS
THE JUSTIFICATION OF THE DEMAND:

copy of wunpaid or partially paid
Beneficiary's due invoice for the payment
of the Base Rent, Common Costs' fee,
Turnover Rent or any other monetary
obligation under or in relation to the Lease
Agreement from [»3{%] 2021, pertaining to
the lease of the bustness premises, surface

2akup  poslovnog 2pws’eora, ukupne ares m2, marked as unit on
povriine m°®, koji se vodi kao the in the building ,.SC “ of
2
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jedinica oznake u 2grade TC
“ trgovackog centra ,Z centar®,

~,

JEZIK SVAKOG ZAHTUEVANOG DOKUMENTA:
Hrvatski jezik

MIESTO PODNOSENIA:

Zagrab, sjediste Banke

OBLIK PODNOSENJA;

u papimatoj farmi putem preporutene podte s
povratnicom ili kurirske poste putem Privredne
banke Zagreb d.d, Radnicka cesta 50, OIB;
02535697732 kao Korisnikove banke kojs
maora na propratnom pismu potvrditi da su
potpisl na pozivu na pladanje | kzjavl Korlsnika
sutentiéni i pravno obavezujudi ze Korisnika.

Kao Garant, mi se ovim neopozivo
obavezujerno da Korisniku platimo bile koji
iznos do iznosa parancile, i to nakon &to nam
bude podnesen Korisnlkov sukiadan poziv na
pladanje u obliku kake je gore naznaleéno,
potkrijepljen drugim dokumentima koji su gore
naveden, a u svakom sluéaju {zjavom
Korisnika, danom u samom pozive i o
advojenom potpisanom dokumentu koji prati
il identificlra poziv na pladanje, kojom se
navodi da je Nalogodavac prekrdio svoje
obveze iz Osnownog posia zbog toga jer
Korisnik nije primic plaéanje za dospjelu
fakturu za pladanje Osnovne zakupnine,
Zakupnine po prometu, Naknade za zajednitke
(roikove il bilo koje druge novéane shveze
koja proistjete iz ili u svezi s Ugovorom o
zakupu broj od [a}[2] 2021., | koji se odnosi na
zakup posiovnog prostora, ukupne povriine
m’, koji se vodi kao jedinica oznake
u zgrade 7C , Y

the shopping centre “Z centar.

LANGUAGE EVERY  REQUESTED
DOCUMENT:

Croatian language

OF

PLACE FOR PRESENTATION
Zagreb, Bank headquarters
FORM FOR PRESENTAT(ON:

In & paper form by a registered fotter with an
acknowledgment of receipt or courier mail,
through the Privredna banka Zageeb d.d.
Radnicka cesla 50, 018: 02535697732 a3 the
Beneficiary's bank, which must acknowfedge in
writing that the signatures on the payment
demand and the Beneficlary’s statement are
suthentic and legally binding for the
Beneficiary.

In the ¢apacity of the Guarantor, hereby we
irrevocably undertake to pay to the Beneficiary
any sum up to the amount of the bank
guarantee, upon receipt of the Benefictary's
carresponding demand for payment in the
form and with al! the attached documents as
specified above, and In any case with
Beneficiary's statement, given in the demand
itself or as a separately signed document which
fotlowing or identifying the demand for
payment, which stipulates that the Principal
failled to fulfit its obligations under the
Underlying Contract because the Beneficiary
did not receive payment for due invoice of
Base Rent, Turnover Rent, Cammon Costs’ Fee
or any other monetary obligation under or in
relation 1o the Lease Agreement from [¥)[%,
2021, pertaining to the lease of the business
premises, surface area m2, marked as
unit on the in the building 5C
“ of the shopping centre "2 centar”,

trgovaékog centra ,,Z centar”,

Svaki poziv na placanje po ovoj bankovnoj
garancifi morame zaprimiti  do  ukijuéivo
datuma isteka il prije datuma isteka, v gore
navedenom mjesiu podnoienia.

Every demand for payment under this bank
guarantee must be recelved up to the
expiration date, including the expiration date,
aor before the expiration date in the above

3
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Qva bankovna garancija je izdata direktno
Korisniku [ prenosivs je samo uz pisanu
suglasnost Banke.

Korisnik prave naplate po ovo] garanciji moie
prenijati iskijufivo na;

(i) Privredna banka Zagreb d.d. Zagrab,
Radnitka cesta 50, OIB: 02535697732,
u udjelu od 40,76 %

Sverbank d.d. . Zagreb, Yaravska 9,
OIB: 78427478595, u udjelu 0d 23,69 %
Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb,
Magazinska cesta 69, OIB
53056966535, u udjelu od 35,55 %,

o {emu je dulan odmah obavijestiti Garanta
originalom dopisa — obavijesti o prijenosu
ovjerenog od ovladtenih o0soba, putem
preporudens ili kurirske polte na gore
navedenu adresu Garanta, posredsivom
Privredne banke Zagreb d,d, Radnitka cesta 50,
OIB: 02535697732 kao korisnikove banke koja
{e polvrditi da su potpisi na takvoj obavijesti o
prijenosu autentliéni [ pravno cobvezujuéi 23
korisnika, iti posredstvom Privradne banke d.d,
Zagreb Radnifka cesta S0, OIB: 02535697732
kao korisnikove banke putem autentificirane
SWIFT obavljesti koja e citirati korisnikovu
obavijest o prijenosu te potvrdits potpise na
istog kako gore navedeno, na Garantorovu
SWIFT adresy:

(i)
(iii)

Garant 2aprimi  korisnikove obavijest o

prijenosu,

Korisnik garancije oviadten je 2ahtifevati
naplatu iz Garancije | uv sludaju postupka
stetaja, prisilne nagodbe ilt lkvidacije nad
Nalogodavcem,

U sludaju spora nadleian je Trgovagki sud u
Zagrebu,

U slufaju nesuglasfa [zmedu hrvatske
| engleske verzije ove bankovne garancile,

Oatum prijendsa smatrat e se datum s kojim'

place ot presentation.

This bank guarantee is issued directly to the
Beneficiary and is assignable only with written
consent of the Bank

The Beneficiary's right 1o receive proceeds
under this guarantee is assignable exclusively
to:

{iy Privredna banka Zagreb d.d. 2agreb,
Radnitka cesta 50, O1B: 02535687732, u
vdjelu od 40,76 %

Sberbank d.d. . Zagreb, Vargavska 9, OIB:
78427478595, u udjelu od 23,69 %_
Raiffeisenbank Austria d.d, Zagreb,
Magazinska cesta 69, 018 53056266535, u
udjelu od 35,55 %

of which the Guarantor should be advised
promptly by Beneficiary's letter — Notice of
Assignment, signed by Beneficiary's authorized
signatories, received by registered fetter with
an acknowledgement of receipt, or courier
mail to Guarantor’s above mentioned address,
or by an authenticated SWIFT message from
Privredna banka Zagreb d.d. Radnitka cesta
50, OIB: 02535697732 as Beneficiary's bank
quoting Beneficiary’s Notice of Assignment and
confirming the signature(s) thereon as stated
above, to Guarantor's SWIFT address:

(i)
(iid)

The date on which the Guarantor receives
Beneficiary’s Notice of Asslgnment will be
deemed the date of assignment.

The Beneficlary Is also entitled on demand
payment from the Guarantee In the event of
bankruptcy, forced settlement or liguidation
proceedings against the Principal,

in the event of @ dispute, Commercial Court in
Zagreb shall be competent.

In the event of discrepancies between Croatian
and English version of this bank guarantec

4
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mjerodavna varzlja ée biti hrvatska. Croatian version shall prevail.

Garant Guarantor
Potpis oviaitene osobe Signature of the authorized person

Prilog 5: Nacrt bankovne garancife / Appendix 5: Draft of the Bank Guarantee
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Popis bankovnih ratuna Zakupodavca List of Lessor’s Bank Accounts



PRILOG 6 f APPENDIX 6
Popis bankovnih rauna Zakupodavea / tist of Lessor’s bank account

Sensa Nekretnine d.o.o.

HR4923400091110868172 - radun za pladanje dizalica topline i sigumosaih sustava

HR10234000915111009869 - ratun za uplatu osnovne zakupnine

HR6323400091511100985 - ralun za uplatu:

naknade za froSkove od primopredaje do olvorenja
naknade za otvorenje centra

zajednitkih trodkova centra

naknade za promidibhu

» » L 3 »

HR4123400091511100993 - ralun za uplatu depozita



Prilog 7 Appendix 7

Nacrt vanjske fasade Z centra s Draft of the External Facade of the Z
predvidenim polozajem reklama centar with the intended Lessees'
2akupnika Positions for Advertisement Signs



/BU/

PROCELIA REKLAME 2021 03 01
T TG SPANSKO < Z CENTAR, ZAGREB®. \ LS \

~FARY



.
!
A
1]
L]
T
“
€«
i

P8 sa %

s PROCELE - ISTOX

H AT RS Ly ‘ g . s .. 3
RS g T e

JUING PROCELIE . ZAPAD

PROCELJA REKLAME -




43AIFS DL miﬂuma vM3IDoyd ANI0L ONOVAYL

3M3ID0Zd ONROISI

WOAIBTATL I LRed 41040 be bttt g ey v A 4 E 4aas b s

prepwr

P e

.~ \,....m‘.ﬁ

R At

vem

¢ ‘..-.-..



: FHY
SR 34 - b A
. def .%. .MJ...#M%..N:.—..-.!:-&‘M' v sverieses eede e
> onf 04 - INVINIA ¥13Q044
FInd/
130N ANDOISY
3 o Ot 31300 ONGVIVZ
: g .. .....}s....t.i.c.....u.......:.l..!f ey o u:tu!\........ ...:..\!........w .-I.l. mll.......ll.i...-.-.."..!..:}S.:.i....la.!..l;in -HM
: : .. : I : i :
: : s : T : b .
: : . : sNn e e ere sea i e ananets : : N
: N venena L0l A L ek -l : - b :
m w..l-.‘ic.\a-!.l_.l\!\s.l........t.la.l. SN . e et v .-..-.Jul..lc ' w .
: e o
: T T T e L A I L T LI DAL e T DTS I U MO
: : A e 7
. . n. ; . e T Pl nl.-i-.-.-: rasraser toeAest? e il T
. ’ e S ety et
. 1IYOikd ONUZA'S
: oF ISREIR JURUPRPE S
u Y 5 - :
. M M g-.u PEBIA A AL AP P b mbe bmmane ve ewevene o " . y 5 N
Lo . et S TR TR :
e D T I RS I ST s
m m PPN I...Pluzllt.i.ll}.\l..l s

. s essmarye Tur AT
oo rpaat e

B L A

Peas 4t sasssroreriotnvanen R R R LT T S S

>

B L . T T T L R L O e




Prilog 8 Appendix 8

Neto prodaja i obratun Zakupnine po  Net sales and Turnover Rent Calculation
prometu



PRILOG 8 f APPENDIX 8
Obraun neto prodsje i Zakupnine po prometu / Net sales and Turaover Rent calculation

Zakupnina po promote predstavije inos kojl so
dobiva  msotenjemy  postotka | Zekupnine po
promety”, koji s¢ navodi u anku 8. Ugovera o
23kupu, § Neto prodafom” ostvarenont u PPoslovnom
prostoru u odredenoj godint « smisles katendarske
gadine ber obzira na posiovny #i financijske godinu
Likvpnika. Pod Netc prodgiom sv podrazenileva
ukupan promet ostvaren poslovanjeit u R u vezi
Posiovnog prostora. a §to posebno uktjufuje:

8. svaky prodaju dobara ili prutanje uslugs ostvarenu
pu Zakupnlky Hill treéo] osobi, u visstite korist ili u
korist trelh osoba, @ bez obzira na nadin placanja,
e neposrignu Hi posrednu dostave dabaras kupcu;

b. pradaje dobara u Poséovaom prostosu, pri Sonut se
roba dostavija {2 drugog mjesta {poeglavito iz druge
Legovine/pastovnice Bi drugog skladite Zakupnika)
odrosne usluge ugovorene u Postovnom prostorc,
a koje se prukaju izvan sampg Poslovnog prostora;

€. pradaji dobara i prutanje usluga keje se nacude u
Zakupljenom prostoru putem tefefona, telefaksa,
eiekironitke poste, Interne? trgovinom 1l pismom;

d. kod zamjone proizveda, razlika izmedu andg ranije
pracenop i vede cijene novog kupljenog proizvoda;

¢. kuponefkartice 2a kupnju stvari i primanje usluga,
izdane na odredet iznos ke tako plateno unaprijed

Neto prodaja ne ukljutuje ncuspiefu proda)u poput:

3. povrat dobara od strane kupaca Xoji se refundisaju
ilt djetomiéne refundiraju prodajom jeRintje stvas
u kojem stufaju Noie prodaje ne ukljséuje raztiku;

b. otkazane kupovine ill usiuge kaje nisu ni pladene;

¢. odnosenje dobara iz Zakupijenog prostora u druge
poslovnice Hi skiadidta 2akupnika, ukoliko nije zbog
izbjegavanja biljeZenja prometa - ralsta ostvarenog
u Zakupijenom prostory, ili u vezi ovoga prosiora, i

d. pepuste i pojedinacna odobrena snitenis djene.
Neto prodata ne ukljuduje porez na dodanu vrijednost,

Zakupnina po prometu bit (o zaraZunata na lemelju
svih Zakepnikovih {zjava o Neto prodajl ostvarenoj ut
prethadnoj godinl, koje ce Zakupnik dostavijati pisann
do 10. {desotop) dana svakog kalendarskog mjeseca
upravi tentra ovierenw i potpisany po oviaitcnom
zastupnikee  Zakupnika, a prodaju ra  prethodni
| kalendarski mjesec,

The Turnover Rent is the amount to be calcedated by
multiplyiag parcentage of the Turnover Rent stated [n
Article 8 of the Lease Agresmont, with “Net Safes”
achicved in the store, operated in the teased
Premises In particular calendar year, regardiess o
Yenart's business or financial year. Net Sales shall
have mepaning of total revenue made in or in
connection with the store in the Leased Premises
which partlcularty inclsdos, but it is nat limited to:

a. any sale of goods, or providing services, done by
the Tenant andfar third party in Tenant's interest,
or irt interest of third pasty regacdless (e a method
of paymeat, and aiso direct or indirect dolivery;

b. sale of goads in the Promises, whon goads are to
be delivered from another place (particularly from
another Yenant's storefbranch or warchouse), or
services contracted In the Prentises, but provided
outside the Premises, or related toe these Premises

¢. sale of goods ar providing services ordered in the
Premises via telephone, facsimile, email, Internet
web-shop or form, mossaging service or by letter;

d.  when merchandise is replaced differonce between
esriier pald and higher price of nowly bought item

e couponsfcards for purchase or receiving services,
issued 10 a set amount, and hence paid upfroat;

Nel Sales do not include failed sale or alike such as:

i, merchandise return to be refunded, or partially
refunded by sale of cheaper itemn, when N Saleg
do rot include the ditference 10 be refunded;

b. cancelled purchases or services, alt ne jet paid

<. 1aking away goods from the eased Premises o
other Tenant’s briraches or vrarehouses, unless 1o
evade that actvdlly achieved revenues ia 1he
Premises, or in connection wiLh i1, are recorded

d. discounts and individually pranted price savings
Net Sales shal? not indude any Vatue Added Tax,

The Turnover Rent shall be tnvoiced pursuant to all
Tenant’s Statoments on the Net sales schieved in the
precuding year, to Yo delivered by Tenart in wrlting to
the Laadlord, until 10" (tenth) day of each calendar
month, t¢ the malf management, certlfied and sipaed
by the authorised Tenant’s officer, for the preceding
month. ...

Alemmmas A Aian prvera e br v reana
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PRILOG 8 f APPENDIX 8
Obratun neta prodaje i Zakupnine po prometu / Net sales and Turnover Rent caleulation

R T RICTPT T

Po dostavi Izjave o Neto prodajt, Zakupnik je abvezan,
dosiaviti i svaku dasga ispravu koju bi Zakupodavac tu
razio po visstitoj ocjeni, 2a polrebe utvrdivinia
iznosa Neto prodaje, na primjer, PDV obrasce 2a 1a
mjesee, u roku od 10 {(deset) dana od primitks svakog
takvog zabtiwa. Nadatje, Zakupnik ée au zahtjev
2akupodavey dostavit: 1 dokaz o svojem financijskom
starju i ko — BON«2 ~ no staciji od 15 (petnaest) dana, i
10 u sijednju i srpnju svake godine.,

Dodatng nd gore navedeno. Zakupnik ¢e svake podine
dostaviti Zakupodaveu na njegov 2ahtjey, U 0dadsy nu
prethodnu kalendarsku godinu, t roke mjesec dana:
¢ prestike izvornika, Ui ranije nacrt porezne prijave;
¢ konalao financijsko lavieSée (revidirano ako
imay),

Ako Zakupnik ne b} dostavin 2akupudaveu bilo koju tis
navedenu ispravo u ovons Pritagu u roku, abvezan je
plaltiti Zakupodavee ugovornu kaznu u iznasu jedoe
desetine {3/10) mjeseéne Qsnovne zakupning za svaki
dan od kadnjenja, u roku od pet {(5) dana od 2ahtjova
da se 1a agovorna kazna plat. Ako Zokupnik ne bi
dostavio ove isprave i 30 {tridesol) dana nakon roka,
Zakupodavac mole odmah raskinuti Ugovar, i to bez
olkazneg raka.

Ako Zakupnik ne bi dostavie Zakupedaveu bilo koju tu
navedony ispravu u evom Prilogu u roku, | dedatho na
novlani kaznu iz prethodnog stavka, ifi Zakupodavac:
posumnia u 10Zhost ovily dostavijenih isprava, tada ée
Zakupoctavac bitl oviadten pregledati sve Zgkuprikove
poslovae knjige i/ili bile keju drugu njegovu ispravu u
svezi sa Zakupaixovim posfovnim radnjanmii. Zakupnik
je duan zatraZene kajige, odnosno te isprave uéimti
dostupnima Zakupodaven ili njegovom predstavniky,
revizorw il knjigovodi  w  njegovem  posiovnom
prostaru u Z centry il na drugom mjosta o kojem bi
take Zakupadavar obavijestio Zakupnika, u roke 7
{sedam) dana ad zoaprimanta obavifesti. Zakupodavac
¢e sve pribavijene podatke driatl strogo povjerjivima,
¢ ih nede koristiti ni v koju grugu swhu osim 2a
potrabe 1akve revizije. Trodkove te tevizije totnosti
izJava ifdi Isprava, snosit ée Zokupnik. Ako se gore
navedenim pregiedom utvrd da Je Zaxupalk dostavio
netatne obavjesti ifR Isprave jedanput tijekom
Trajanja 2akupa, Zakupodavac mote raskinuti Ugovor
0 zakupu s neposrednin: udinkom.,

Neovisno ¢ bito emu gore navedentine ako bi pa hila
koji nakin Zakupnik pokelao osujetiti Neto prodaty, na
primjor da namjerno proslijedt, ifl ne prikazuje prodaju
koja s¢ odnosi na Prostor zakvpa, tako da je prikazuje
u drugoj svojo| postovnlcl ili isporuku sa skladista, pa v
tom smistu da sy Isprave koje dostavlja Zakupodavey i

The Tenant shak be obliged to deliver also any other
dociiment that the Landlord may request, al ils own
discretion, for the purpose of canfirming the Net Sales
amount, for example, VAT returns for the réspective
month, witkin 10 days as of receipt of cach such call,
In addition, at the Landlord’s raquest, the Tanant shali
provide avidencao on s creditworthiness - BON-2 « not
older thies 15 (fifleen} days, in January and July of
each year.

furlher to all the above, 1he Yenant will each aegum,
deliver Lo the Laadlord, at its request, documents that
pertain {0 the previous calendar year, within @ month:
* copies of originals, or IS earlier, tax return drafts;

+ final financial stalements {gnd audiled if available)

If the Teaant wouldn‘t serve the Landiord timely, with
any of the documents wated in this Appendix it will be
fiable to pay penally 10 the tandiord amounticg 1o
{1710} one teath of monthly Base Rent for sach day of
dotay, within {5} tive days as of being demanded this
penalty is to be paid. i Tensant would fail 1o serve
documents within 30 (thicty} days upon beirg due to
atl so, then the tandiord may terminate the
Ageeement, withoul natice perod.

i the Tenant wouldn’t serve the Landiord timely, with
aay of the documents stated in 1his Appendix, further
to penaily stipulated in preceding parsgeeph, or i the
Landlerd would saspect the accuracy of the ducument
pravided, then the Landlord will be entitied 10 review
ol the Tenant’s business records, and/for any other of
its documents related to its busingss endeavours. The
Tenant shall make afl the, theceby requested recosds,
ar documents, availabio to the Landlord or its agent or
auditor or accountant in its oftices in 7 centar, or in
any other {ocation instructed by the Landlord to the
Tenam, within 7 {scven) days as of betag sorved with
request from Landlord, The Landlorgd will keep all the
ebtained information confidential and shall use them
only te do this audit, Expenses of this audit shall be
borne by the Tenant, in the event the audit would
confirm that the Teaant provided inaccurate
statements of documents 1o the Landlord, even If this
inaccuracy would oocur ounly once, Landiard well then
be entitled to terminate the Lease Agreement with
immediato effect,

Without prejodice o all the above, if Tenan? would, in
any way try 1o hinder the Net Sales, for example if it is
to deliderately transfer aut, or concoat sales related 10
the Premises, by reporting it in its another branch, &¢
a v/areéhouse delivery, so 1that docunients It providos
to the Laadlord are technically accurate, but abusive,

2
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{otne, Zakupadavac mode raskinit Ugovor o 1akupu s
trenutatnlm udinkom,

Zakupnik isto tako shvaéa du, aamjerno keivotvorenje
ispravi, # dbog; pribavijanja nepripadajuieg smanjonja
23kupnine, predstavija kazneno djcto, npr. prijovare.

Sve svoje poslove, odnusng izvrsavanje prava ¢ obveza
vezane uz abralun, provjtry fii prikupljanje podataka
| Zakepodavac moke povieriti upravitelju Z centra.,

Agreement with immediate offoct.

The Tenant also understands that premeditated act of
falsitylng documentation aimed 91 improper reduction
of rent, constituies a felony of fraud or abuse o trust.

Al its alfairs, i.e. execution of rights and obligations in
relaticn to calcslation, review andfor collection of any
.. 9813, Landlord may assign to a Z centar’y manages.




PRILOG 9 / APPENDIN O
Kuén] red / House rules

I
I
CENTAR

ODLUKA O KUCNOM REDU
24, lipnja 2021.

1 OPCE ODREDBE

Clanak 1.

Ovom odiukom propisuje se Kuéni red u trgovaékom centru 2 centar, Zagrebaéka avenija,
10000 Zagreb (u dafinjem tekstu Z centar).

Z centar se sastoji od dva objekta u naravi zgrade na 4 eta¥e od kojih su 2 etaze paslovnih
prostora, te ukopane dvije etaze u koje su smjestena parking mjesta, odnosno garaa.

Odredbe ovog Kuénog reda odnase se na cijetu zgradu i sve prostore Z centra kao i prostor u
i oko njega, odnosno njegovo neposredno okruzenje i okolis,

Ovaj Kutni red propisuje obvezujute ponasanje i postupanje, obveze kao i kazne odnosno
novéane globe te pravila i druge opée odnose izmedu Uprave 2 centra (Uprava") i zakupnika
u njemy (pojedinaino Zakupnik®).

U swrhu avog Kucnog reda ,Prostor” je poslovni prostor i definiran kao podrudje iskijutive
uporabe Zakupaika I zajednicki dio dok se koristi samo po tom Zakugniku.

Pod kucnim redom u smislu Clanka 4. podrazumijevaju se pravila ponasanja tvrike Sensa
Nekretnine d.o.c. {u dalinjem tekstu Zakupodavac). kojeg zastupa Uprava Z centra 1. Centar
Management (CM} i tvrtka koja je zaduZena za Facility Managemsnt (u dajjnjem tekstu Facility
Management, krade FM | Tehnidki direktor), odnosno Zakuprika poslovnih prostora, posebnih
| zajedniCkih dijelova zgrade, kao i uredaja i instalacija v zgradi, te druga pitanja kojima se
osigurava mirno i nesmetano koristenje iskjjuéivo u sktadu sa njitovom svrhom { namjenom
poslovnih prostora, drugih difelova zgrade, kao i hodnika, parkicalista ifi drugih povrsina koje
pripadaju Zcontru,



PRILOG 9 / APPENDIX 9
Kuénl red / House rules

» izbivanje s radnog mjesta dulje od 5 minuta nije dozvolieno. osim u iznimnim i opravdanim
sludajevima o koiem su obvezni obavijestiti zastitara ifili Tehnitkog direktora &im je 10 mogute
odnosno cdmah po saznanju odnosno nastupu takvog dogadaja

= zalvaranje kioska i frontainog sudelja prodajnog prostora rolo-vratima / pregradom iz bito
kojeg razloga, a posebno zbog pauze nije dopustenc

inventure koje se odrzavaju tijekom godine, smiju se prganizirati samo izvan radnog viemena
i /ili na danima kad je Centar zatvoren (drZavni praznici}, uz prethodne pismene najave Upravi
Z centra. Zakupodavac zadrzava pravo na izmjenu radnog vremena U svako doba, posebnou
periodu blagdana, a sukladno mjerodavnim zakonima, Zakupnici ¢ biti pravovremeno
obavijestent o svim eventualnim izmjenama i odstupanjima od gore navedenih &injenica.

Potevsi od datuma otvaranja Z centra, Zakupnik mora posiovati u Prostory tijekom ovih
obveznih radnih saft odnosno radnog viemena, ovisno o dietatnostima;
Ljetno radno vrijeme - Z centar* traje od 01.05. do 36.09.
= supermarket od 07:00 do 21.00
ostali Zakupti od 09:00 do 21:00

= ugostiteljstvo od 8:00 do 23:00

Cinestar prema programu prikazivanja

Casino od 00:00 do 24.00

Zimsko radno vrijeine - .2 centar” traje od 01.10. do 30.04,
v supermarket od 07:0G do 21:.00
« pstali Zakupei od 08:00 do 21:00

» ugostiteljstvo od 8:00 do 22:00
Cinestar prema programu prikazivanjs

s Casmo 00:00 do 24.60

Radno vrijome je Isto svakog dana u tiednu, a Z centar no radi na slijedeée datume:

« 01.01.7/ NOVA GODINA

= USKRS

= 26,12, BOZIC

Osim navedenog, Uprava moZe i posebno skratiti radne vrijeme na odredeni dan u godini, kao

8o Je npr. Badnjak, kad radno vrijeme zavr3ava u 16:00 ili neko drugo vrijeme po odluci
Uprave, a §to ¢e Uprava ranije pisant najaviti.
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ugodnog oztradja za sve posjstitelje Z centra te omoguditi kupcima nesmetanu kupovinu,

. u vremenu od 06:00 - 22:00 satt dopremwotpreme robe mogu vraiti 2akupnici koji
NE prolaze kroz zajednitke prostore/povraine unutar Z centra

» u vremenu od 08:00 - 08:00 sati dopremu/otpremu robe mogu vréiti Zakupnici
kaiji prolaze kroz zajednitke prostore/povesine unutar 2 centra

Dostava ili otprems robe kao i ambalaze izvan t0g wemena moguta je samo i iskijudivo uz
prethodnu  najave | prethodno pisano odobrenje Uprave Z centra, minimalno 24
(dvadesetletir]) sata ranije. Nakon utovara | istovara robe, padiudje u kojem s¢ isto odvijalo
mora se odmah odistiti,

Za sve vrijeme obavljanja ovih akiivnosti obvezne je polagati pojaanu paZnju na propise
sigurnost na radu kao i one Koji se odnose na zastilu od po2ara te na zastitu od nastupa svih
drugih potencijainih neZeljenih dogadasja (onedistenje, poplava, sigurnosni propust!.)

€lanak 6.

Kod isporuke rabe treba paziti da se isporuka vri na odgovarajuci nadin koji nete osletiti
imovinu Z centra.

Uprava i Tehni¢ki direktor Z centra mogu zabraniti isporuku ili odvoz robe/ambalae ako se
ne odvija na odgovarajuéi nadin.

Uprava i Tehnléki direktor Z centra mogu zabranitt isporuku iti odvoz robe/ambalaze
Zakupniku koji nije pravoviemeno najavio dostavufodvoz te zbag pofinjenog prekréaja jos
zaratunati penale.

Nije dozveljeno skladidtenje robe Zakupnika bilo gdje izvan poslovaog prostora, na dostavnoj
cesti, na zajednickim povrdinama kao ni na biio kojim drugim prostorima koji za to nisu izfidito
predvigeni.

V CISCENJE, ODLAGANJE, SKLADISTENJE | ODVOZ OTPADA

Ciséenje
Clanak 7.

Za odrzavanje i &iscenje zajednitkih prostorija kao i za maniputativne povriine Z centra hrine
se Tehnilki direktor i tehnitka sluzba odnosno Facility Managentent.

O ¢istoti zakupljenih posicwnih prostora brinu Zakupnici sami. Zakupnik ¢e odrzavati povr§ine
koje se nalaze neposredno uz sam Prostor &istim | bez otpada umjeri koja zadovoljava Upravy,
a uz to, Zakupnik ne smije ostavljati ili dozvoliti da se postave bilo kakve prepreke ili roba i
ambalaZa na takvim powvrdinama. '

Zakupnici su duZni odrzavati ¢istodu u zakupljenim prostorima te pomo¢i odrZavaniu reda i
¢istode u prostoru za odiaganje i sortiranje komunainog etpada, otpadnog papira i plastitaih
folifa.
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Zakupnik ne smije zbrinjavati otpad ilii dozvolit: zbrinjavanje ikakvog otpada u Prostosu ili
izazvatl Il dozvolili da se izazove bilo kakva ometanje ili druga radnja iti stvar koja moze ili bi
mogla ometati mirno uzivanje ostalih Zakupnika ili posjetitefja ili koja bi mogio narusiti mirno
uZlvanje bilo koje osobe u krugu od 200 metara od vanjskih granica Z centra ifi/i ¢ njegovo}
gradskoj Cetvrii.

Uprava najmanje 2 {dva) puta godiSnje organizira dezinsekciju i deratizaciju i dezinfeksiju
{DDD) u Z centru, a u sluaju potrebe organizirati e se interventno provodenje mjera DDD.

Trodkove tog posia snosi Zakupnik 2a povrdinu Prostora razmjernao njenom udisly u ukupno;
povréini koja je podigZna ovim radnjama. Kad se ove radnje organiziraju za zajednicke dijelove
Z centra (kao i za ured Uprave iili Zakupodavea) anda ¢e se snositi kao dic zajedniCkin
troskova.

VI GRADEVINSKI RADOV! | OPREMA Z CENTRA
Clanak 8,

[zvodenje bilo kakvih radova u posiovnim prostorima ili na prodedju poslovnih prostora te
izmjene na instalacijama u viasnidtv Z centra, 2 koje protaze kroz posiovni prostor
Zakupnika, nistu dopusteni.

2a preuredenje Prostora od strane zakupnika polrebna je pisana suglasnost Zakupodavea,
Uprave odnosno po njenom oviadtenju Tehnickog direktora Z centra. 2akupodavac zadrzave
pravo ohustavité bilo kakve radove koji se ne cdvijaju sukladno prethodnom odobrenju,
rokovima, te pravilima struke i sigurnosnim mjerams.

lzvodenje svih prethodno posebno odobrenih radova moraju se najaviti pisanim putem
minimaino 24 (dvadesetietlr]) sata unaprijed Upravi | Tehnitkom direktoru te dostaviti naziv
tvrtke izvodaca, kontakt osoha, broj osoba, vrstu radova, lokaciju, vrijeme trajanja radova kao
i druge podatke koje zatraZi Uprava i TehniCk| direktor,

Radovi se mogu izvoditi u vremenu od 23:00 - 05:00 sati. Unos materijala | alata vréiti e se
takodier u tom vremenu. Poslije zavretka radova, Zakupnik obvezno mora odistiti zajednitki
prostor Z centra, a otpad {(gradevinski i svaki drugi) zbrinuti odmah i o svom trodku. Takoder
Zakupnik je duZan snositi sve radovima prouzrotene eventualne dodatne troskove &iséenja,
osiguranja £ centra (dodatni zastitar]l za nadzor gradevinskih radova) itd.

Zakupnik je duZan unaprijed obavijestiti izvodaée radova o navedenim uvjetima, kao i da e u
sluaju njlhovog nepridrzavanja Uprava i Tehnibki direktor obustavili radove i napraviti
zapisnik, na osnovu kojeg ¢e Zakupnik snositi trofkove dodatnog &iséenja i zbrinjavanja

otpada.

Clanak 10.
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Zakupodavac je oviasten ukioniti na trosak i rizik Zakupnika bilo koju robu ili druge stvari koji
se nalaze u zajednitkim prostorima protivno odredbana ovog ¢lanka.

Zabranjeno je postaviianje bilo kakvih reklama, promotivnih matetijala, letaka, projektora,
promotivrtih Standova, kolice, plakata i drugih reklamnibh materijala Zakupnika, na zajednitkim
povrsinama i u zajednitkim prostorijama kao ni ostavijanje bilo kakvih promotivaih materijala
na voziima posjetitelja Z cenlra, osim na mjestima koja su odredena u tu svrhu i ukoliko je
Zakupodavac u posebnim studajevima dao izridito § jasno odobrenje pisanim putem.

Organizacija promativaih akcija na inicijativu samog Zakupnika dopustena je izvan poslovnog
prostora sameo uz prethodnu pisanu dozvelu £ centra, | prema vazecem cjeniku Z centra za
promotivine akcije i privreineng 3Standove. Zakupnik se obvezuje da ¢e upit 5 detaljnim
opisom promativne akeije s rokovima te vrstom i nacinom advijanja akelje 2za svaku takvy akciju
dostaviti Upravi u roku od najmanje 8 (csam) dana prije potetka akcije,

Osobe koje promoviraju Zakupnika moraju nositi 0zneke s nazivom Zakupnika, te se ne smiju
pri obavljanju promotivnih aktivnosti nametijivo ili agresivno ophoditt i nastupati prema kupcima
ili posjetiteliima Z centra.

U Z centru je opéenito strogo zabranjeno upotrebljavati tehniku/metodu agresivine prodaje Sto
podiijeze opcoj kazni sukladgno 3.19.

Zakupnik je suglasan sudjelovati u svim promotivnim | marketindkim aktivnostima u ve2i Z
centra koje organizira Uprava i U skladu sa pravilima Uprave, ako fo ne bi prouzrotilo
znatajniji troSak Zakupnika.

Zakupnik je obvezan obavijesiiti svoje zaposlenikefosoblje o svim takvim promotiveim i
mavketindkim radnjama, aktivnostima ili kempanjama, a oni ¢e obavijestiti svoje kupce o svim
takvim dogadanjima, kampanjama i sti¢no u Z centru.

Vil§ ZASTITA OD POZARA
Clanak 13.

U Z centry i # svim zasebnim prostorijama, oslm Sajne kuhinje, strogo se zabranjuje upolreba
elektrinih kuhala, grijalica, te ulaz otvorenim plamenom, kao i sve druge radnje koje mogu
izazvati pozar i ugroziti sigurnost Z centra.

Lakozapaljivi materijali, ukoliko se ¢uvaju i koriste u poslovnin prosiorima, moraju biti zbrinut
| koristili se na siguran nadin i u skladu s odredbama Zakona o zaéliti od pozara (NN 58/93;

33106, 92/10).

Pusenje je najstroze zabranjeno i kaZnjivo sukladno €1.19. todka 3) odmah najstrozom kaznom

u Z ceniru, osim u nekim ugostiteljskim prostorima sukladno relevantnim vazedéim propisima.

Svaki prekrsaj ove odredbe odmah se i najstroze kaZnjava, a Zakupnik dobiva direktino
9
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gasenje poZara, te redovito kontrolirati zakupljeni prostor glede opasnosti od poara i osigurati
da se u zakupfjenom prostoru poétuje procedura propisana Zakonom i kada se donese
Pravilnikom zastite od poZara i Opéim aktom.

U slugaju potrebe Zakupnici su du2ni omogudéiti potpun pristup Facility Managementu | Cenlar
Managementu Kojima je u hitnim sludajevima dopusten ulaz u svaki prestor bez bito kakve
oviasti, Cak i ukoliko Zakupnik il njpgovi zaposienici nisu nazoéni. Za takvu izvanrednu situaciju
predvideno je deponiranje duplikata kijuteva Prostora svih Zakupnika koji se pohranjuju u
pecatirantm omotnicama u posebnom sefu iskljutivo za svrhu zatite i sprietavanja nastanka
vele Stete i opasnosti po ljude i imovin:.

(X SIGURNOSNE MJERE
Clanak 16,

Svi su Zakupnici duzni u sluCaju posebnih vremenskih prilika poduzeti bez odlaganja mjere
koje su potrebne da 86 u najvetoj mogutoj mjeri smanji ugroZavanje osoba i objekta.

Qd svih se Zakupnika traki suradnja sa Upravom i Tehnickim direktorom koji je nadieZan za
zaéfitu i nadzor.

Zakupnici moraju prijaviti svaku otkrivenu nepraviinost za koju je potrebna hitna intervencija
Facility Managementu {TehnlCkom direktars).

U Z centru se ne smiju izvoditi protuzakonite radnje ili radnje kole krde pravila pristojnosti i
vrijedaju javni moral. Osobe koje izazovu javni skandal ili djeluju protiv uobitajene posiovne
etike, mogu biti udaljene iz Z centra, i dobiti zabranu pristupa.

Ne smiju se izvoditi radnje koje izazivaju veliku buku, smrad iti neko drugo onecid¢enje okolisa,
kao i skladistitt bilo kakve opasne ili zapaljive tvari.

Zabranjeno je nosenje orufja i unoéenje eksplozivnih naprava. Unosenje pirotehniékih
srecstava zabranjeno je bez prethodneg pisanog odobrenja Uprave Z centra.

Zakupnici moraju jamditi optimaine uvjete za pristup njihovom prostoru u pogledu sigurnosti,
vaZecih slandarda za$tite na radu { pristupa za hendikepirane osobe.

Uprava i Tehnitki direktor moraju imati pristup svakom Prostory.

Zakupnici i osobe/drudtva koja nastupaju u njihovo ime, odgovorni su za zaltitu njihove
imovine. Uprava nije ni na koji nadin odgovorna za bitd kakvu stetu itf gubitke, ukljuéujudi, ali
ne ograniCavajutt se na dijela vandalizma, kradu gradevinskog materijala, opreme, ili
isporutene robe, bez obzira da 4 je pokrivena osiguranjem.

11
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Zabranjeno je fiimsko ifili fotografsko snimanje zajednikih dijelova ili opreme/uredaja Z
cenfra, odnosno reklamno koristiti te zajednitke dijelove bez prethodne jasne pisane
suglasnosti Uprave.

Zakupnik &e se, na viastili teret 1 trofak, uskladiti sa svim zahljevima | uputi svih lokainih,
drzavnih ili drugih organa viasti koji su sada na snazi ili koji mogu kasnije stupiti na snagu. a
odnose se na Prostor, pa ¢e dosljedno prilikom koritenja Prostora poétivati iokalne, regionaine
i drzavne propise koji su sada na snazi ili ko}i mogu kasnije stupiti na snagu tijekom zakupa.

Bez obzira na navedeno, Uprava de brinuti da se strukturni dijelovi Z centra, ali i Prostor,
usklade sa svim pozitlvnim propisima koji s primjenjuju na njega ili ¢e se primjenjivati u
buduénosti; medutim, ako je to uskiadivanje, kada je rije& o Prostoru, neophodno bas zbog
posebnog naéinafradnje na koji Zakupnik koristt Prostor, to uskiadivanje ¢e izvriti Zakupnik
na svoj troSak, uz potrebnu pomoé i nadzor Uprave.

Radnict Zakupnika ne smiju konzumirati atkohol tijfekom Radnog vremena ili nepoasredno naken
u Prostoru {izuzev ugostiteljskih djelatnosti i Prostora u kojima se ova zabrana za viijeme
nakon Radnog viemena ne primjenjuje). U slucaju krdenja, Uprava moe zaratunatl kaznu u
skladu sa &1.19.

Svaki Zakupnik odgovoran je 2a eventualnu Stetu Uzrokovanu njegovom dielatnodcu ili tijekom
obavljanja njegove djelatnosti.

XI NADZOR £ CENTRA
Clanak 18,

Zakupodavac je sklopio ugovor sa tvitkom 23 2astitarsku djelatnost koja ¢e pod nadzorom
Tehnickog direktora dnevno kontrolirati sigurmost u i cke Z centra. Detalini postupct |
procedure vezano uz zastitarsku sluzbu bitt ¢e dostaviljeni naknadno,

Xl PRIJELAZNE | ZAVRSNE ODREDRE
Glanak 19.

Zakupnik je suglasan postovati i postupati sukladno svim gore navedenim pravilima i
cdredbama. Ake se Zakupnik ne bi pridrzavao ili podtivao ova pravila i odredbe Kuénog reda,
to te predstavijati krienje Ugovora o zakupu, kao da su pravila i odredbe Kuénog reda sastavni
die Ugovora o zakupu,

Zakupiici primaju na znanje i potwduju da e s& odredbi, pravila i zabrani iz ovog Kuénog reda
strogo pridrZavati te ih postivati u najviZoj mogucoj mjeri kao standacd ponasanja u Z centru,

Za nepridrZavanje pravila Kuénog reda od strane Zakupnlka #ili njihovin 2aposienika,
predvidene su kazne: u visini od 1.000,00 - 20.000,00 kn uvedano za porez na dodanu

13
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CENTAR

CODE OF CONDUCT
July 27¢ 2018

Xl GENERAL PROVISIONS

Atticie 1.

Hereby the Code of Conduct is declared in shopping center Z, Zagrebatka avenija, 10000
Zagreh (hereinafter reffored to as the «Z cenlers),

Z center is composed of 2 individual premises in purpose of the building on 4 Hicors from which 2
floors of business premises, and digged in 2 floors of parking places and garage.

Provisions of this Code of Conduct refers to whole building and alt premises of Z center as
well as the space inslde and oulside of the building, meaning it's immediale surrounding and
environment.

Tthis Code of Conduct dictates binding behavior, practice, duties but aiso punishments,

meaning financiat fines, rules and other general relations between the Boasd of Z center
(«Board») and tenants inside {individually « Tenants).

15
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absence of the employee

» Temporary work is not alfowed to “replace” or “preserve” the point of sele by the employees
of the neighboring or other sales premises or persons who are not employees of any of the
premises

+ when leaving the workplace, a notice should be displayed on the noticeable place informing
the customers about the temporary closure of the workplace, eg "Dear customers, the sales
point is temporarily ¢losed due to short break, | will return in a few minutes, thank you for
your patience arnkl understanding". The notice must not be handwritten, but yather an
electronic copy. if the Tenant does not have the resources to print the above notice, please
contact Technical Director.

¢ leaving the workplace for more than 5 minutes is nof permitted, excluding exceptional and
Justitied cases, in which case the employee is obliged to notify a security guard and / or the
Technical Direclor as soon as possible, ie immediately upon the knowledge or occurrence of
such event

+ closure of the kiosk and frontal area of the roll-door / pattition sales area for any reason,
especially due to breaks is not allowed

Inventory inspection that are held during the year can be arranged only outside of working
hours and / or on days when the Center is closed {state holidays), with prior written notice to
the Z Management Center. The Landlord reserves the right to change the working time at
any time, especially during the holiday season, in accordance with applicable laws, The
tenants will be informed in due time of any possible aiterations and daviations from the above
facts.

Starting from the date of the opening of the Z Center, the Tenant must work in the Premises
during these obtigatory working hours, depending on the activities:
Summer working hours - Z center” 1asts from 01.08. untif 30.09.

*  supormarket from 07:00 until 21:00

= other Tenants from 09:00 until 21:00

e hospitality (caffes) from 8:00
untif 23:00

+ Cinestar according to show schedule

« Casino from 00:00 unti 24:00

Winter working hours - Z center” lasts from 01.10. untif 30.04.
¢ supermarket from 07:00 until 21:00
» other Tenants from 09:00 untit 21:00
» hospltality (caffes) fron: 8:00 until 22:00

= Cingstar according to show schedule
17
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For Lenders who deliver goods through the elevator, there Is an attachment o the Code of
Conduct describing the elevators and dglivery ramps on which these activities will be
performed:

Annex 1. Layout of delivery floors -1 and O TC "North®

Annex 2. Floor plan of delivery fioors -1 and 0 "TC South"

Annex 3 Schedule of Lenders by Cargo Stations

Retuntion of delivery vehicle on a parking lot for buyers is strictly forbidden,

The goods delivered via delivery zones can be delivered to the business premises according 1o
the rules below. The goatl of regulating goods traffic within the Z center is to create a pleasant
atmosphere for all Z-center visitors and to enable buyers o purchase undisturbed.

+ In the time between 08:00 - 22:00 hours the delivery / shipment of goods can be made by the
tenants who DO NOT pass through the common areas ! surfaces within the Z center

*» From 06:00 o 08:00 hours, delivery / shipment of goods ¢an be made by the Renters passing
through the common areas / surfaces within the Z Center

Delivery or shipment of goods and packaging outside this time is only possible with the prior
announcement and prior written approval ¢of the Z Center Management, at least 24 {twenty-four)
hours before. After the joading and unloading of the goods, the area in which this has been
done must be cleaned immediately.

During all these activities, it is necessary to pay increased attention to safety regulations as well
as to fire protection and protection from the occurrence of alk other potential adverse events
(polution, flood, safety failures).

Articie G.

When detivering goods, care must be taken to ensure that the delivery is carried out in an

appropriate manner that will not damage the property of the Z center.

The Board and the Technical Director of the Z Center may prohibit the delivery or transport of
goods / packaging # this is not the case.

The Board and the Technical Director of the Z Center may prohibit the delivery or removal of
goods / packaging of the Tenant who has not timely announced the delivery [ removal and the
financial penalty may be administred due to the offense committed.

It is not allowed to store the merchant's goods anywhere oulside the business premises, on the
delivery road, on common areas nor in any other premises not expressly provided for such

storage.

V CLEANING, DISPOSAL, STORAGE AND WASTE REMOVAL
Cleaning
Article 7.

For the maintenance and cleaning of the common rooms as well as for the manipulative areas
of the 2 center, the Technical Director and the Technical Service or Facility Management are
responsible.

The cleanliness of leased business premises is a concem of the Tenants themselves. The
Tenant shall maintain the surfaces that are directty around the Premises clean, and by the
exient to which the Board agrees, and in addition, the Tenant shail not leave or aliow any
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areas / areas inside the Z Center

The Landlord may change the waste disposal time, about which he will notlfy the Tenant in any
form of communication and in any form whatsoever,

A Tenant shall not bum any garbage or waste of any kind in or around the Premises, Z Center
or anywhere in it's neighborhood.

The lessee shall not dispose of the waste or permit the disposal of any waste in the Premises,
or cause of alow any interference or other action that may or could interfere with the peaceful
enjoyment of other tenants or visitors, or which could disturb the peacefuf enjoyment of any
persons within 200 meters of the outer boundaries of the Z Center or  and in its urban area.

The Board organizes disinsectisation and deratization and disinfection {DDD) at Z center at
least 2 (two) times a year and, if necessary, the intervention of the DDD measures wilt be

organized.

Costs of that work shall be charged to the Tenant for the leased Premises proportionally to its
share in the total area that is subject to these activities. When these activities are organized for
common paris of the Z Center (as well as for the Board of Directors and / or the Lendar) then it
wifl be charged as part of Common Costs,

Vi CONSTRUCTION WORK AND EQUIPMENT Qf Z CENYER
Article 9.

Execution of any work in the business premises or on the front of the business premises atd
alterations in the Z-Center-owned installations that pass through the business premises of the
Tenant are not pemiitied,

For modification of the leased Premises, a written consent of the Landlord, the Board or its
authority of the Technical Director of the 2 Center is required. The Landlord reserves the right to
suspend any work that does not {ake placa in accordance with the prior approval deadlines,

and the rules of the profession and the security measures.

Execution of all speciaily approved works must be announced in writing at least 24 (twenty-four)
hours in advance to the Board and to the Technical Director and to provide the name of the
contractor, contact person, number of persons, type of works, location, time of work as well as
other information requested by the Board and Technical Director.

Works can be run from 23:00 to 05:00. Material and tool input will also be made in that time.
After the completion of the works, the Tenant shall be obtiged to clean the common area of the
Z Center, and waste (construction and every other) is to be disposed of immediately and al his
ovm expense. Also, the Téenant is obliged to bear alt additional costs incurred by their works, like
additional cleaning or security casts (additionat security guard for construction works) etc.

The Tenant is obliged to inform contractors in advance abotut the above mentioned conditions
and in case of non-compliance the Board and the Technical Director will suspend the work and
make & record, on the basis of which the Tenant will bear the costs of additional cleaning and

disposal.

Article 10,
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written approval in special cases.

The organization of prometional actiong at the initiative of the Tenant is allowed outside the
business premises only with the prior written permission of the Z Center, and according to the
valid price list of the Z promotional action center and temporary stalls. The Tenant agrees that
the inquiry with 2 detailed description of the promotional action with deadiines and the type and
manner of action for each such action shall be submitted to the Board within at least 8 (eight)
days prior to the commencemsent of the action.

Peopla promaoting the Tenant must wear the labels with the name of the Tenant and shall not
perform promotional activities impulsively or aggressively towards customers or visitors of the Z
Center.

In the Z Center, it is generally strictly forbidden to use an aggressive sales technique / method;
that is subject to a general penalty in accordance with Article 19,

The Tenant agrees to participate in all promotional and matketing activilies related {0 the Z
Center that is organized by the Board and in accordance with the rules of the Board., if this
wottd not cause a significant cost to the Lessor.

The Tenant is obliged to notify its employees / staff about all such promotional and marketing
actions, activities or campaigns and they will notify their customers of all such events,
campaigns, and such in the 2 Center.

VIl FIRE PROTECTION
Article 13.

tn the Z Center and in all separate rooms, apart from the kitchenette, it is strictly prohibited to
use of electric cookers, heaters and open flames, as well as ali other activities that can cause
fire end endanger the safety of the Z center.

Hazardous materials, if stored and used in commercial premises, must be disposed of safely
and in accorgdance with the provisions of the Fire Protection Act (NN §8/93; 33/05, 92/10).

Smoking is strictly forbidden and punishable under Article 19. point 3) invnediately at the
highest penalty in the Z center, axcept in some catering premises in accordance with relevant
applicable reguiations. Any violation of this provision is punished immedialely and the lessor is
directly informed of a breach of the lease contract. :

Smoking will be permitied exclusively on oulside strictly planned and designated points, which
will contain special security ashtrays, and where i is obligation of the Tenant to strictly enforce
safety and fire safety regulations and strictly monitor the purity of such ptaces and {0 sicictly
penalize the violations of this provision of the Code of Conduct.

The Z conter Tenants are obliged to cleasly communicate this provision to their employees,
business pantners and their guests and take full responsibility in case of non-compliancse.

Article 14.

Fire extinguishers are located on designated places in leased premises, corridors and common
23
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Tenants must report any detected irregularities that need urgent intervention of Fagility
Management (to Technical Diractor),

No actions that violate the rules of decency and offend public morality may be committed at the
Z Center. People who are causing a public scandal or agting against ordinary business ethics
may be away from the Z Center and be bannsd from entry.

No actions that cause greal noise, stench ar other enviranmental poliution, as well as the
storage of any hazardous or flammable substances shall not be carried out.

It is forbidden to carry weapons and to bring explosive devices. The entry of pyrotechnic articles
ts prohibited without the prior written approval of the Board of the Z Center.

The lessees must guarantee the optimal conditions for access to their premises in terms of
safety, valid safety at work standards and access for handicapped persons,

The Board and Technical Director must have access 1o each Premises.

Tenants and persons / companies acting on their behalf are responsibie for protecting thelr
properly. The Board is in no way responsibte for any damages or losses, including, but not
timited to0. vandalism, theft of construction materials, equipment, or goods delivered, whether or
not covered by insurance.

X1 ORDER AND OTHER RULES OF CONDUCTY
Article 17,

The Board and the Technical Director are responsible for the regular and proper use of space
and equipment.

The tenants are obliged to maintain cleanliness in rented premises and to help keep the order
and cleantiness in the area for disposal of municipal waste, waste paper and foil.

A tenant may not cause noise, cause disorder, or create odors that may affect other Z-Center
tenants or their employees, agents, customers, of visitors nor it wilt have strong light emissions.

In the event of a violation of this provision, the Board shall request that the premises manager
immediately stops this interference and if it wers not immediately stopped, the Board shall be
entitled to close that Premises and cease the provision of the municipal utilities until such
violations are ceased, including the installation of necessary equipment at the cost of the
Tenant. The tenant is not entitled to any compensation in respect of the mentioned disturbance,
ie the effort and 7 or expense that he has undertaken or should have undertaken.

Common areas such as pedestrian corridor, waste disposal site, waste paper and foil and
parking lot helonglng to the Z center are used by all users and used exclusively according fo

their purpose.

In common areas betonging to the Z Center, any holding and disposal ¢f things other than those
necessary for the purpeseful use of such premises is prohibited,

Gathering of the employees in the corridors is strictly torbidden,

Pue to the flow of people passing through the Z Center and its corridars, the Tenant and their
25



PRILOG 9 / APPENDIX 9
Kuéni red / House rules

part of the Lease Agreement.
The Tenarts acknowledge and confirm that they will strictly comply with and respect the
provisions, rules and prohibitions of this Code of Conduct to the highest possible extent as a

standard of conduct in the Z Center.

Failure to comply with the Code of Conduct by the Tenant and / or their employees shall be
subject to penalties: in the amount of 1.000,00 {6 20.000,00 kn increased for value added tax.

+ 1,000.00 - 3.000,00 kn increased for value added tax for unintentional and easy breach of
conduct order that interferes with the basic businass of the Z center or damages the image of
the Z center.

» 3,000.00 - 8,000.00 kn Increased for value added tax for intentional conduct violation that
interferes with the core business of Z Center or disrupts the image of Z center and for re-
violation under point 1 after puaishment under point 1.

* 6.000,00 - 10.000,00 HRK increased for value added tax for endangering persons, property of
the owner or serious breach of lease contract ang for re-offense under point 2 after punishrment
under point 2. -

« 20,000.00 HRK increased in value added tax - the mast severe sanction will be the violation of
any provision, prohibition or rule of this Code of Conduct that has a censecutive (minimum 2
days in a row or more) and / or repeatedly (by the number of violations of the provisions /
prohibition / rules regardiess of whether the same or different provisions vioiation has a
repetition of 3 or more than 3 times 2 month). The features of the continuity and / or repeat of
the violation will be determined by insight info the records to be maintained by the technical
service, and this evidence is taken as sufficient evidence without the need for further and other
evidence.

The punishment shall be imposed to the Tenant in writing with the invoice being issued.
Penalties are paid into the account of the Landlord.

The tenants who are liable for the above-mentioned offenses are obliged to pay off any
financial damages, in addition to paying the penaily in case of non-compliance with the Code of
Conduct.

The Tenant undertakes to inform about the Code of Conduct all its employees and suppliers
and Tenant assumes full and excluslve responsibility for the same.

The Board reserves the right to change or supplement these rutes and provislons at any time,

and to adopt and deciare naw rules and regulations as deemed appropriate, in accordance with
good practice of managing shopping centers in Croatia,
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WULE SPORT dionilks druSlyvo ze promei robas L Gslugs
WULE SPORT J.d.
K/abress:
Bonii Sturnik 0peina Stupnix)
Pod bregoem 6

BLEKTRONLCRS [MOSYE:
poxaclwalfspuri by

OBL)K:
Sionddke dryeitva

CSORE (WLASTENE A ZASTUPANJIE:

16 Buris Sulkovid, OXB: 417422129476
dagrets, Goenja FrekriZie 47 C
14 - vredsiednix uprave
bE - :astupa samastalne i pojedinadug, nastao predsjadni bk uprove
daca 27.08.2031%. gading fteweljarn uidluie Nadzornog adbora
18 Wian Klexevid, OIB: T9:41233682
Zagreb, Ulicad Bavora Zbiljskoyg 32
18 « dlap waperave
18 ~ zZastupa sowonlalne 1 pojadinvadan, pestan Slan oprave dana
6%, 08,2019, goding tameitam ediuke MNadvornoy <xilkers
20 SENAD REDZEIE, CIf: 474€8434240
Seget Dmnji, OLTCA HRVATSKH ZRTAVA 1E6R
8 - prelarisy,
1B - zZastapa drudive vajedne s Jok fednim Elanon uprave od Jdana
27.08.201%. gotine tanealjein odluke Nadrorneyg o<dboerss
Upisce & glavew knjigu proveli su:
RBY T 153 Cvny CNaziv suda
001 7957251863 TMIL02.1998 Trgovaski Tand © Zagrebu
OG22 1L-01/3815-2 10.10.2001 Trgovacki sud u Zagrebu
Coas Te-02/2528-2 06.05,2802 Trgovaldki sud u Zageebn
¢004 Tr-02/4618~¢ 03.07.2002 Trgovalki sud @ Zagrelu
laracens:  Z0Z1-Gu-25 10150147 need
vodac] od: 2023-GH-2h Srranioen: ) 2
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Ja, javni biljeznik DARIA BOSNIAK sa sjedistem u Zagrebu, Ivana Ludiéa 23, potvrdujem da je danas
u moj ured pristuplla stranka:

- u svojstvu 2akupnika; za drustvo WULF SPORT d.d. sa sjedistem u Donji Stupnik {Optina
Stupnik), Pod bregam 6, upisano u sudskom registru Trgovackog suda u Zagrebu pod

MBS 080201679, OIB 63479294954, fan uprave gospodin DINO ELEZOVEC,

OIB 79171233882, Zagreb, Grad Zagveb, Ulica Davara Zbiljskog 32, roden 14.07.1986. godine,
Giju sam Ktovjetnost utvrdila uvidom u asobnu iskaznicu br, 130364616 izdanu od

PU zagrebatka, dok sam podatke 2a drultvo kao i oviadtenje za zastupanje utvrdila danadnjim
uvidom u Sudski registar tegovatkih drutava u Republici Hrvalskoj elektronikim putem

(prilog A).

*re

Imenovana stranka podnilela je, temeljem odredbe &anka 89, stavka 1, Zakons o javnom biljezniStvy,
na potvrdu prednju ispravis ~ Ugovor o zakupu, skioplien dana 25.06.2021. {dvedesetpetog lipnja
dvijetisutedvadesetprve) godine izmedu druitva Sensa Nekretnine d.0.0. Zagreb kao Zakupodavca
| gore navedenog sudionika pravnog posta kao Zakupnika,

Nakon &to sam isphtala | utvrdila da je sudionlk pravnog posia sposoban za poduzimanje § sklapanje ovog
praviog pasla, utvrdila sam da podnijeta isprava po svom obliku adgovara propisima 0 jovnabitjeZnitkim
lspravama, a po svom sadr¥aju propisima o sadriaju javrobiljenitkog akta.

Stranka se odrife prava <itanja priloga | Riavijuje da je upoznata s njlhovim sadeZajem,«sv-----ssmmremr

Sudioniia pravnog posla sam Ispravu proditala § protumadita te istog upozorila da polvrdena privatna
isprava Im2 snagu ovrinog javnobitjeZnitkog akta.

Sudionik izjavijuje da prihvaéa praviie posiiedice koje Iz toga proiziaze za njega | da to odgovara
njegove] volji te predamnom potpisuje naprijed oznadenl Ugovor.

Sudioniku je izdano 3 {tri) primjerka solemniziranog Ugovora. savees

Prilozi:
1. ZK Izvadak za nekretninu | paloZajni plan Centra ng 2.k, £asticljsssscssmsrnsrs
2. ‘Tlocrt Prostora s naznakom polozaja u centry;
3. Tehnicka dokumentacija, .
4, Gradevinski opis prostora kod primopredaje; --
5. Nacrt bankowne garancije; -
6. Popis bankovnih raduna Zakupodavea; =ssvesevssenneves

7. Nacrt vanjske fasade Z centra § predvidenin poloZafem rexlama zakupnika;
8. Neta prodaja | obraCun Zakupnine po prometu;
9. Kuéni red.

Javnobijodnidka pristajba xeracunats po Tix.7. 2P u iznosy 0d 220,00 kuna.
Jawnobitieinitka nagratia 2aradunate po &. 8. 1 16, PAIT u imost 00 1.525,00 kima + FOV.

Poslovnl broj: OV«6699721

nnnnn

U Zagrebu, 25.06,2021. {dvadesetpetog lipnja dvijetisuéedvadesetprve) godine.

Javni bl |jé“‘:j£ﬁ;;2

Sim. DARIA BOSNIAK
,‘}.';:“«‘ .,.:;/
I,SJ'?,:\: '((c"",r
p {‘, o
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FINANCUSKA AGENCUA
ODSIEK ZA PRUEM, EVIDENTIRANJE
§ POHRANU OSNOVA ZA PLACANKE

ZAGREB 1

927 -05- 0%

PREDSTECAINE NAGODBE
PRIMANIE } OTPREMA POSTE
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